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- Yeni Türkçe dersleri: VW 


TÜRKÇE GRAMER 


MAARİF VEKALETİ MİLLİ TALİM VE TERBİYE DAİRESİNİN 
40 NUMARALI VE 14/10/1929 TARİHLİ KARARİYLE 
MEKTEPLERE KABUL OLUNMUŞTUR 


İkinci Kısım 


Lise ve ortamekteplerle muallin ve hayat 
mekteplerine malısustur 


Her hakkı mahfuzdur 


Naşiri 


KANAAT KÜTÜPHANESİ 


İstanbul 
1930 


IBRAHİM NECMİ 


Yeni türkçe dersleri: VU 


TÜRKÇE GRAMER 


İkinci kısım 


Lise ve orta mekteplerle muallim ve hayat 
mekteplerine mahsustur 


Her hakkı mahfuzdur 


Naşiri 
KANAAT KÜTÜPANESİ 


İT-PLİĞI 


istanbul 
1929 


Proğram 


Fiil, fiillerde zaman, şahıs, kemiyet, mü- 
taaddi, gayrimütaaddi, malüm, meçhul, mü- 
tavaat, müşareket (şifahi ve tahriri izahat). 

Mastar ve nevileri, sıygalar, nevileri, 
müspet, menfi, .istifham (şifahi ve tahriri 
tatbikat). 

Fiil, fail, meful, naibifail, müsnet, müs- 
nediileylı, rabıta, cümle, (fiile, faile, naibi 
faile, müsnede, müsnediileyhe, rabıtaya dair 
tatbikat). | 

Edatlar, muhtelif nevileri, isim ve sı. 
fat teşkiline hizmet etmeleri (tatbikat). 

Zarilar. Nidalara dair malümat (şifahi ve 
tahriri tatbikat). Tahlil. 

Lisanların taksim ve tasnifi,Türkçenin bu 
cihetle mevkii, muhtelif Türk lehçeleri 
hakkında mücmel malümât, Türkçenin târi- 
hçesi, Türkçede milli sarfın hakimiyeti, 
bundan mütevellit sadelik cereyanı. 


“MRS 


Fil 


Tayfur sınıfta vazifesini yapıyor. 

At, gemi azıya almış, alabildiğine koşuyordu. 

Rüzgâr estikçe ağaç dalları sallanıyor. 

Şu sözlere bakınız: Bunlarda bir fikir anlatan, 
bir şeyi göz önüne getiren, belli eden, yahut halini 
gösteren kelimelerden başka bir işin oluşunu 
gösteren kelimeler de vardır. < 


Meselâ ilk cümleyi tahlil edelim: 


Tayfur. — Bir çocuğun ismidir. Has isimdir. 
Sınıt. — Ders okunan yerin ismidir. Cins 
ismidir. i 
“Ta. — “Sınıf, ismine gelen ve vazifenin ya- 


pıldığı yer manası veren lâhikadır. 


Vazife. — Yapılması borç olan işin ismidir. 
Cins ismidir. 


Si. — “Vazife,, isminin manasını, bu ““Vazife,, 


A e 


nin “Tayfur,,a ait olduğunu göstermek suretiyle 
tamamlamak için kullanılan lâhikadır. 


N. — “Si,, lâhikası sonundaki “i,, ile “n,, 
dan sonra gelen “i,, yi bağlamak için kullanılan 
harftir. N 


İ. — “yapıyor, hükmünü, neyin yapıldığını 
göstermek suretiyle tamamlıyan lâhikadır. 


Yapıyor. — İşte bu kelime, şimdiye kadar 
tanıdığımız kelime nevilerinden hiç birine girmez. 
İsim değildir: çünkü bir şahsın, bir hayvanın veya 
bir şeyin adı değil. Zamir değildir: çünkü bir ismin 
. yerine geçerek onu belli etmiyor. Sıfat değildir; 
çünkü ne bir ismin halini gösteriyor, nede onu ta- 
yin ediyor. 

Bu “yapıyor,, kelimesinde bir “iş, var: 
bir çocuğun bir iş yaptığını gösteriyor. Hem de 
yalnız bir işin yapılmasını, bir şeyin oluşunu 
göstermekle kalmıyor; onu kimin yaptığını ve ne 
zaman yapıldığını da belli ediyor. 

Meselâ: “Tayfur vazifesini yapıyor,, dediğimiz 
gibi “ben kitap okudum, ; “siz derg çalışacaksınız, 
da diyebiliriz. “Yapıyor,, Sözü “Vazife yapmak,, 
işinin kendinden bahsedilen birisi (Tayfur) tara 
fından şimdi icra edildiğini gösterir, “Okudum,, 
sözü “kitap okumak, işinin 0 sözü söyliyen birisi 
tarafından evelce yapılmış olduğunu anlatır. 

Çalışacaksınız, sözü «ders çalışmak » işinin kendi- 


EN Eli 


sine söz söylediğimiz bir veya birkaç kişi tara- 

fından gelecek zamanda yapılacağını belli eder. 
Demek oluyor ki bu “Yapıyor., “okudum,, 

“çalışacaksınız,, “koşuyordu,, “sallanıyor,, ... v.s. 


gibi sözler hem bir işin oluşunu hemde bunu 
yapanı ve yapıldığı zamanı gösteriyor. 


“Bir işin zaman zarfında oluşunu 
veya olmıyışını anlatan kelimelere: 
“FTIL,, derler. 


“İş,, sözünü çok geniş manada almalıdır. 
İçimizdeki bir duygu, istiyerek veya istemiyerek 
olan bir hal, velhasıl her hangi bir “oluş,, hep 
“iş,, sözünde dahildir. 


Fiilde her şeyden evel bu “iş,, yani “oluş,, 
manası vardır. Fakat fiilde bundan başka bir de 


“zaman,, yani o işin ne vakit olduğu fikri de 
belli olur. 


EGE 


Füllerde zaman 


Orhan dün bütün gün dersine çalıştı. 
Tayfur gelecek sene lise kısmına geçecek. 
Bugün pek serin bir rüzgâr esiyor. 

İnsan vatanını sever. 


Şu sözlerdeki fillere bakınız: her birinin gös- 
terdiği zaman başkadır. 


— Orhan ne zaman dersine çalıştı ?—Dün! 


— Tayfur ne zaman lise kısmına geçecek? 
—Gelecek sene! 


— Ne zaman serin rüzgâr esiyor? — Bugün! 
— İnsan vatanını ne zaman sever?— Her zaman! 


Görülüyor ki bu fillerin her birind bir başka 
zaman var: 


Birincisi “geçmiş zaman,, a, ikincisi “celecek 
zaman,, a, üçüncüsü “şimdiki zaman,, a, dördüncüsü 
ise “her zaman,, a delâlet ediyor. 


Bir de şu sözlere bakınız: 


Ah, bir kere şu imtahanlar geçsel.. 


İmtahanda m uvaffak olmak isliyen sene içinde 
çalışmalı! 


Neden derse çalışmiyayım da sınıfla kalıyım? 
Tayfur, derslerine çalış! 


e 


Görüyoruz ki bunlarda «zaman» maması biraz 
daha kapalıdır. Çünkü bu “geçse, çalışmalı, ka- 
lıyım, çalış, filleri “bir işin oluşunu haber ver- 


mek,, için değil, oluşunu «istemek, lâzım görmek, 
emretmek» içindir. 


. — Bir işin oluşunu bildiren fiillere “ihbari,, , ol- 
masının istendiğini bildiren fiillere “inşai,, derler. 


İnşai fiillerde zaman manası umumidir. 


İhbari fiillerde üç zaman vardır: geçmiş za- 
man, şimdiki zaman, gelecek zaman. 


I) İhbari tüller beş türlü olur: 


1.- Bir işin her zaman oluşunu gösteren fiillere 
”Muzari,, derler; 

2.- Bir işin şimdiki zamanda oluşunu gösteren 
fillere ”Hal,, derler; 


3.- Bir işin gelecek zamanda oluşunu göste- 
ren fiillere "İstikbal, derler: 


4.- Bir işin geçmiş zamanda oluşunu iyice bi- 
lerek anlatan fiillere ”Şuhudi mazi,, derler; 


2. Bir işin geçmiş zamanda oluşunu başka- 


sından işiderek anlatan fiillere ” Nakli Mi der- 
ler . 


II. İnşai fiiller dört türlüdür: 


1.- Işin yapılmasını birine ısmarlamağı . anla- 
tan fiilere “Emir,, derler; 


a: 


2.- İşin yapılmasını arzulemeği anlatan fiillere 
, 
“Temenni,, derler; 


3.- İşin yapılmasının lüzumunu anlatan fiillere 
. , 
“ditizami,, derler; 


4.- İşin yapılması mutlaka icap ettiğini anla- 
tan fiillere “Vücubi,, derler. 


Tatbikat 


Yukarıki misallerden «Bugün pek sert bir rüz- 
gâr esiyor» sözünde fil, «hal»; «İnsan vatanını se- 
ver» sözünde«muzari»;«Tayfur gelecek sene lise kıs- 
mına geçecek» sözündecistikbal»;«Orhan dün bütün 
gün dersine çalıştın sözünde «şuhudi mazi» halin- 
dedir.« Nakli mazi»ye de «Turhan bu sene Gelibolu 
lisesine girmiş» sözü misal olur. 


Bunlar hep ihbari fiillerdir. 


İnşai fiiller için de gene yukarıki misallerden: 


“Derslerine çalış!,, sözü Emir; 
“Bir kere şu imtahanlar geçs,, sözü Temenni; 
“Neden şmıfta kalıyım?., sözü İltizami; 

“İnsan dersine çalışmalı,, sözü de Vücubi 
haline misal olur. 


Türkçede fillerin tasrifi 


bu dokuz hale wö 
icra olunur. SE 


Ge 


Fiillerde zaman lâhikaları 


Fiillerdeki zamanlardan her biri bir lâhika ile 
gösterilir: 

I. İhbari zamanlar: 

1. Hal fiilinin lâhikası “Yor,, dur. 


Bu lâhika müstesna olarak “O,, harfiyle oku- 
nur ve ahenge tâbi olmaz. Kendinden evel gelen 
ve sadasız harfle biten fiilmaddelerine bir “İ /7,, 
sadalı harfiyle bağlanır. Fil maddesi zaten- sadalı 
harfle bitiyorsa bu “İ /7,, sadalı harfinede hacet 
kalmaz. Fiil maddesinin sonundaki sadalı harf a 
veya € ise «yor» un başındaki y nin tesiriyle İ ve I 
ya çevrilir. « Yor» dan sonra gelen diğer lâhikalar 
da «yor» un tesirine tâbi olur. 

- Meselâ: al, ol, bul, kır, es, gör, gül, gir fülleri- 
nin halleri hep alıyor, oluyor, buluyor, kırıyor, 
esiyor, görüyor, gülüyor, giriyor tarzında olur. 
Boya, süsle, kazı, eri, ulu, sürü füllerinin hal- 
leri de boyıyor, süsliyor, kazıyor, eriyor, uluyor. 
sürüyor şeklinde gelir. Gezmiyorsunuz filinde 
fiil maddesi ince sadalı harflerle okunduğu halde 


sunuz lâhikası yor a tâbi olarak kalın sadalı 
harflerle okunur. 


2. Muzari fiilinin iâhikası “R,, dir. 


Bu lâhika, kendinden evel gelen fiil maddesi 
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zaten sadalı harfle bitiyorsa doğrudan doğruya file 
bağlanır: «boyar, İster, kazır, erir, kurur, sürür» gibi. 

Sadasız harfle biten fiil maddeleri tek heceli 
ise Aden evel bir e/” gelir. « Sever, güler, öler,iner, 
alar, sorar, kurar, kırar» gibi. 

Müstesna olarak «gelir, verir, görür, ölür, bilir, 
alır, kalır, sanır, varır, olur, bulur, vurur, 
durur» muzarilerinde R den evel İ/7 sadalı harfi 
gelmiştir. 

Fiil maddesi birden fazla heceli ise R den evel 
İ © gelir. 


3. — İstikbal lâhikası ecek() tir. 


Fiil maddesinin sonuda sadalı bir harf ise 
ecek lâhikasndan evel birde y gelir ve bu y 
kendinden evel gelen a ve e yi 1 ve İ yapar.cArı- 
yacak, istiyecek, okuyacak, büyüyecek »gibi. 

Fiil maddesi sadasız harfle bitiyorsa ecek doğ- 
rudan doğruya ilâve olunur: «alacak,gelecek, ola- 
cak, ölecek, susacak, gülecek, kızacak, inecek» 
gibi. 

4.— Şuhudi mazi lâhikası di /2 dir. 


pi lâhika doğrudan doğruya fil maddesine 
bitişir. Fil maddesi sert bir harfle ( 


i, k, h, s, $, f harflerinden 
lâhikanm dsi # ye tahavyül 


yam e xp 
biriyle) bitiyorsa bu 
eder. 


<Aldı, oldu, buldu, kırdı, geldi, gördü, güldü 


BE yl 


girdi» ve « aktı, koptu, sustu, sırıttı, kesti, öptü, ; i. 


üştü, içti...»gibi, 
5. Nakli mazi lâhikası miş /2/ tir. 


İşte ihbari filler bu lâhikalarla teşekkül eder, 


Fiil at sor koru 
Hal atıyor soruyor koruyor 
Muzari atar sorar korur 
İstikbal atacak v soracak koruyacak 
Şuhudi. aş, sordu korudu 
Mazi 

Nakli atmış sormuş Ooo korumuş 
Mazi 

Fiil titre öt üşü 

Hal titriyor o ötüyor üşüyor 
Muzari titrer öter üşür. 
İstikbal titriyecek ötecek üşüyecek 
li titredi © öttü üşüdü 
Nakli a ,  < GERDMN Er 
Mazi ütremiş oötmüş üşümüş 


II. — İnşai zamanlar: 


I. — Emrin lâhikası yoktur. Türkçede fiilin 


asıl maddesi doğrudan doğruya emirdir. 


Türkçenin en kıymetli hususiyetlerinden biride 
doğrudan doğruya fiil maddesinin tasriften bir > 
cüzü olmasıdır.Meselâ: «al, ol, kır, gel, gör, gül, ai 


“gidiyor y 


>. “© 


ar 


ir 


kıp 

kıpıyor 
kıpar 
kıpacak gi 
kıptı 


kıpmış. — 
git GN 
gider Si 
gidecek - 
gitti. 


gitmiş “ğ 


e 


Seyi » ve emsali fiil maddeleri o fiilin ya- 
ni ii şeklin de bizzat kendisidir. 
2.— Temenni lâhikası “se/// ,, dir. 
Bu lâhika fiile doğrudan doğruya bağlanır. Fii- 
lin olmasını özlemek veya onu başka bir file şart 
saymak fikirlerini anlatır: «afsa, sorsa, vursa, 


sıyırsa, gezse, ölse, gelse, girse, istese, arasa» 
...V.S. gibi. 


3.— İltizam lâhikası “ e/7 , dir. 

Fiil maddesi sadalı harfle bitiyorsa e den 
evel birde y konur. 

Asa, koya, kura, bıka, ede, örte, küse, gide; 
arıya, isliye, acıya, eriye, uyuya, üşüye ..V. Ss. 
gibi. 

4. — Vücüp lâhikası “melil7),, dir. 


Bu lâhikada sada birinci hecenin sadalı har- 
fine tebaan ancak malı ve meli olur. 


İşte inşai fiiller de bu lâhikalarla teşekkül eder: 


Fiil At Sor Koru Kıp 

Emir At Sor Koru Kıp 

Temenni Atsa Sorsa Korusa Kıpsa i 
Nüzam Ata Sora Koruya Kıpa 7 
Vücup Atmalı O Sormalı Korumalı Kıpmalı 
Fiil Titre Öt Üşü Git 

Emir Titre Öt Üşü Git 

Temenni Titrese ( Ötse Üşüse Gitse 

Ntüzam  Titriye Öte Üşüye Gid 

Vücup Titremeli Ötmeli li 


Üşümeli © Gitmeli 


Bu dokuz şeklin her birine “sıyga,, derler. 


Ge. 


Sk. 


Termin 


Şu cümlelerdeki fiillerin hangi sıygalardan oldu- 
gunu gösteriniz: 

Zerrin bu akşam sinemaya “gidecek. Tayfur derslerine 
çalışmalı. Emel mektebe gitse fena olmaz. Ferit hâlâ 
uyuyor. Orhan bu işi sevse arkasını bırakmaz. Bu gün 


mektebe gitmedim, hocam beni sormuş. Selçuk dersle- * | 


rine devam ediyor. Oğuzun hisaba aklı erer, Turgudun 
o kadar aklı ermez. 


Termin 


Şu fiilleri muhtelif sıygalara naklediniz: 

Aşmak, batmak, kurumak/ sıçramak, gülmek, aksır- 
mak, kabarmak, ağlamak, oynamak, bağırmak, eğlenmek, 
dağlamak, ısıtmak, düşmek kalkmak, inlemek, köpürmek. 


Kıraaat ve imlâ 


30 Ağustos 


Dünyada hiçbir millet, Türk milletinden cep- 
hede olmıyanların 26 Ağustostan İzmir fethine 
kadar geçirdiği o öldürücü heyecanı duymamıştır. 
Bu heyecan ve bu heyecanın üç senedir eskimi- 
yen canlı hatırası bizi çok defalar 30 Ağustosun 
asıl manasını, tarihi ve siyasi manasını soğuk 
kanlılıkla düşünmekten menetti. Birçok kimseler 
30 Ağustosu daima bir intiha, her şeyi hali tabiisine 
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irca eden bir hadise gibi telâkki ettiler. Halbuki 
30 Ağustos bir başlangıçtı. 


30 Ağustos büsbütün yeni bir devletin, Anado- 
luda kurduğumuz bir devletin teessüsü (omuzaffe- 
riyeti idi. 30 Ağustos yalnız istilâ ordularına karşı 
değil, henüz İstanbulda fırsat bekliyen Osmanlı sal- 


tanatı an'anat ve müessesatına karşı da vurulmuş 
esaslı bir darbe idi. Yeni nizam, 30 Ağustosu do- 
ğuran fikri ve ruhi müessiratın tesiri altında vücut 
bulacaktı. 30 Ağustos üzerinde faide ve nüfuzu ol- 


mıyan bütün müesseseler ve an'aneler mahvolup 
gidecekti. 30 Ağustos Türk teceddüdünün eseri idi. 
Saray, padişahlık ve hilâfet, ruhani hükümet, med- 
rese ve Babi Âli, Osmanli saltanatını terkip eden 
bütün anasır, Türk teceddüdünün düşmanı olduğun- 
dan, teceddüt hareketini temsil edenler 30 Ağus- 
tos muzafferiyetinden, o anasırı kökünden kazımak 
için istifade edeceklerdi. 30 Ağustos ferdasında za- 
feri yeşil bayrak açarak teceddüt davasına zıt da- 


valar için tes'it edenler, pek yakın bir zamanda 
sukutu hayale uğrıyacaklardı. 


30 Ağustosun şan ve şerefi nice seneden. beri 
birçok Türk gençlerinin ancak temsil edebildikleri 
inkılâpları tahakkuk ettirmeğe kâfi idi; 
kılâp zümresinin eline bundan daha müh 
lâh geçemezdi. 
hamlelerle mua 


hiçbir in- 
im bir si- 
30 Ağustostan sonra bilâinkıta kat'i 
sır Türkiye ruyasını hakikate kalbet- 


a 
mek lâzımdı. 30 Ağustos muzafferi Ankaraya dön- 
dükten sonra, işte böyle yaptı ve onun içindir ki 


30 Ağustos yalnız büyük bir şerefi askerinin senei a 


devriyesi değil, okadar büyük bir inkılâbın, yeni 


bir devletin, bütün bir millete verilen yeni bir is- e 


ti kametin temel taşı ve mebdei gibi tes'it olunma- m 


lıdır. : 
FALİH RIFKI 


Patbik ii 


Bu parçadaki fiil sıygalarını gösteriniz. 


Füllerde şahıs 


Dün mektebe gittim. Yarın bize gelirsin. Or. 
han da gelecek. Beraber ders çalışmalıyız. Siz 
epeyce ilerilemişsiniz. Arkadaşlar da yetişmeğe 
çalışıyorlar. 

Fiili ilk anlatırken demiştik ki fülbir işin olu- 
şunu göstermekle beraber bu oluşun zamanını ve 
o işi yapanı da belli eder. 


Bir fiilin anlattığı işi yapana “fiilin şahsı,, 
derler. 


Yukardaki misallere bakınız. Burada fil şahıs- 
larının her türlüsünü görebilirsiniz. 


“Dün mektebe gittim,, dediğimiz vakit bu işi 
yapan kimdir? Bu sözü söyliyenin kendisi! 
“Beraber ders çalışmalıyız, dediğimiz vakit, 


gene sözü söyliyen işi yapmaktadır, fakat yalnız de- 
ğildir, başka arkadaşları da vardır. 


“Yarın bize gelirsin,; “siz epeyce ilerlemiş- 
SİNİZ, sözlerinde şahıs kimdir? Bu söz kendisine 
söylenen adam, yahut adamlar, değil mi? 


“Orhan da gelecek, ; “arkadaşlar da yetişmeğe 
çalışıyorlar, sözlerinde ise şahıs “Orhan,, ve 


AY gi 


“arkadaşlar,,, yani sözü söyliyen ve SÖZ kendisine 
söylenenlerden başka bir veya birkaç kişidir. 


Fiillerde üç şahıs vardır: 


1. Sözü söyliyen adamın yalnız veya başka- 
lariyle beraber olarak kendisi; buna “Birinci şahıs, 
veya “mütekellim,, derler. 

II. Söz kendisine söylenen bir veyâ birkaç 
adam; buna “İkinci şahıs,, veya “muhatap,, derler. 


IN. Kendisinden bahsedilen bir veya birkaç 
adam; buna da “Üçüncü şahıs,, veya “gaip,, 
derler. | 


Şahıs ve Fail: 

Bir füli yapan şahıs, o filin “Fail,idir. Yu- 
kardaki misallerde şahıs ile fail aynidir. Bununla 
beraber “ağaç devrildi, gibi sözlerde filin şahsı 
“üçüncü şahıs,, olduğu halde asıl fail başka ola- 
bilir. Meselâ “baltaladığım ağaç devrildi,, desek, 
şahıs “üçücü,, olduğu halde asıl fail baltalıyan, 
yâni “birinci şahıs,, olur. 

Bir işi yapanı gösteren kelimeye “Fail, derler. 

Bir filin faili isim, zamir, yahut isim yerine 
kullanılmış sıfat olabilir. İsim olan failler bir 
şahsa, bir hayvana, bir şeye, bir fikre, hatta bir 
işe delâlet edebilir: “Turgut dersine çalışır,, sözünde 
fall “Turgut,,; “kedi miyavlıyor,, sözünde fail 

2 


“kedi: “taş yuvarlandı. sözünde fail “taş 
“zekâ insanı yükseltir,, sözünde fail “zekâ,,; “Ça- 
lışmak insana neş'e verir,, sözünde fail “çalış- 
mak,, tır. 


Zamir olan failler şahıs zamiri, işaret zamiri, 
müphem zamir olabilir: “Ben işimi bilirim,,, “giz 
dün bize geldiniz,, sözlerindeki “ben,. ve “SİZ,, 5 
“bu sizi seviyor,, sözündeki “bu,.: “sokakta biri | 
bağırıyor,, sözündeki “biri,, gibi. 

Sıfat olan failler, tavsif veya tayin sıfatı olabilir; 
fakat bunlar faj olabilmek için isim yerinde kul- 
lanılmış olmalıdır. “Çalışkan, daima muvaffak olur,, 
“beş kere beş, yirmi beş eder, ; “evdekiler ne 
derlerse desinler,, sözlerindeki “çalışkan, beş, 
evdeki,, sıfatları gibiki “ çalışkan adam,, , “beş 


rakkamı,. ve “evdeki insanlar, manalarına kulla- 
nılmıştır. 


Şahıslarda müfret ve cemi: 
Yukariki misallerde de gördünüz: Fiilin şahıs- 
ları tek veya birkaç kişi olabilir, 


Tek. şahıslı fiillere “Müfret 


, birkaç şahıslı 
tiilere“Cemi, derler. 


Meselâ “dersimi bitirdim,, , 


Fakat “dersimizi bitirdik... “sokağa mı mik Or- 
“> “Turhan, Orhan, Turgut nereye gittiler? 


le Çe 


fiillerinde şahıslar birden fazladır. Bunlar da üç 
şahsın “cemi,, leridir. 


Fiillerde şahıs lâhikaları 


Fiillerin şahısları bir takım Jâhikalarla gös- 
terilir. 

I. Birinci şahıs: 

Birinci şahıs için şu lâhikalar kullanılır: 


Sıyga Mütfret | Cemi 

şuhudi mazi, temenni m k 
İltizam PE yim (9 ;limf*| 
Muzari, hal, istikbal, nakli mazi, vücup | 'im Fi iz (İ 


II. Ikinci şahıs: i 
İkinci şahıs için şu lâhikalar kullanılır. 


Sıyga Müfret| oCemi 

Şuhudi mazi, temenni | n niz İl 

Muzari, hal, istikbal; nakli mazi | ©. . ez 

li z sin () | siniz P| 

iltizam, vücup se Kğ 
Emir () —  İinflinizfi 


ölur. 
(9) Emir sıygasının bırinci şahsı yoktur. İkinci şahsının müfredi 
fiilin kendi maddesidir, cem'inde gelen lâhikalardan evel de sadalı 
harf gelirse araya bir y konur. 


(4) Bu “yim,. ve “lim,, lâhikalarının sadak; harfleri yalınız İ- 7 


li yle 


— 


MM a İk ür ş YE N Ma 
iy YY ank 


Güm Na 


HI. Üçüncü şahıs: 

Bu şahıs için türkçede esasen lâhika yoktur. 
Yalnız emir sıygasında müfret için bir sin () 
lâhikası konur. Üçüncü şahsın cemilerinde bir de 
ler () cemi lâhikası ilâve olunur. 


Nakli mazi, vücubi ve bazan da hal sıygaları- 
nın üçüncü şahıslarına dir () Jâhikası da geti- 
rilebilir. 


Fiilin faile uyması 


Füllere şahıs lâhikaları getirilmesi, fiille fail 
arasında şahsın nev'i ve adedi üzerinde uygunluk 
yapmak içindir. Bu uygunluk mütretlerde pek 
kolaydır. Cemilerde biraz daha karışıktır. 


Fiilin failine uyması şu kaidelere tâbidir: 


I. Mütret fiiller, şahıslarına göre lâhikalar 
alırlar. 
söyliyen şahıs, yalnız başına kendi yaptığı 
işlerden bahsederken alnız birinci ü â 
m yalnız birinci şahıs müfret lâ- 
Seviyorum, isterim, göreceğim, aldım, kır- 
mışım, olsam, oturı 
Kendisine söz gö 


göreceksin , sevdin, 


b e 


sararmışsın, gelsen, gidesin, yapmalısın, sat... 
v. s. gibi. 

Sözü söyliyen ve söz kendisine söylenen şahıs- 
lardan başka birinin yaptığı işten bahsederken 
şahıs lâhikası konmaz: 

E.» Alıyor, uyur, sevecek, atlı, görmüş, kalsa, 
yapa, vurmalı... v. s. gibi. 


Yalnız emir sıygasnda şahıs lâhikası gelir: 


Alsın, olsun, gelsin, görsün.. vw. s. gibi. 


N. Fail birden fazla olduğu zaman, eğer 
failler arasında söz söyliyen de varsa birinci şa- 
hıs cemi lâhikası kullanılır. 

“Orhanla ben birlikte gezmeğe gidiyoruz, ; 
“ bütün arkadaşlarla beraber derse başladık ,, gibi. 


Il. Söz söyliyen dahil olmadığı halde failler 
arasında kendisine söz söylenen dahilse ikinci 
şahıs cemi lâhikası kullanılır. 


“ Turgutla sen beraber atar, beraber vurursu- 
nuz,, ; “dört arkadaş birlikte gezmeğe gitmişsiniz,, 
gıbı. 

IV. Yalnız üçüncü şahıstan birden fazla fail 


varsa esasen lâhika gelmez; Nadiren “ler,, cemi 
lâhikası ilâve olunur. 


“ Yirmi arkadaş geziyor,.; “ kuşlar uçar,, ; 
“ ordu harbı kazandı ,, ; “ bazıları güler, bazıları 
ağlar,, ; “ insanlar aldanır,,... V.S. gibi. 


a1 al >. e ie Vİ 


A 


Şahıslar, insan veya hayvan gibi canlı mah- 
lüklar olup ta malüm ve muayyen bulunursa “ler,, 
lâhikası da gelir; 

“ Onlar, dört arkadaş, sözleşmişler, seyahate 
çıkmışlar, kim bilir ne zaman dönecekler, gibi. 


Bazan kendisine söz söylenilen tek bir şahsa 
hürmet için ikinci cemi şahsiyle, daha fazla hür- 
met için de üçüncü cemi şahsiyle hitap olunur. 

Meselâ «Muallim Bey, size bir şey sormama 
müsaade eder. misiniz?» ve «Efendimiz ne emir 
buyurdular?» cümlelerinde olduğu gibi. 

Bazan da tevazu için birinci şahsin mütredi 
yerine cem'i kullanılır. 


«Geçen derste şahısları anlatmıştık » gibi. 


Temrin 


Aşağıdaki isimlerin herbirini ikişer fiile fail olarak 
kullanınız; 
; Saat, saç, göz, mehtap, gül, tatlı, şişman, güzel, cazip, 
ağız, duvar, arkadaşlık, tavuk, arı, bal, çiçek, gençlik, sevgi 
kulak, musiki, doktor, baba, harp, hava. 


Temrin 


Aşağıdaki fiillere üçer fail bulunuz: 
Zaplar.yelteniyor.kurudu,sarkı söylemiş 
uçar, çalışacak, güler, havalanır, atar tu 
inledi,hoşa gider, kırıtır, yazdırıyor. kaldı 


inat eder,atladı, 
utmalı, gidecek, 


e. 


e 


Temrin 


Aşağıdaki cümlelerde failleri ayırınız, ve bunların ne 
kelime olduğunu söyliyiniz: 


Tayfur çok yaramaz bir çocuktur. Güneş çocukların 
büyümesine,büyüklerin sıhhatlenmesine,nebatların yaşıya- 
bilmesine elzemdir.Soğuk beni harap eder. Bu sene ağaç- 


lar erken yeşillendi. Bu sokak rüzgârlı zamanda oturulacak ' 


halde değildir. Çocuklar bugün nekadar oynadılar. Babam 
beni payladı. Annem beni çok seviyor. 


Temrin 


Aşağıdaki cümlelerde fiillerin. şahıslarını gösteriniz: 


Can sıkıntısından kurtulmak istersen çalışmalısın. 
Kayısı yemek istersen şu ağaca tırman. İyi kitaplar iyi 
dersler verir. İyi insanlar karşısındakine acır. Yaramaz 
çocuklar söz dinlemezler. Bizim bahçemizde iyi çiçek 
yetişir. At yorulmak bilmez bir hayvandır. Köpek sadık bir 
hayvandır, sahibini terketmez. i 


Temrin 


Şu cümlelerde gösterilen fiillere münasip zaman ve 
şahıs-lâhikaları getiriniz: 

Ben bugün kitap (okumak); gelecek sene mektebimi(bi- 
tirmek); yazda seyahata (çıkmak). Çocuklar her sinemaya 
(gitmek). Dişlerim birbirine (çarpmak). Gözlerim uzağı 
(görmek). Bu sene ağaçlar çok meyva (vermek). Benim 
atım koşuyu (kazanmak). Kardeşim İzmire (gitmek). Sel- 
çuk göz tepede (oturmak). 


Kek gi g 


imi i 
Temrin 


Aşağıdaki cümlelerde fail ile fiil uygunluğunu arıyınız 
bulunup bulunmadığını ve sebebini söyliyiyiniz: 


Eğer beni tehdit ederseniz muvaffak olamazsınız.Cigara 
içerseniz hastalıktan kurtulmazsınız. Orhan İzmire giderse 
babası ağlar. Zerrin piyano çalıyordu, Mustafa jandarma 
lık etmiş, gözü açık bir adamdır. Geçen gün evde otu 
ruyordum, bizim odanın yanındaki odadan birdenbire 
bir feryat işidildi; çocuklardan biri düşmüş, bacağını 
kırmıştı;şhemen doktora koştum,geldiler,yaralıyı hastaneye 
kaldırdılar. 


Kıraat ve imlâ: 


Saat 


Saat kabuğu içinde, iki büklüm kıvrılarak 
uyuyan soğuk kanlı küçük bir hayvandır. İ 


Tabiatın bin türlü küçük şaheserleri arasında 


bundan daha esrarengiz bir surette muğlak ve, 
aynı zamanda güzel olanı yoktur. 


Saat, menşei bilinmiyen ve şekli mütemadiyen. 


e uğrıyan bir hayvandır, vaktiyle kabuğu 
şışkın, bodur ve yuvarlaktı. Simdi İ ide 
ar yuvarlaktı. Şimdi saat git gidi 


— Saat,bu ehli hayvan 
tasnif olunabilir.Filhak 
yaşar. Mamafi, insan o 


.tufeyli mahlüklar miyanında 


ika tercihan insanın üzerinde 
nu bağlamak 've elbisesine 


iz çe 


sağlam bir zencir ile iliştirmek gibi iyi ve ihtiyat- 
kârane bir itiyadı ihmal ettiği takdirde saat maal- 
memnuniye kaçabilir ve sahibini değiştirir. 
Saatin kalp çarpıntıları madeni bir ses çıkarır 
ve teneffüsü (okadar muntazamdır ki hastalara 
misal olarak gösterilir. Esasen, Saat hastalık- 
lara en müsteit olan, en Zajf bünyeli hayvanlar- 
dan birisidir. İnsan saatine çok dikkat etmeli, 
onu soğuğa maruz bırakmamalı ve bilhassa onun- 
la şaka etmemelidir. Lenfavi bir buynesi vardır ve 
mütemadiyen kurmak lâzımdır. İki adet olan ayak- 
ları, böceklerin ayaklarına benzer; fakat ayni boy- 
da olmadığından, birinin diğerinden daha büyük 
olduğunu anlamak kolaydır. 


Bir saatin tabii addedilmesi için büyük ayağı- 
nn bütün karnını altmış dakikada dolaşması 
lâzımdır. Halbuki küçük ayak, ayni şeyi yapabil- 
mek için tam on iki kere altmış dakika sarfeder. 

Saatin de sizin ve benim gibi, bir büyük 
bağırsağı vardır ve bu büyük bağırsak halezon 
şeklindedir. 

Saat, en küçük dişleri olan maruf hayvandır. . 
Küçük tekerlekler etrafında dizilmiş olan bu dişler 
«zaman»ın muntazam suretle gevelenmesini temin 


ederler. O başka şey yemez. 
Saşa Giütri 


Tatbikat 


Bu parçada fiilleri, zamanlarını, şahıslarını, zaman ve: 
Şahıs lâhikalarını, failleri ve fillerle failler arasındaki 
$ mutabakatları gösteriniz! 


Şiir 
Harp içinde bahar 


z Bu sene sarışm yüzlü ilkbahar, 

p Çimenler üstündü solgun yatıyor; 
Gizli bir elemle hıçkıran rüzgâr 
Çiçekli dalları kımıldatıyor. 


Gülşenin kalbine düşmüş bir ateş, 
ok eşsiz dolaşan kumrulara eş, 

Serhaddi andıran ufukta güneş 

Alevden bir sancak gibi batıyor. 


Kuşların bir acı 
Uzaktan duyulan 


Bu sene açılan gülleri 
Dökülen kanları 


mersiye sanki 


Orhan Seyfi 
e 


MÜTAADDİ OLAN ve OLMIYAN FİİLLER 


Orhan bahçe kapısını açtı, sokağa çıktı. 
Turgut elindeki zarfı yırttı, içindeki mekluba 
baktı, sonra kapıdan fırladı, koşmağa başladı.. 


Şu cümlelere bakınız: 


«Orhan bahçe kapısını açtı» ve «Turgut elin- 
deki zarfı yırttı» dediğimiz zaman Orhanın yaptığı 
«açmak» ve Turgudun yaptığı «yırtmak» işleri, 
«bahçe kapısına ve «zarf»a tesir ediyor. Yani Or- 
han açınca «bahçe kapısı» kapalı iken açılmış, 
Turgut yırtınca «yarf» ta yırtılmış oluyor. 

Halbuki “Orhan sokağa çıktı,,; “ Turgut 
mektuba baktı, koşmağa başladı,, dediğimiz zaman 
sokak, mektup, yahut koşmak işi halini değiştir- 
miş olmuyor. 

Bunun gibi “kapıdan fırladı,, dediğimiz 
zaman da kapıya bir şey olmuş değildir. 


Failin yaptığı iş başka bir şahıs veya şeye de 


tesir (ederse o fiil «mütaaddidir; etmezse 
değildir. 


İşte “açtı,, ve “yırttı,, fiileri “mütaaddi,, 
dir; “çıktı, , “taktı,, , “fırladı, , “başladı,, Filleri 
ise mütaaddi değildir. 


Bir fiilin mütaaddi olup olmadığını anlamak 


için «kimi ?» veya «neyi?» sualine cevap arama- 
lıdır, 


Meselâ «Orhan gördü» desek «kimi veya neyi 
gördü» diye sorulabilir. Fakat«Orhan güldü» desek 
<kimi veya neyi güldü?» diye sorulmaz. İşte bu 


suretle «gördü» nün mütaaddi olduğu ve «güldü» 
nün olmadığı anlaşılır. 


Bir takım fiiller, kendiliğinden mütaaddiddir. 


«Almak, sevmek, görmek, aramak, okumak, 


bulmak, kırmak, silmek, yormak, tutmak, örmek, 
sürmek...»v. 6. gibi, 


Mütaaddi olmıyan bir fiili mütaaddi yapmak, 
yahut zaten mütaaddi olan bir fiili bir kat daha 


mütaaddi kılmak için fil maddesine su lâhika- 
lar getirilir; 


lerine gelir, 


Ye— yedir, sev—sevdir, 


al aldır; öl—öldür 
sor —sordur, gül— güldür, u 


m—umdur, sil—sildir, 


Kk ley 


kız— kızdır, karış—karıştır, sataş—sataştır, kazan— 
kazandır... v. s. gibi. 


2) «<t» lâhikası — Müstesna bazı tek heceli 
fiil maddelerine ve sonu sadalı harf veya «R» ve 
>«<Lo»ile biten mütaaddit heceli fiil maddelerine gelir. 


Sadasız harfle biten tek heceli füllere bu «T» 


lâhikası bir İ!2! sadalı harfiyle bağlanarak ve sadalı 
halfle biten fiil maddelerine doğrudan doğruya 
ilâve olunur. 


Ak—akıt, sark—sarkıt, kork— korkut, müs- 
tesna olarak «T» ile yapılmış olduğu gibi, «sap, 
az, kok» fiillerinden de esapıt ve saptır»; «azıt ve 
azdır»;«kokut ve koktur» gibi her iki türlü mütaad- 
di gelir. 

Boya—boyat, uyu—uyut, esne—esnet, eri— 
erit, kazı—kazıt, öksür—öksürt, yanıl— yanılt... 
v. s. birden fazla heceli kelimelere misal olabilir. 


3) «R» lâhikası, — Bazı müstesna fiil mad- 
delerine gelir. 


Bu «R» lâhikası da sadalı harfle biten füllere 
doğrudan doğuya, diğerlerine ekseriya İ (21 ve 
nadiren «EL!» sadalı harfiyle bağlanır. 

Uç—uçur, iç—içir, kaç—kaçır, geç—geçir, 
kop—kopar,çık— çıkar,duy —duyur,doy —doyur, taş— 
taşır, aş—aşır, şiş—şiçir, düş—düşür, piş—pişir, 
şaş—şaşır, bit—bitir, bat — batır,doğ—doğur... v.s. 


ET 


gibi.«Çök»fiilicçöktür» ve«çöker»gibi iki şekilde 
mütaaddi olur. «Kalk— kaldır»; «gel —getir»fiillej 
mütaaddi için «k» * hazfedilmiş ve «1» de <1 
çevrilmiştir. Bi 


mütaaddileri gelir. 


Bir kere mütaadddi yapılan fiili tekrar mi 
taaddi yapmak için evelce «dir» ve «T» Jâhika 
larından (o hangisi kullanılmış oise. bu | def; 
öteki kullanılır. 


« Sev—sevdir —sevdirt;oku— okut—okuttur» ibi 


Mütaaddi derecelerinin artması fiile sebe 
manası verir, Ge 
Meselâ «kırdı»zaten mütaaddidir. «Turgut cami 
kırdı» dediğimiz zaman kırmak işini Turgu 
yaptığını anlarız. Fakat «Turgut camı Oğuza 
dırdı» dersek kırmak işini Oğuz yapmış, Turgu 
ta Oğuzun bu işi yapmasına sebep olmuş olur. 
İkiden fazla mütaaddi yapmak gittikçe şi 
mizden çıkmaktadır 


Temrin 
Şu fülleri mütaaddi yapınız: | 
Asmak, kırmak, ötmek, sevmek, batmak, yürü 


gezmek, vurmak, koşmak, çalışmak, atlamak, öksür 
görmek, koklamak, bitmek,dayanmak,şımarmak;tavs ımak 


Ele e 


Kıraat ve imlâ 


Yaz ve çiftçiler | 


-.. Sıcak aylarda vüs'atların rengi sarıdır. Kır- 
lar solmaksızın sararır ve bütün tabiat altın gibi 
olgun bir sarılığa sarılır. Havada tozlar güneşin 
zıyasını eliyerek altınlaşır ve taşlar bile sanirsınız 
ki ince bir saman gubariyle örtülüdür. Tarlaların 
yekpare sarı aydınlığını arasıra toprak ve güneş ara- 
sında uçan bir kuşun geçici gölgesi bir siyah çizgi 
ile ikiye biçer.Ekinler arasında orakçılar birer ahenği 
hareket ve kesilmiş başaklar üstünde harmancılar 
birer devfi mevzundur. Bir yığın buğdaya kollarını 
.daldıran çiftçi öyle bir levhai muzafferiyet gösterir 
ki peri masallarındaki hazinelerden birine girmiş 
.sanırsınız. Lisanı gururu size: «altın ortadan kalktı 
ise her tanesinde bir damla güneş getiren buğday- 
lar sağolsun.»der. Minareler kadar yüksek ve bi. 
rer mabet gibi azametli ağaçların yanında her rüz- 
gâra baş eğen muti ve mütevazı ekinlere bir kere 
de çiftçi gözüyle bakınız: başakları tuğlardan ve 
taneleri incilerden daha kıymetli bulursunuz. O 
hakir nebatat katreleri nakabili ihmal bir unsuru 
.sıyasettir; en kuvvetli hükümetler, en emin kuv- 
vetlerini onlardan alırlar. Tarihin en büyük amil- 
lerinden biri odur. Çiftçi ounu yetiştirmek için ay- 
larca çalışan ve ibadet eden bir zaviyei kaime olur; 
“dimdik ve elleri boş durduğunu hemen hiç gör- 


sây ile iğilmiş yaşar. OEkinlerinin hayatı için. 
her an rüzgârı yoklar; nazarı bulutları teftiş ede 
ruhu yerden ve gökten teminat ister. Hulyaları top 
rakla başaklar arasında dalgalanır. Alnının 
sanki çalışkan kollarının erimiş şiiridir. Çalış 


lamadan o işine başlar. Güya güneş ufuktan i. 

dan evel onun dimağında doğar ve kulağına: 
tarlaya!» der. Kapısının mandalını elleri alaca 
ranlıkta arar; ve denebilirki uyurken bile ç 
mağa hazırdır, çünkü kolları sıvalı yatar!.. | 


Tatbikat 


Bu parçada mütaaddi olan ve olımyan fülle 
mütaaddi olanlarının kendiliğinden mi, yoksa lâhike le 
mi mütaaddi olduklarını gösteriniz- yk. 


EE İŞ 


MALÜM VE MEÇHUL FİİLLER 


Orhan bahçe kapısını kapadı. 
Bahçe kapısı Orhan tarafından kapatıldı. 
Bahçe kapısı kapatıldı. 


Şu üç cümlenin hükümlerine bakınız: 


Birinci cümlede “kapadı,, fiilini yapan «Orhan» 
dır. Cümle bunu bize «Orhanyı fail yerinde gös- 
termekle açıkça belli ediyor. 

İkinci cümlede bahçe kapısını kapıyan gene 
“Orhan,. dır. Fakat cümlede “kapatıldı, fiilinin 
faili olarak görünen “Orhkan,, değil, kapatılan şey, 
yani “bahçe kapısı,, dır. Asıl fail olan “Orhan,, 
cümlede bir mütemmin gibidir. 


Üçüncü cümlede ise asıl kapatmak işini yapanın 
hiç adı bile geçmiyor. Güya “bahçe kapısı,, fail, 
“kapatıldı,, fiil olarak bir cümle vardır. Fakat fi- 
ilin hali bize elbette bu bahçe kapısını bir kapayan 
olduğu fikrini veriyor. 


Bir işin biri tarafından yapıldığını gösteren 
filllere “Malüm,, , bir şahis veya şeyin başkası 
tarafından yapılan bir işe maruz olduğunu göste- 
ren fiillere “Meçhul,, derler. 

Meçhul yapmak: 


Füller esasen “malüm,, dur. Bunlardan meç- 


E 


2 pi 


hul yapmak için fil maddelerine şu lâhikalarda; 
biri getirilir. ” 


I. “N,, lahikası— Sadalı bir harfle veya “L,. 
harfiyle biten fiil maddelerine gelir. i 


Bu lâhika sadalı harflerden sonra fiillere doğru: 
dan doğruya ilâve olunur: “Boya—boyan, ara—aran, 
oku—okun, iste—isten, sürü—sürün...,, v. 8. gibi, 


“L,, harfinden sonra bir “İ /7 ,, Sadalı harfi 
gelir. “Bil— bilin, al—alın, ol—olun, bul—bulun, 
sil—silin, gül— gülün, böl—bölün... v.s. gibi. 

İL. “1, lâhikası. — «j, 
harfle biten fiillere gelir. 
Bu lâhika fiillere hir “ İP 


bağlanır. 


» den başka sadasız | 


» sadalı harrfiyle 


“Sat - satıl, kaz - kazıl, seç 


i - seçil, gör - görül, 
sür - sürül, it-itil... v.s, gibi. 


“De, , “söyle,,, 
“den - denil, söylen - 
şekillerinde olur, 

“Anla,, 
fiilinden 
kullanilir. 


“iste,, fiillerinin meçhulleri 
söylenil, isten - istenil,, çift 


fiilinden meçhul yerine 


“anlatıl,, ,“Eyle,, 
meçhul yerine “edil, 


veya “olun,, 


Meçhulun faili: 


Meçhul ili li EN 
ir vin alli, o filin malümunun mütem- 
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Meselâ “Türkiye, Büyük Gazinin elinde yeni 
bir medeniyetle süslendi.,, desek bunun malüm 
şekli “Büyük Gazinin eli, Türkiyeyi yeni bir mede 
niyetle süsledi,, dir. “Süslendi,, nin faili gibi gö- 
rünen “Türkiye,, Gazinin yaptıgı “süsledi., İİ 
mütemmimibir. 


Meçhul fiille yapılan cümlelerde asıl fail ya 
hiç zikredilmez,yahut meçhul fiilin bir mütemmi mi 
gibi zikrolunur. 


Meselâ “kitap okundu,, desek asıl fail, yani 
kitabı okuyan burada hiç zikredilmemiştir. “Kitap 
Oğuz tarafından okundu,, dersek fail olan “Oğuz,, 
bir mütemmim gibi zikredilmiş olur. 


Fiillerin üçüncü cemi şahısları, faili gösteril- 
miyerek meçhul manası verebilir. 


Meselâ “faili meydanda olmıyan fiillere(meçhul) 
derler,,, demekle “faili meydanda olmıyan fiillere 
(meçhul) denir, demek arasında hiçbir fark 
yoktur. 


Temrin 


Şu mastarlardan meçhul birer fiil yapınız: 


Sezmek, kırmak, taramak, aramak, başarmak, üf- 
lemek, kısmak, dağlamak, ağlamak, darılmak, çürütmek, 
katlanmak, sarılmak, özlemek, tırmanmak, durmak, bağ- 
lamak. 


ee er de iğ 


visa 
e e 
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Temrin 


Şu ibarelerde kerre içine alınan mastarlardan | 
meçhul fiil yapınız: e 
Para (kazanmak); mühim bir iş (görmek); , 
(paylamak), köyde (gezmek), denizde (yüzmek), 
(uçmak), tehlüke (atlamak), ata (binmek), otomobi 
(atlamak), bir iş (yapmak) torba (doldurmak). 


Temrin 


Şu cümleleri meçhul şekle koyunuz: 


Pasteur mikropları e keşfetti. Amerikayı 
Kolomb buldu.Çalışkan adam işten kaçmaz. Tesa 
büyük keşifler meydana getirir. Nedim Bey bu 
bir nutuk söyledi. İspanyalilar müslümanları E 
çıkardılar. Çocuklar bu akşam top oynadı. 


Temrin 


Şu cümleleri malüm şekline koyunuz: 


Amerika Kristof Kolomb 
Verem mikrobu çoktan bulundu. Japon denizi 
denizi de derler, Reşat Nuri B. tarafından gay 
eserler yazılmıştır. oKuduz aşısı Pasteur tara! 


tarafından keş 


bulunmuştur . Komşu çocuğunun o cesedi 
bu'undu. Sofra henüz hazırlanmadı. Bu hafta 
yıkanmadı. 


Çocuklar bir hafta tatil edildi. Orhanın has: 
talığı babasına telgrafla bildirildi. li 


A 


Yazı dersleri: 


Tahkiye 


Düşünülen bir vak'ayı hikâye tarzında anlatmağa 
“Tahkiye,, derler. Tahkiye tasvirden başkadır. 
Tasvirde yazı yazan, bir manzarayı, bir vak'ayı, 
bir şahsı olduğu gibi göstermeğe, göz önünde 
canlandırmağa çalışır; Tahkiyede ise bundan fazla 
olarak okuyana merak vermek, vak'aları sırala- 
mak, aralarına rabıtalar koymam lâzımdır. 

İşte bu nokta, tasvir ile tahkiyeyi birbirin- 
den ayırır; bir takım vak'aları şahısları ile ve yer 
ve vakıt tasvirleriile beraber tasvir etmek, 


hikâye yapmak için kâfi değildir. Ayrı ayrı tasvir 
edilen bu vak'alar, ve onların şahısları, yerleri, 


zamanları arasına bir “rabıta ve münasebet, 
koymak lâzımdır. 


Bunun için “Tahkiye,, de bir vak'a silsilesi 
bulundurmak, tafsilâtı bir merkezde toplamak, 
vak'alara bir sıra ve nizam vermek lâzımdır. 
Tasvirler, tahkiyenin adeta malzemesidir. Onları 
sıralayıp bir merkezde toplamak ve bir gayeye 


bağlamakla tahıkiye yapılmış olur. 
Şu hikâyeye bakınız: 


Oyuncakçı Affen Efendi 1 


Çocukluğumuzda bir oyuncakçı Affan Efen 
vardı. Dükkânı evinin altında idi. Fakat öyle 
bir dükkân ki Affan Efendi öte beri vermek iç 
tümseğinden ayağa kalktığı zaman sikkesi tav 
asılı İyip beşiklerine, kaynana zırıltılarına 
di. Esasen yerinden pek te az kımıldardı ya! 
Ankara keçisi postekisinin üstünde muzehhep süsüs 
bir “Elkâsibü Habibullah,, levhasiyle talik bir 
“Ya Hazreti Mevlâna,, hitabının önünde bağd 
otururdu. 


Ahretlikler, uşaklar, tarçın, zencefil, ka anfil 
hindistan cevizi gibi baharata ait öte beri i 
ler mi, hayderiyesinin göğsünü kavuşturur, b 
beyaz sakallariyle, bıyıklarının arasından dudakle 
rna leylek gagası gibi sarkan beyaz burunuma 
takılı gözlüğü alnına kaldırır: | 


— “Şu ikinciyi çekiver evlât! Şu beşinci 
bak, üst rafta. Sana zahmet, uzatıver!,, derdi. 


Terazisi, para çekmecesi, odividi, Mesi 
yanı başında idi. Yemeğini küçücek bir $ 
önüne getirirlerdi. Ufacık mangalı yaz, kış Y 
dan eksilmezdi. Kahvesini kendi eliyle pişirir 

Yaftalarının 


yazısı silinmiş beş on esmer ba 
kutusuyle, beş 


on tane kök kavanozu, yirmi 


Bi pa 


tane çıngıraklı teneke düdükle, sekiz on tane top- 
rak kumbara, tavana asılı dört beş tane İyip 
salıncağile, beş altı kaynana zırıltısı, beş altı da 
kursak düdük, oyuncakçı Affan Efendinin bütün 
sermayesi idi. Öyle taş bebekti, kurşun askerdi, 
zilli çengiydi, düdüklü lâstik bebekti,filân, satmaz- 
dı. Gayet müslümandı. Suret namına bir Karagöz 
buludururdu. O da, zannederim, Karagöz bizde taa- 
mül olduğu için mahzursuz görürdü. 


Şarkın nesillere neş'e veren muthık kahramanı, 
camekânda sarkar; her gün akşama kadar Karaca 
Ahmet mezarlığına getirilen tabutları, Harmanlığa 
talime çıkan askerleri, Haydarpaşa ile Üsküdar 
arasında işliyen arabaları seyrederdi. 


Oyuncakçı Affan Efendinin ticarette acelesi 
yoktu. Sabahleyin dükkânını ikide açar, öğleyin 
kapar, ikindiye doğru gene açar, namaz vakti ka- 
pının çengelini tekrar iliştirirdi. Her kapısını açış- 
ta beş altı çocuk birden içeriye dalar, dükkâna 
sinen baharat kokuları içinde “uçurtma kâğıdı se- 
çerler, çiriş isterlerdi. Akşama doğru alış veriş 
seyrekleşirdi. Çünkü babaları eve dönen çocuklar 
korkudan dışarıya çıkamazlardı. Yalnız Selimiye- 
den Nuh kuyusunua giden taburlardan bir iki ço- 
cuk, bevabı kandırabilirse bir lâhza girer, habbül- 
leziz, amerikan fıstığı, sakız gibi şeyler alırdı. 


Oyuncakçı Affan Efendinin dükkânı bazı akşam- 
ları hususi bir kahvehane gibi olurdu. Evine ge- 


My» 
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lince soyunup dökünen kalem efendileri Ş ar 
kalariyle, itfaiye zabitleri mintanlarının üstü 
niyelerini çekerek birer ikişer toplanırlard ği 
kahveler içilir, sohbetler edilirdi. Hatta Xffan E 
diden Mesnevi dinliyen mevlevi muhibbi kol 
lar bile vardı. Babaları yanlarına çocukları i 
almışlarsa Affan Efendinin, elini öptürürler, 
öpülen elini kişniş şekeri şişesine uzatıp b ra 
hediye verirdi. oi 
Mahallede çok hürmet ve itibar sahibi ol 
Affan Efendinin, hatırıma geliyor, iki adeti 
lar için çok fena idi. Biri çeşidi az ve bi 
eskiydi. Evelki nesilleri avutabilen bu oyun 
Zemanenin çocuklarına az ve basit gelirdi. Ötel 
de veresiye hiç mal vermezdi. 
Çocuklar “ 
şimdicik döns 
isteseler. 


oyuncakçı amca, annem mis: 
ün, getiririm,, diye on paralık est 


— “Oğlum, maşallah okuma yazma biliyorsi 
Bak ne demiş, oku |, diye iç kapıyı gösterir 
O, «bugün peşin, yarın veresiye» vadini göre 
çocuk boynunu büker: “gi 

ağ Ben batakçı değilim, oyuncakçı amca, anmel 
dönsün, vallahi şimdicik getiririm! Ni 
der burnunu çeke çeke giderdi. 


Fakat bir defa haylazlardan biri: 


,, 


MN ER Sende ayl çok oldun! 
isterse ver, Ben sanki Ligordan alamazm 


KN 


ucuz da veriyor, veresiye de veriyor; malı da iyi, 
efendi baba!,, dedi. 
O çelebi adam bu cür'etten bir öfkelensin!.. 


Mangalın kenarındaki cezveyi devirerek tavandaki 
beşik hevengini sallıyarak tümseğinden atladı. 


— “Git yumurcak, sende ondan al; başımı 
ağrıtma !,, 
diye oOüzerine yürüdü. Çocuk korkusundan 
papuçlarını yolda bırakarak, mezarların arasına 


kadar koştu. Affan Efendi de nefes nefese yerine 
çıkıp bağdaşını kurdu. 

Yeni mahalleden bir aydır buraya gelen Kay- 
serili Ligor, bu kadar az müddette böyle kuvvetli 
yer tutacak mıydı? Sultan Selim bu mahalleyi ku- 
rarken Affan Efendinin babası tarafından açılan 
böyle bir eski dükkânı bir kötü Ligor kökünden 
sarsacak mıydı? 

Müşterileri git gide seyreldi. Zira Ligorun çe- 
şitleri çoktu: taş bebekler, piyanolar, mantar 
atan tüfekler, tramvaylar, kurunca yürüyen kö- 
pekler, ağaç kumbaralar, çıkartmalar cilâlı came- 
kânlarını, zarif şekilleriyle süsler, çocukları im- 
rendirirdi. Sonra bütün bu şeyleri veresiye al- 
mak ta mümkündü. Küçük çıraklar çocukları kan- 
dırır, analarının başına musallat ederdi. Yuka- 
rıda kadın misafirler varken çocuklar merdiven 
trabzanlarına asılırlar: “Anneciğim, isterim, haydi 
Ligordan top alacağım» diye vızlanırdı. Kadınlar 
utanarak odadan dışarıya uğrarlar, misafir duymasın 


İM İd iğ dai Mİ Sİ a 


cayi 2 
— Ağın ağ 
diye yavaş sesle: «Akşam baban gelir elbet, | 
sana gösteririm, boyunu yerler örtesice! Hayd 
Ne istersen al!»diye savarlardı. Sonra her ev 
kal Ligorun davası sürülürdü. Bir yerine 
yazdığına, onluk çukulataları yirmi paraya sattığı 
hemen herkes kanidi. Büyükler Ligora <Artık ve 
resiye vermiyeceksin, sonra tanımayız!» diye te 
etiler. Ligor «Baş üstüne!» der, çıraklara d 
«Duydunuza, parasız zırmık dahi vermiyeceksiniz, 
gözünüzü patlatırım» diye çıkışırdı. o 

Aradan bir iki gün geçip bu sözler eskidi mi 
Ligor gene usulünce giderdi. 

İki üç ay içinde o avurt eden beylerde 
gora öteberi rehin bırakmadık kimse kalı 
Hatta dulların üçü dördü maaş bile kırdırdıl 


Ligor, aktar dükkânının karşısına birde bak 
dükkânı açtı. 


gibi emdiğini oyuncakçı Affan Efendi bilirdi. 
Fakat, vakarı rakıbinin aleyhine taşmasına, a 
gibi konuştuğu adamları kendinden alış v 
kışkırtmasma mânidi. Her şeyi onların ins 
havale ediyordu. Hem biliyordu ki Ligor gibi a 
kandıramıyacak, faizle para işletemiyecekti. Bi 
ay içinde bütün kâr ve kisbhi Kaygısız İbrahim Ba 

ile Karaca Ahmet Sultanı ziyarete giden kadınlara 
okunmuş, üflenmiş adak mumları satmağa 


a 


ey 


hasır kaldı. Güneş uzun müddet yerlerini değiştir- 
miyen Karagözlerin renklerini soldurmuş, mukavva 
vücutlarını kötürüm insan uzuvları gibi kıvırmağa 
başlamıştı. 


Affan Efendi o senenin berat kandilinde dük- 
kânının önüne son defa olarak sebil fıçıları dizdi. 
Doğancılara Surre seyrine gidenlere kalaylı küçük 
maşrapalarda su dağıttı. O gün nekadar düşün- 
celi idi? Simasına son demlerinin acıklı bezginliği 
çökmüştü. Zira bir gece evel, Haydarpaşada ka- 
fayı tütsüliyen ayyaş İshak Bey kapısının önünden 
geçerken : 

— “Sen gene başına “Elkâsibü Habibullah,, 
as ta altında pinekle emi? Bak bakalım lafla 
peynir gemisi yürür mü? Üç günlük kokmuş Ligor 
ocağına incir dikti. Sana külâhı şimdi giydirdi!,, 
diye bağırmıştı. 

* 
** 

İki gün sonra Sultan Hamidin velâdet donan- 
ması vardı. Gecesi mahallenin fakir ve öksüz ço- 
cukları kışla boyunda sünnet edilecekti. Kırmızı 
taslı etfaiye muzikası defne dallarile süslü çarda- 
ğın içinde alafranga bir hava çalarken sırtında zem- 
bil, bir ihtiyar mevlevinin sopasına dayana dayana 
çadırdan içeri girdiği görüldü. «Selâmünaleyküm» 
dedi. Kadınlar, erkekler fenerlerin ışığında oyun- 
cakçı Affan Efendiyi tanıdılar. Zembilini bir kar- 
yolanın ayak ucuna koydu. İçinden Karagözler, 


ğe 


kapsol tabancalaı, aynalı yaldızlı İyip 
kursak düdükler çıkardı: Maşlah, kordelâ | 
lar mı? Ne yapalım? Karınca kadrınca! 
size Affan Deden yadigâr olsun, evlât 
dükkânının son sermayesini sünnet ço 
dağıttı. Atlı tramvaylarla, piyanolarla 
çocuklar, Affan Efendinin oyuncaklarını 
kenara koydular, kadınlar: “Allah r 
Allah ne dileğin varsa yerine getirsin!, 
ediyorlardı. Affan Efendi: “Bizden artık geçti 
sip bu kadarmış!,, dedi. 


Sonra gene boş zembilini omuzuzz 
“Eyvallah evlâtlar!, diye elini göksüne | 
karanlıklara karıştı. 


Rüşen 


Yazı temrini 


Siz de küçük bir hikâye yazınız 


ee e mm 


FİİLDE MUTAVAAT 


Orhan bugün resmi mektep esvaplarını giydi. 


Resmi mektep-esvapları bugün Orhan tara- 
fından giyildi. 

Orhan, bugün resmi mektep esvapları gi- 
yindi. 

Bu üç cümleye bakınız: Birincisindeki «giydi» 
fili, malüm ve mütaaddi bir fiildir, giyen “Or- 
han» faildir. İkinci cümle birincisinin meçhul şek- 
lidir. Burada giyilen “esvaplar,, fail yerinde, on- 
ları giyen “Orhan,, mütemmim yerindedir. “Gi- 


yildi,, fili de meçhuldur' 


Üçüncü cümleye bakınız: buradaki “giyindi,, 
meçhul değildir; çünkü fail meydandadır, Fakat 
“giydi, gibi malüm da değildir.Bu fiilden“failin kendi 
kendine bir iş yapması,, manası çıkar. 


Failin yaptığı işten mütessir olan gene ken- 
disi olduğunu gösteren fiillere «Mutavaat»> der- 
ler. 


Mutavaat lâhikaları «ny», «Il» ve nadiren «Ş» dir. 


Ful maddesi sadalı harfle bitiyorsa bu lâhi- 
kalar doğrudan doğruya, sadasız harfle bitiyorsa 
bir «1'2i sadalı harfiyle fiile bağlanır. 
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Süsle—süslen, boya—boyan, yap— yapın, | 
kazın, sev—sevin, gör—görün,al —alın, bul — bul 
kaşı —kaşın, bürü—bürün, dik—dikil (9), çe 
çekin, — çekil (**) gir—giriş, sav— savuş, bur 
- buruş... v. s. gibi. 


Fiili «kendi» zamirile tamamlıyarak ta m ite 
vaat manası verilebilir. 


Meselâ «Orhan geziyor» ve «Orhan kendi | 
dine geziyor», «Turgut söyleniyor» ve «Turgut k 
di kendine söyliyor» cümleleri ayni manadadır. 


Meçhul ile mutavaatın lâhikaları birbirine i 
zer. Farkları meçhulde fiilin faili fail yerind 
madığı halde mutavaatta fail yerinde bulunma 


Meselâ «buraya bir abide dikildi» desek 
deyi diken, yani fail ortada yoktur. Fakat «Or 
bu abidenin önünde dikildi, kaldı» dediğimiz 
man fail olan Orhan meydandadır; ancak 


in kendine yapmış, yani kendi kendini di 
ir. 


b «dikil», yerine göre hem meçhul, hem mutavaat olu: 
iler de meçhul, «telaşla ayağa dikıldi» de mutavaattır. 


* . 
(**) «Çekin»sadece mutavaattır.« Çekil» ise«dikil» gibi hem meçhu 


de— «d i i m < 
mi «değirmenin suyu çekildi» sözünde olduğu gibi — 


ii 
FİİLLERDE MÜŞAREKET 


Aslan askerlerimiz düşmanla kucak kucağa 
düğüştü. Nihayet düşman perişan oldu, asker- 
leri de birer tarafa kaçıştılar. 


Şu misallerdeki «düğüştü» ve e«kaçıştı» fiille- 
rine bakınız: «Düğüştü» iki tarafın da birbirine 
karşılıklı olarak ayni işi yaptığını gösterir.« Kaçıştı» 


da birçok adamın hep birden ve birlikte olarak 
kaçtığını anlatır. 


Bir işin karşılıkı veya hep birden yapıldığını 
gösteren fiillere «Müşareket fiili» derler. 


Müşareket lâhikası, <ş dir 


Fiil maddesi sadalı harfle bitiyorsa  «ş» lâhi- 
kası doğrudan doğruya, sadasız harfle bitiyorsa 
bir «İZ» sadalı harfiyle fiile bağlanır. «Öp— öpüş, 
sev—seviş, at—atış, vur—vuruş, ağla—ağlaş, titre 
—ititreş, sor—suruş,  kır— kırış, gül—çgülüş, it— 
itiş...» V. s.-gibi. 


Müşareket lâhikası bazan mütavaat manası da 
verir. Müşareket manasını farketmek için fiilin 
mutlaka iki veya daha fazla şahıs arasında kar- 
şılıklı veya hep bir arada yapılması manasına 
gelip gelmediğine bakmalıdır. 


Mütavaat ve müşareket fiilleri her fiilden 
gelmez. 


reket yapmak için metirilen«dir(2)» ve Ti i 
Ş» lâhikaları fiillerin «iştikak lâhikalarıdır. 
lardan «T» ve «R» ile «dir» hep mütaad 
yaradığından onları bir sayarsak fiilin ört 
kak manzarası teşekkül etmiş olur. 


Nümune olarak burada bazı 
manzaralarını gösterelim: 


İŞTİKAK manzaraları 


Fiil maddesi o-Dir (2 -L 

(T-R) (N) 

At Attır Atıl 
Yor Yordur Yorul 
Koru Korut Korun 

Isır İsırt Isırıl 

Sev Sevdir Sevil 
Gör | Gördür Görül 

| Göster 


Gir Gürdir Giril 


e Kagan 


Temrin 


Şu füllerden mutavaat ve müşareket filleri yapınız: 


Sarkmak, taşmak, sarmak, germek, ağlamak, 
bağırmak, çağırmak, satmak, tartmak, itmek, istemek, 
okumak, kesmek, kırmak, yarmak, dağlamak, yatmak. 


Kıraat 
Köy mektebinde 


... İkinci sevdiğim çocuk kimsesiz küçük bir 
kızdır. | 

Geldiğimin galiba beşinci sabahı idi. Sıralara 
göz gezdirirken birdenbire kalbim tatlı bir heye- 
canla doldu. Arka sıranın en ucunda beyaz dene- 
cek kadar uçuk sarı saçlı, doru beyaz tenli, melek 
gibi güzel bir kız çocuğu, inci gibi beyaz dişleri 
ile bana gülüyordu. Bu çocuk kimdi? Nereden 
çıkmıştı? Elimle işaret ettim. «Yanıma gel bakayım, 
küçük» dedim. Bir kuş hafifliğiyle yerinden atladı, 
benim mektepte yaptığım gibi sıçrıya sıçrıya yanı 
ma geldi. Bu güzel küçük kız çok fakir bir şeye 
benziyordu. Ayakları çıplak, sarı saçları perişandı, 
arkasındaki soluk basma entarinin yırtıklarından 
beyaz, nazik teni görünüyordu. 


Köyde çektiğim ıztırap beni ağlatmağa muvaffak 


olamamıştı. Fakat bu yarı çıplak kız çocuğunun 
güzel gözleri, küçük pembe ağzının içindeki iki 
4 


inci dizisi gibi gülen di 
masaydım, beni hüncür kö 
çenesini okşadım, ismini 
İstanbul talâffuzu, 
bir sesle, 


sordum. 0, temiz 
inanılmıyacak kadar | 


— Benim adım Munise, Hoca Hanım, 


Tatbikat 


Bu parçadaki filleri 
ve iştikak 


ve herbirinin 


lâhikaların, gösteriniz. 


ey 


Fiilden müştak isim ve sıfatlar 


Almadan vermek Allaha mahsustur. 

Ne alan belli, ne satan! 

Aramızda yenmiş, içilmiş yok a! 

Şu sözlerdeki “alma,, ; “vermek,, ; “alan, ; 
“satan,, ; “yenmiş, 5 “içilmiş, kelimelerine bakı- 
nız. <Al, ver, sat, ye, iç» fnl maddelerinden geldiği 
besbellidir. Fakat bunlar fil değildir. Çünkü ful 
hem bir işin oluşunu göstermek, hem de bir 
zamana delâlet etmek lâzımdır. Halbuki bunlarda 


doğrudan doğruya işin, yahut işi yapanın, yahut ta 
o işten müteessir olanın ismi gösteriliyor. 


Fil maddelerine bazı lâhikalar getirilerek 
«İsim» ve «Sıfat» yapılır. 


Fiilden gelen bu kelimeleri, manaları itiba- 
riyle, iki kısma ayırabiliriz. 

I. Yalnız isim manasınd gelenler; 

II. Hem isim, hem sıfat manasına gelenler. 

Bu kelimeler lâhikaları itibariyle de, iki 
nevidir: 

1, Her fiilden gelebilen kelimeler; 

2) Yalnız bazı füllerden gelen kelimeler. 

Meselâ o« mekli, meli, meklikli, işli » 


VE e 


<a 


. pi) .. a hır: <enlij , d 
lâhikalariyle her fiilden isim yapı ; .i 
er) — Veya—irl'|, eceklij, mişl?) , diklj », lâhı 


lariyle kezalik her fiilden hem isim, hem Sil 
yapılır. 


«Vermek, gelme, gitmeklik, 
birinci; <alan, gelici, sever, gelir, l 
miş, bildik» kelimeleri de ikinci nevidendir, 3; 

Bunlardan başka bir takım lâhikalarla da bi 


erden isim ve sıfatlar yapılır. 


«Mek, me, meklik, iş» lâhikalariyle fiilden 
Yapılan isimlere “Mastar derler. 

<En, ici, er-ir, ecek, MİŞ, 
fiilden yapılıp hem isim, hem SI 
kelimelere “Terifil,, derler, 

Bazı füllerd 
aynca bahsedeç 
izah edelim : 


full 


dik > lâhikalariyle 
fat gibi kullanılan. 


«en .Yapılan isi 


m ve sıfatlardan da 
eğiz. Evelâ 


mastarlarla ferifiilleri ş 


M astar 


Her fiilden Yapılan ve fiilin kendi ad 
teren keli 


Star, derler, 
Asıl mastarlar ç 


addesine « 
ilâvesiyle yapılır. 

Fiillerin asıl 
müfref şahsıdır. 


ımı gös- 


mek, (2) lâhi- 
maddeleri, emir SIYgasının ikinci 
Fakat öteden beri Mastarlar. fülin 


Mi ze sem 


mebdei sayılmış, hattâ fil isimleri de «bilmek, 
almak» gibi mastarlarla söylenmek âdet olmuştur. 


Mastarlar yapılan işin adını gösterir. Bunlar 
tamamiyle isim gibidirler. Hattâ isimler gibi füli 
tamamlama lâkikaları da alırlar:«Bilmekte,bilmeğe, 
bilmeği, bilmek için, bilmekle, bilmekten» gibi. 
Yalnız izafet o lâhikaları «mekl'li> mastarlara 
gelmez. Bu lâhikalarla « mel'| » lâhikalı mastarlar 
kullanılır. Hattâ “bilmeğe,, ve “bilmeği,, yerine de 
<bilmeyi» ve «bilmeye»şekillerini kullanmak şiveye 
daha uygun olur. 


“ Mel'l,, lâhikası da işin ismini gösterir. Bu 
mastara “İnceltilmiş ftahfifilmastar,, derler. 

“Me,,li mastarlar tamamiyle isimdir ve isim 
gibi hem tasrif, hem de izafet lâhikaları alır. 

<Bilmeyi,bilmeye, bilmede, bilmeden, bilmeyle, 
bilmem, bilmen, bilmesi, bilmemiz, bilmeniz, bil- 
meleri...» gibi. | 


“ Meklikl) ,, lâhikasiyle yapılan mastarlara 
“kuvetlendirilmiş (tekidiJ mastar,, derler. 


Bu mastarın kullanılışı şimdiki dilde gittikçe 
azalmaktadır. Bunlarda tasrif, izafet lâhikaları 
alırlar. Eski eserlerde daha çok kullanılırdı. 


“ İşll,, lâhikasiyle yapılan mastarlara “tür- 
lülük (nev'i) mastarı,, derler. 


e ene 


Tasrif ve izafet lâhikaları alır. Fil na 
sadalı harfle bitiyorsa «İş» lâhikasından 


bir de «Y» getirilir. Bunlar işin yapılma “tar, 
gösterir, 


gitmiyor. Sizin işe 
Onun bugün kalkması 
uykudan uyanışı pek 
ek hoşa gider. Hırsıza 


ile gitmesi bir oldu. 
tuhaftır, Emelin zöş söyliyişi p 
gülmek, sarhoşa darılmak olmaz. 
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Ferifl 


Her fiilden yapılan ve fili yapanın ismini 
veya O fiili yapmakla aldığı sıfatı ifade eden 
kelimelere , “Ferifiil,, derler. 


Ferifiller, hem isim, hem sıfat olarak kullanılır... 
Ferifiil yapmak için kullanılan lâhikalar şunlardır: 


1. “En hi, lâhikası. — Bu lâhika fiil madde- 
lerine gelerek o fiili yapanı i#ade eder. Fiil mad- 
desi sadalı harile bitiyorsa « eni) » lâhikasından 
evel bir Y ilâve olunur. 

«Yapan, gelen, olan, örten, vuran, süren,kıran, . 
giden, arıyan, tütriyen, uyuyan»... V.S: gibi. 

Enlj Jâhikalı o ferifüller, malüm ( fiillerden 
yapıldığı zaman flin asıl failini, meçhul füller- 
den yapılırsa asıl fiilden müteessir olan şahıs 
veya şeyi gösterir. 


II. «ici Ellâhikası — Bu lâhika da fiil madde- 
lerine gelir ve fiili yapanı gösterir. 

Fil maddesi sadalı harfle bitiyorsa «ici» den 
evel birde Y gelir. 

«Atıcı, verici, Sorucu, görücü, durucu, sürücü, 
yırtıcı, silici, arıyıcı, titriyici, uyuyucu, sürüyücü...» 
v.s. gibi. 

Bunlar da malüm fiillerden geldikleri halde 


ya ve , ge 


Vi Ğ 
i ri 
v6 ç 
— — 


fili yapanı, meçhul fiillerden geldikleri takdirde 1 
fil kendisine yapılanı gösterirler. 4 


İsimlere gelen «ci» lâhikasiyle de sıfat ır. 
u cici» lâhikasının O ci» lâhikasından farkı 
bunun sabit bir İ ile başlamasıdır. i 


5 


ML. cerji , İPE) » lâhikaları — 
fil maddelerine gelerek bir öij 
edinmiş olanı gösterir, 


Bu <R»den evel E| 


gelmesi, bir dereceye 


uyur, sevişir, Sıçratır, 
asıyle yapılan kelime 
Oluruna bağlamalı, . 


Ş > z 
“Bu eyin geliri azdır. cümlelerindeki 


“gelir, gibi. 


Ekseriya sıfat olur; “Okur yazar adam Çalar 
Saat» gibi, 


olur, ; 


Nihayetine cevher fiili şahıs lâhi 


“muzari,, Sıygası teşkil eder: «Ya 
geliriz, olurlar, boyarş 


kaları getirilerek 


Parım, gidersin, 
ın, kırar... V.S. gibi, 


“R,, lâhikasiyle yapılan bu ferifillerin mentfıleri, 
“2,, lâhikasiyle gelir. “Olmamak,, tan “olmaz,, : 
“gelmemek,, ten “gelmez,, gibi. 


“Bu ne akla gelmez iş,, cümlesinde olduğu gibi. 


Bu ferifiille yapılan muzarilerin menfi tasrif- 
lerinde birinci şahısta “Z,, lâhikası kaybolur. “Gelm- 
em, almıyız,, gibi. Bunların eski şekilleri “celme-, 
zim,, ve “almazız,, idi. 


İkinci ve üçücü şahıslarda “Z,, lâhikası görülür: 
“gülmezsin, almazsınız, satmaz, görmez...,, v.s. gibi. 


IV. Ecek©) lâhikası — Fil maddelerine 
gelerek bir işi ileride yapması muhtemel olanı 
gösterir. 


Fiil maddesi sadalı harfle bitiyorsa lâhikadan 
evel birde Y gelir. “Sevecek, alacak, titriyecek,,.. 
v.s. gibi. 


Bu «ecek» — lâhikasiyle yapılan kelimeler de 
bazan isim olur. “Aramızda alacak verecek kal- 
madı,, cümlesinde olduğu gibi. Bu isim sıygaları 
izafet lâhikası alarak fiilden müştak sıfat vazife- 
sinide görür. “Okuyacağım — kitap, yazacağımız 
mektup...,, v.s. gibi. 

<Ecekoli ferifiiller, sıfat olur “Olacak iş var, 


olmıyacak iş var,, ; “Bu kitap okunacak şey de- 
gil,,... v.s. gibi. 


e o e MN 
— sg rw 


Bu ferifillere cevher fili şahıs lâhik rn 
lerek “istikbal, sıygası teşkil edilir: «Arıy caj 


göreceksin, olacak, istiyeceğiz, uyuyacaksınız, se 
cekler» gibi, | 
V. Miş” lâhikası — 


Fiil maddelerine ilâv 
edilerek bir işi evelce ya 


pmış olanı gösterir. : 
Bu lâhika doğrudan doğruya fil maddesine 
bağlanır. Bununla yapılan ferifiiller bazen isim ol 
“Onunla geçmişimiz var., ye “selmişi, geleceği 
düşünmeli, cümlelerinde olduğu gibi. 


Bazen de sıfat olur: 


«Geçmiş zaman , kızmış. 
adam»... y.ş, gibi. 


i şahıs lâhikalariyle tasrif edilerek 


. Sıygası teşekkül eder. <Yazmışım, 
sevmişsin, sormuş, görmüşüz, aramışsınız, 
kırmışlar » gibi. | 

VI. Dike) lâhikası — Fiil 


maddelerine gele- 
gösterir, 
Bu lâhika ile yapılan ferifij 
«Onunla bildik değili i : 


rek fiilden müteessir olanı 


15. yaptığınız vazife... 


«Dik» Ji terifiiller, 


doğrudan doğ 
olur: <Yapılmadık iş» 


» <bildik adam» ,. 


GM ki el Mi Ml e pl li eN indi ee idea Süel 
6 a 3 , R ” 


Rİ e 


Ecekl'| , dik/7| lâhikalariyle Oyapılan feri- 
fillerin izafet lâhikalariyle tasriflerinden şuhudi 
mazi ve istikbalin fer'i sıygaları çıkar. 


Temrin 


Bu cümlelerdeki ferifiillerin nasıl yapıldıklarını 
gösteriniz: 


İçilmiş bir kahvenin hakkı ödenmez. Verilmiş söz 
insanın namusudur. Verilmiş şey geri alınmaz. Bu adama 
söylemedik söz bırakmadım. Tayfur mükâfat görmüş bire 
çocuktur. Annem bugün komşuya “görücü,, olarak git- 
miştir. Çalışmaktan siyahlanmış eller hürmete şayandır. 
Hanümanlar söndürmüş olan o herif hâlâ ferih fahur 
yaşıyor. .Ahmet o söndürmedik ocak bırakmamıştır. 
Tayfur alaycı bir çocuktur. İş yapacak adam bu kadar 
tembel olur mu?Yazımız o kadar çok ki tükenir şey değil. 
Çalışmaktan yılmaz insanlar sevilir. Sihhatına bakacak 
adam bütün gece işretmi eder? 


e 8 


Ay ŞA ağ 


e 


e 


Füllerden isim yapan lâhikalar 


Bazı fiil maddelerine birtakım lâhikalar geti- 
rilerek fiillerden isimler yapılır. Bu isimler bazen 5 
filin ismi, bazen fiilin eserinin ismi, bazen k. 
fiili yapmağa yarıyan alet ve vasıta ismi, bazen 
de fiilin olduğu yer ismi olurlar. 


Bu türlü 


i isimlerin başlıcaları şunlardır: 


I— Bazı fil maddeleri 


ayni zamanda isim 
vazifesini de görür, 


«Ağrı,acı, göç, 
ekşi, kuru, koca, 


pılmış, yahut aslında fijl maddesi 
istimal edilmiş olabilir. 


Bunlar arasında « koca, kuru, ekşi » 
sıfat ta addedilebilir. < Yumuşak, tekerlek 
den de sonlarındaki <k» nin hazfiyle <y 
tekerlemek fiilleri vucuda gelmiştir. 


Zak “© lâhikası, B 
fiil ve fiil eseri ismi yapma 


kelimeleri 
»isimlerin- 
umuşamak, 


azı fiil mad 
ğa yarar, 

<Oy» dan <oya», «yar» dan «yara», 
(Tavla oyunnnda kullanılan) 
az kullanılır. 


delerinden 


<gel> den 
«gele» gibi. Bu lâhika 


zmn. 


e iz 


3.— “M, lâhiksi. En ziyade fiil ve fiil eseri 
isimleri yapmağa yarıyan lâhikalardandır. 

Bu lâhika sadalı harfle biten #ijl maddelerine 
doğrudan doğruya bağlanır:«Kurum, sürüm, budam 
kuşam »gibi. | 

Sadasız harfle biten fiillere bir “İ,6© sadalı 
harfiyle bağlanır: <Sevim, içim, alım,satım, çalım, 
ölüm, atım, giyim, doğum, büküm,» gibi. 


4. — “N, lâhikası. Fiil maddesine İ© sadalı 
harfiyle bağlanarak fiil ve Gil eseri ismi yap- 
mağa yarar. 


<Sökün, satın, ekin, tütün, yığın...»v.s. gibi. 


Bu lâhika fiil maddesinece(Yile bağlanarak 
alet ismi de yapılır: «Düven, sapano»gibi. 


Bazencin©» lâhikasına bir decti(9» ilâve edile- 
rekcinti(/» lâhikasiyle de fiil eseri isimleri yapılır: 
<Süprürtü, üzüntü, döküntü, akıntı, yapıntı»v.s.gibi. 


Bazen de cintil!! »yerinecilti(” »gelir:«Sızıltı, vızıltı, 
gürültü, kurultu»y.s. gibi. 


Bazen «in(”)»vecil(*» kullanılmadan yelnizeti(/> 
lâhikasiyle isim yapıldığı da vardır:«Morartı,kızartı» 
gibi. 

Bu lâhikadaki T bazen D gibi de söylenir:«Tı- 
kırdı, patırdı... »gibi 

Birde si)» lâhikası vardır ki bazen fiil eseri 


 amliiikmei, 


ve bazen fil yeri ismi yapar: «Geçit, umut» V. &. 
gıbi. 


4. «Ç» lâhikaüı — Ekseriya mutavaat şekil- 
lerindeki fiillere ilâve edilerek fil ve fiil eseri 
ismi yapmağa yarar. 

«Sevinç, kazanç, usanç, ödünç...»V.S. gibi. 


Bazen bu fiillere «ç» yerine «ce ()» lâhikası da 
gelir:<Eğlence, düşünce»gibi. 


Bazen de «ce (Üden evel, «me» getirilerik <me- 


eel'/» lâhikası yapılır ki iş yapma tarzı ve vasıtası 


manalarına gelir:« Bilmece, esir almaca, darılmaca... 
v. s.»gibi. 


5. “gi lâhikası— Fiil maddelerine ilâve edi- 
lerek fiil, fiil eseri, fiilin alet ve vasıtası, fiilin 
yeri manalarını anlatan isimler yapar. | 


Fil maddesinin nihayeti sadalı harfle biterse, 
bazen bu sadalı harfin kalkıp G nin K leştiği de olur; 


«uyu»dan<uyku»gibi.Bazen de sadalı harf kuvetleşe- 
rek kalır:«kaşı» dan «kaşağı» gibi. 


| Fiil maddesinin nihayetinde sert harflerden (Ç, | 
P,LKH 8,$.F harflerinden) biri varı Gİ 
yerime K gelir: İçki, atkı, keski...» v.s gıbi. | 

| Bu | ile bül ve fiil eseri ismi yapıldığına 
misal:«Saygı, sevgi, sorgu, duygu, görgü, çizgi 7 
vurgu, durgu, büzgü, örgü, vergi, yaygı...» v.s. gibi. j 
Bu lâhika ile fiili yapmağa yarıyan alet ve va- j 


a yl 


sıta ismi yapıldığına misal:«Sargı,çalgı, atkı, sürgü, 
askı, burgu, silgi, bilgi, baskı...» v.s. gibi. 

Bu lâhika ile fiilin yapıldığı yer ismi teşkiline 
de «Sergi» kelimesi “misal olabilir 


Birde «ge/"/» lâhikasiyle de fiil eseri ismi yapıl- 
dığı vardır:«yonga»gibi. Vaktile bu “ge,, ile sıfatta 
yapılırdı:«bilge, özge» gibi. Fakat şimdiki dilde bu 
lâhika pek az kullanılır. 


9. «mik» lâhikası — Fül maddesine gele- 
rek fiilin eserinin ismini yapmağa yarar.«Kıymık, 
kesmik, kusmuk...» gibi. 

Bazen de«mek/”» ve «emek/” » lâhikalarile fili 
yapmağa vasıta.olan alet veya fiilin yapıldığı yer 
isimleri yapılır. «Çakmak, kaçamak, basamak...» 
V. 5. gibi 

Kezalik «cek» ve «ecek» lâhikaları ile de alet 
isimleri yapılır:« salıncak, oyuncak, silecek, çekecek» 
v.s. gibi. 

Bu «mek» ve «ecek» lâhikalarını mastar ve fiil 
lâhikaları olan «mek» ve « eceko»le karıştırmamalıdır. 


Gene mastar lâhikalarından olan «me» ile de 
alet isimleri yapılır:«kazma»... v.s. gibi. 


İİİ ei 


a 
R. 


— öd 


Füllerden isim ve sıfat yapan 


Bazı fiil maddelerine © birtakım e 
getirilerek o fiillerden bazen isim ve baz 
olarak kullanılabilen kelimeler yapılır. 

Bu kelimeler isim oldukla 
filin eserinin ismi, 
ismi, veya filin yapı 
Sıfat oldukları zama 


lâğa ile fail, bazen de bir san'at ve meslek sahi 
manalarına gelirler, 


Böyle kelimeler teşkiline yarıyan başlıca lâhi 
alar şunlardır : 


Tı zaman 


Yalı... »V.5. gibi, 
- Bazen fil yapmağa 
olur:« Ölçü, çeki, tartı, 


Bazen filin vuk 
atı, çatı... »y.ş. gib 


Yarıyan vaş 


ta ve alet ismi 
örtü, 


“OV.S. gibi, 


u bulduğu yer ismi olur 
i. 


« Doğu, 4 


yı alan kelimeler bazen fajl manası 
alarak hem sım ve hem sıfat gibi kullanılır 
«Ölü, dolu,. ŞAŞI...» V.S. gibi, 
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Bazen bu lâkikaya «nç»ilâve edilerek te sıfatlar 
teşkil olunur. « Gülünç, korkunç» gibi. 


9. «me»b! lâhikası — Fil maddelerine gelir 
ve bazen fail manasiyle isim ve sıfat, bazen de. 
alet ismi yapmağa yarar. 

Bu lâhika mastar lâhikalarından olan «me» ye 
benzerse de mastar lâhikası her fülden geldiği 
halde bu ancak bazı fiillerden gelir. 


Bazen isim ve sıfat olarak kullanılan kelimeler 
yapmağa yarar. «Kalma, görme, dönme, yorma» 
kelimeleri gibi. Bu kelimeler,«babadan kalma ev, 
sonradan görme adam, yarma odun» sözlerinde 
olduğu gibi sıfat olarak ta kullanılır. 


Bazen alet ismi de olurlar. «kazmaogibi. 


Bu lâhikaya bazen bir de «N»ilâve olunur. Ve 
gene hem sıfat, hem de isim ve alet ismi olarak 
kullanılır.«Şişman, azman, değirmen... »v.S. gibi. 


3. «K» lâhikası — Fiil maddesine ilâve edi- 
lerek fil ve fiil eseri ismi, filli yapmağa yarı- 
yan alet ismi, fiilin vukua geldiği yer ismi ve 
muhtelif sıfatlar yapmağa yarar. 


Bu lâhika, sadalı harfle biten füllere doğrudan 
doğruya bağlanır: 
«İstek, dilek, acık, ağrık, döşek, dayak, yalak, 


elek, tarak , kürek, tünek,uğrak... v.s. » gibi. 
5 
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Sadasız harfle biten fi 
harfiyle bağlanır ye o za 
mekân isimleri ye bu 
yarar.« Binek, batak, du 
yatak...» v.s. gibi, 


Bazen de rel sadalı harfi 
kelime bazı kere fiil ve 


sürük, aksırık, yarık, del 


illere bazen ce hıh 
man daha ziyade i 
manada sıfatlar yap 
rak, bıçak, ölçek, 


fil eseri ismi olur. 
ik... »v.5. gibi v 
Bazı kere alet ismi olur.« Yayık, sarık... »v.s. gil 

Bazı kere de sıfat olur. «Artık, yanık, buyru 
silik, sünük, kırık, dökük...» v.s. gibi. g 
«K lâhikasından evel E (9. jr sadalı harflerini 


gelmesiyle mana da tebeddü| eder.Meselâ«konmak 
tan «konak» konulacak Yer manasına, «konuk» ise 


Konan Şahıs manasına gelir. Yatmak»tan «yatak »ve 
“yatık »>«batmak ytan, <batak»ve , batık» ta böyledir. 


Bazen K den evel ele) ene © gibi heceler de 
ılâve olunur, <Yatalak, görenek, gibi. 


> ve fiil e 
yapmağa yarar. 


sert harflerde ği 
) sonra K olur. 
Gen-ken lâhikaşı bir ij 


ŞI Yapmayı âdet edinmiş 
veya çok yapan şahıs Manasına sıfat Yapmağa 
yarar. «Isırgan, çığırtkan, ergen, üÜşengen 


ya 


çalışkan, yapışkan, sırıtkan, unutkan, sokulgan, 
çekingen, sıkılgan... v.s. gibi. 


«Olağan »kelimesinde olduğu gibi bazen bu lâhi- 
kadan evel bir E © sadalı harfi de getirirler. 


Gin-kin lâhikası ise hem fiil ve fil eseri ismi 
yapmağa yarar. «Yangın, vurgun, bozgun, baskın, 
soygun, salgın»... V.S. gibi. 

Hem de sıfat yapmağa yarar. <Ezgin, pişkin, 
keskin, şişkin, çatkın, gergin, taşkın, yatkın, aşkın, 
dalgın, düzgün, tutkun, coşkun, olgun, dolgun, 
durgun»... v.s. gibi. 


5. geç V ve giç © lâhikaları — Fül madde- 
lerine gelerek fiil ve fill eseri ve alet isimleri 
ve sıfatları yapmağa yarar. 


Bu İâhikaların başındaki Gler gene sert harf- 
lerden sonra K olur. 

Geç-keç lâhiksiyle ya alet isimleri yapılır. 
«Süzgeç,kıskaç, patlangaç »kelimelerinde olduğu gibi. 

Yahut bir işi daima yapmayı âdet edinmiş 


manasına sıfat yapılır. «Utangaç, yüzgeç» kelimele- 
rinde olduğu gibi. 

Giç-kiç lâhikası ile bazen tül ve fil eseri ismi 
yapılır. «Başlangıç» gibi. 

Bazen bir işi çok yapan veya âdet etmiş olan 
manasına sıfat yapılır. «Bilgiç, dalgıç » gibi. 

g-.beçl1 ve meçll lâhikaları — Fül madde- 


lerine getirilerek fiil ve fil eseri ismi ve SIfe 

yapmakta kullanılır. i uğ 
Beç (1 lâhikasiyle fil ve fil eseri ismi yapıl- 

dığına misal; Saklambaç, atlambaç gibi... 

Sıfat yapıldığına misal: Dolambaç gibi. i j 
Görüldüğü veçhile bu lâhikadan evel gelen . 

Nler M olur, 
Meç (1) lâhikasiyle fül 


ve fiil eseri ismi yapıl. 
dığına misal: Yırtmaç, bul 


amaç, yanıltmaç gibi. 


zen birdeE (0) getirilerek k 
Dönemeç gibi. 


Bu lâhikadan evel ba 
alet ismi yapılır. 


emeyi m e .. « Sal » lâhikaları — Fil di 
maddelerine gelerek isim ve sıfat yapmağa a 
yararlar, i. ağ 
Sil) lâhikasiyle, « yatsı, tütsü» 


«sinsi» gibi sıfatlar yapılır. Sal(j | 
gibi sıfatlar yapılır. 


gibi fül isimleri, © 
âhikasiyle« uysal» 


Esil lâhikası füllere 
istemek, veya o fiile uğra 
larına isim ve sıfat yapa 
v.s. gibi. 


gelerek, o füjlip vukuunu 
ması istenen 


şahıs mana- 
r.<Veresi, öle 


si, patlıyası» 


Piillerden isim ve sıfat yapmağa yarıyan lâhi. 
kalar pek çoktur ve dilimizin en büvi 


üyük zengin. 
- liklerinden biridir. Şimdiki halde birçoğu ancak 


gyz 


bazı fiil maddelerine gelen bu lâhikalar başka 
fiil maddelerine de uydurularak birçok kelimelere 
sahip olabiliriz. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki mastarlardan söze uygun 
isimler yaparak- kullanınız: i 


Bir (görmek) nazaren mesele öyle değildir. 
Hasta (bakmak) için mühim tahsil lâzımdır. 
Düşmanın (korkmak) oluşu faydalıdır. Bir adamın 
zeki (olmak) çabuk belli olur. Zevcesi ölen bir 
adam (acımak) olur. Tavuklar kümeste (tünemek) 
üzerinde uyur. Bir insarda (istemek) olduktan 
sonra her şeyi yapar. Sıtma (batmak) yerlerde 
görülür.Tramvaydan inmek için (durmak) yerlerini 
beklemelidir. Herkes (anlamak) göre hükmeder. 


Temrin 


, Bu cümlelerdeki mastarları ve fiilden gelen isimleri 
gösteriniz: 


İki arkadaş bibiriyle iyi geçinmek için birbirlerine 


mütekabilen inanmaları lâzımdır. Yalan inanmayı selbeder. 
Başkasınıaldatmak alçaklıktır. Kimse ölümden kurtulmaz. 
Tayfurun kurumundan geçilmiyor. Korkaklık nefrete şayan 
bir haslettir. Bu gidişle hiçbir zaman anlaşamıyacağız. 
Bu mesele düşünüşe göre başka başka hükümler alır. 


m 


Temrin 


Şu cümlelerde fiilden yapılmış isim ve sıfatları n. 
gösteriniz : 


Ölüm kimsenin kaçamıyacağı bir şeydir. Bu adar 1 
söyledikleri gösteriş ve yapıntıdır. B 


ümüne sebep olmuştur. 
yapılan işten hayır gelmez. Orhan ve Selç Kk 
kavga ettiler ve ikisi de tırmıktan delik deşik oldular. i 


Kıraat ve İmlâ; 


Kış mukaddimeşi 


o 


yağmuru sabaha kadar ğ 


Her uyandıkça samiamda dam- 
lalar hıçkırıyordu. Düşündüm ki bu yağmur biraz 
sonra kar tipisi olacak, pencere kenarl 


yorganımı omuzuma çekti 


Şimdi saat sekiz, 


m. 


yağmur kesilmiş, fakat hava 


eps 


,slak. Pencere aralıklarından soğuk bir buhu giri- 
yor. Güneşin doğduğunda şüphe yok, lâkin sanır - 
sınız ki henüz sabah olmadı. Her şey hâlâ bir bulut 
ekranında omümakis gibi. Gündüz güya alaca 
karanlık geceliği içinde gizlidir. Sokaktan geçen- 
lerin yüzleri hep esmer ve paltoları hep rutubetli. 
Kaldırımlarda zıya yok, gölge yok. Hiçbir ayak 
bir parça aydınlık ezemiyor. Suyun biraz aynalaş-- 
tırdığı taşlarda her fert kendi aksine basarak 
yürüyor . 

Bilmem o da mı kocamaktadır? Bana öyle ge- 
liyor ki birkaç haftadan beri güneşin halinde bir 
ihtiyarlık (var. Yüzüne sanki biraz kır serpti. 
Artık isteksiz ve her sabah bir iki dakika daha 
geç doğuyor. Niçin acele etsin? Dallarda sıcak 
memleketlerin kuşlarını ve bahçelerde güzel kokulu 
çiçekleri mi“ bulacak? Birer sivri sırık olmuş kavak- 
ları, siyah bir kaya kesilmiş çınarı, her biri bir 
demet çalı sefaletine düşmüş meyva ağaçlarını 
ve ölen yaprakları yaldızlamak için mi erken gele- 
cek?.. Az çok kambur hazan kütükleri ve çıplak 
teşrinisani dalları üstünde, yazın rüyeti kamaştıran 
ve göz kapaklarını yoran genç güneş yaraşır mı? 
Soluk ve sukuta hazır bir yaprak üstünde işte iki 
serçe akşamdan kalmış bir katra yağmuru gaga - 
yor . Bu fakir kuşların böyle sonbahar zıyafet- 
lerini hângi güzel güneş görmek ister? Onunla arz 
arasında şimdi geniş bir kayıtsızlık yolu açıldı. 
Kuru ot kokusu içinde mevsimin 151z kırlarına 


e” — 


a 


iz tarlaların üstünde « i 
lur. 


Cenap Şahal et | 


Tatbikat 


Bu parçadaki hilleri, 
Zaman ve şahış lâhikalarını, 


Zaman ve şahıslarıni 
fiilden yapılmış isim ye sıfat 


mastarları, ferifij eri 
ları tahlil ediniz. 
Şiir : 


yolun solu 


nda 
ümsek, 


Mer 


Mehmedin düşmanı boğduğu sele 
Mubarek kanmı kattığı yerdir. 


Düşün ki haşrolan kemik , kan, etin 
Yaptığı bu tümsek, amansız, çetin 
Bir harbin sonunda bütün milletin 
Hürriyet zevkini tattığı yerdir. 


Necinettin Halil 


Şiirin tahlili 


Bir şiirde şair fikirlerini sadece, düzce anlat- 
maz . Birtakım fikirleri , başka birtakım fikirlere 
«benzethe» suretiyle daha tesirli ve daha kuv- 
etli olarak ifade eder. 

Bu şiirde birçok benzetmeler vardır. Bunların 
kimisi açik, kimisi kapalıdır. Açık bir benzetmede 
en aşağı iki fikir söylenmelidir. Bunların biri 
«benziyen» , diğeri «benzetilen» şeyleri gösterir. 


Meselâ «Türk askeri aslan gibi cesurdur.» 


desek «Türk askeri», «aslan»a benzetilmiş olur. 


«Asker» «benziyen»,  <aslan» da «benzetilen» dir. 
«Benzetme» yi gösteren kelime «gibi» dir. «Ben- 
zetme sebebi» de <cesurluk>» tur. 

İşte burada bir benzetme (teşpih) nin bütün 
unsurlarını buluyoruz. Benziyen (Müşebbeh) ben- 


zetilen (Müşebbehünbih), benzetme sözü (Edatı 
teşpih), benzetme sebebi (Veçhi şebeh). 
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Bunlardan son ikisi, 


benzetme sebebi bazen de cümlede bulunmuyal 
Meselâ yukardaki cümle «Türk askeri aslan gil 
dir»; «Türk askeri cesarete aslan gibidir»; «Tü 


askeri cesarette aslandır», «Türk askeri aslandır 
şekillerinde söylenebilir, 


yani benzetme sö 


Fakat « benziyen» 
kaldırsak 


şekil alır. 


ve «benzetilen» den birini de 


<benzetme» artık büsbütün kapalı k 


olur. «Aslanları- a 
dediğimiz vakıt ta, bu 
<asker» olduğuna göre ene 
bir- «ka i |) 


Kapalı benzetme» yapılımş olur. <Açık ben-. 
zetme»ye Teşpih ) ve 


< kapalı benzetme » e 
«İstiare» derler. i / 


Tatbikat 
Yukardaki Şiirin veznini bu 


lunuz ve 
ve kapalı benz 


bu şürde 
etmeleri bulup tahlil ediniz, Şirdeki açık 


Yazı temrini 


Yukarıki şiiri, ondan aldığınız fikirleri k 
nızdan yazmak Sur 


: : endi taraf. 
etiyle nesre Çeviriniz! Si 


Gi ii da Mir bil 


e çar 


Fiillerin teşekkülü 


Dün Orhan ağaca çıkmış, meyva toplıyordu. 


Bu vazifeyi yapabilmek için bana bir kâğu 
uzatıverir Misin? - İnsan meram edince her işi 
yapar. Adam olmak için çalışmak, daima 
çalışmak lâzımdır. 


Şu cümlelerdeki fiillere bakınız: Bunlardan 
«çıkmış», «yapar» fülleri , zaman lâhikaları bir 
tarafa bırakılınca, tek heceli fiil kökleri olarak 
görülür: «çık, yap.» 

Fakat «toplıyor», « daraldı», «bitirmek», «yeti- 
şemedim», «yapabilmek », cuzatıvermek », «meram 
o etmek», «adam olmak», «çalışmak» fülleri böy- 
le midir? «Topla» fili «top» kelimesine «la» geti- 
rilerek, «daral» fiili «dar» sıfatına «al» getirilerek 
yapılmıştır. «Bitir» fili, «bitmek» mastarının «ir» 
ile mütaaddi, «yetiş» ve «çalış» filleri «yetmek» 
ve «çalmak»  füillerinin ciş» ile müşareket yapıl- 
masından olmuştur. «Yetişememek», « yapabilmek», 
«uzatıvermek> fiillerinde «yetiş», «yap», «uzat» 
fil maddeleriyle «bil», «ver» fül maddelerinin 
bir araya gelerek yeni bir fil yapması vardır. 
«Meram etmek», «adam olmak» fülleri de pek 
geniş manalı olan «et» ve « ol» füllerine başka 
birer kelime getirilerek yapılmıştır. 


Vakıt daraldığı için işimi bilirmeğe yetişemedim. 
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Fillerin teşekkülü şu suretlerle o 


1. Fil maddesi doğrudan doğruya bi 
kökü olur: 3 

<al. ver, sor, gör, vur, gül, kır. gizi 
gibi 


2. Til maddesi bir fi 
kaları» getirilerek yapılı 


Bu iştikak lâhikaları, yukarda görüldüğü ü re 
dir. Pi, R.I.N,LŞ lâhikalarıdır.. <Aldır, veril 
SoTUŞ, görün, 


gülüş, kırıt, sildir, istet, 
çıkar». fil maddeleri gibi. i 


I köküne <iştikak lâh 
r. 


» Ş lâhikası müşa- 


reket manaş Bununla beraber dilimizde ' 1 


lâhikaların 


3. İsim 


Bk 


Yumuşak - yumuşamak, Uzak - uzamak, soğuk - 
soğumak, Boya-boyamak, acı-acımak, ağrı-ağrımak, 
koca - kocamak, kuru - kurumak, ekşi - ekşimek, 
tat-tatmak, damla-damlamak, sıva-sıvamak »v.s. gibi. 
Bazı defa da isimlere, sıfatlara, zamirlere, tabii ses 
taklit eden kelimelere birer lâhika getirilerek fül 
maddesi yapılır. Bu lâhikaların başlıcdları şunlardır. 


1. <4.» lâhikası — bazı sıfatlara getirilerek 
o sıfatı kazanma manasına bir fiil olur. 


Bu sıfat sadasız harfle bitiyorsa «L» den evel 
bir E © sadalı harfi gelir. Sıfatın sonundaki K ler 
bazen düşer. 


«İnce-incelmek; kısa-kısalmak; koca-kocalmak; 
dar - daralmak; ufak - ufalmak; küçük - küçülmek; 
alçak-alçalmak; genç-gencelmek; seyrek-seyrelmek. » 
v.s. gibi. 


II. «Le» (1 lâhikası — isimlere, sıfatlara, ses 
taklit eden kelimelere gelir ve bunların hallerini 
gösterir birer fiil maddesi yapar. 


«İş-işlemek, diş-dişlemek, taş-taşlamak, baş-baş- 
lamak, ütü-ütülemek, bağ-bağlamak, ihtiyar-ihtiyar- 
lamak, kolay-kolaylamak, hafif-hafiflemek, geniş- 
genişlemek» ve ses taklitlerinden «patlamak, gürle- 
mek, vızlamak, zonklamak...»v.s. gibi. 


Bu fil maddelerine «T» gelerek mütaaddi, «N» 
gelerek meçhul ve mutavaat, «Ş» gelerek müşare- 


ket te yapılır. « İşletmek, işlenmek, genişle 
genişlemek, horlaşmak, şairleşmek... »y.s.. gi 
Le ile yapılan fillerin mütaaddi, meçh 
müşareket şekilleri olan bu«let, len, leş»lâ 
bazen doğrudan doğruya isim ve sıfattan LL 
desi yapmağa da yarar: «etlenmek, güzelleşme 


v.s. gibi. i 

Hİ. de lâhikası — birden ziyade heceli Si 
taklitlerine gelir ve bu sesleri çıkarma manasit 
fiil maddesi yapar. 


«Horuld 


amak, patırdamak, gümbürdemek, i 
demek» gibi 


Bunlar da T, 
datmak, patırd 


IV. «Rp» 
olunarak fiil 


N.Ş$ manzaralarını alırlar.<Ho ul 
anmak, inildeşmek... »“gibi 
lâhikası — isim 
maddesi yapmağa 


« Başarmak, kararmak, kızar 


ve sıfatlara ilâve 
yarar, 


mak» gibi . 


Vİ. «ik ©» lâhikası — isim. ve Sıfatl 
lerek bir fiil maddesi “teşkili 


n€ Yarar, a 
«Geçikmek,acıkmak, gözükmek, birikmek V.S. gibi 


ara ge- 


yi > ŞE 


Bunlardan başka bazı isim ve sıfatlara sadece 
bir E() sadalı harfı ilâvesiyle «boşamak, yaşamak » 
gibi ve « ırga » lâhikası ilâvesiyle, « yadırgamak , 
esirgemek» gibi fiil maddeleri de teşkil olunabilir. 


4. — İki fil maddesi, yahut bir muavin fiil 
maddesiyle başka bir kelime bir araya gelerek 
«mürekkep fiil maddeleri» yapılır. 

“Yapabilmek, uzatıvermek,, yahut “halletmek, meram 


etmek, pişman olmak, addolunmak,, gibi filler de bu 
“mürekkep fiil maddeleri,,ndendir. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki fiillerin nasıl yapıldıklarını söyliyi- 
niz: 

Bu güzel haberi alır almaz adeta kanatlandım. Bu 
gün sizi göremediğimden pek kederlendim. Eğer onun 
geldiğini kulağıma fısıldamıyaydınız doğrusu anlamıya- 
caktım . Ferit hocasının geldiğini görür görmez hemen 
ayaklandı. Ahmet Beyin atı fena halde sancılandı. 


Temrin 


Aşağıdaki fiillerin nasıl yapıldıklarını söyliyiniz: 


Bu bizim hizmetçi günden güne çirkinleşiyor. Son 


baharda ağaçların yaprakları kurur. Annem günden 
güne iyileşmektedir. Biçare adamcağız çok ihtiyarlanmış . 


Hizmetçi çamaşırlarımızı temizledi. Tuhaf! elbiselerimi | 


geçen hafta boyattım,o günden beri epey koyulaştı. 


e 


m 


Temrin 
Aşağıdaki kelimelerin nihayetine münasip lâhikal: 
getirerek fiil yapınız: 


Ağır, mor, siyah, ufak, kamçı, tuz, kuzu, ses, acı, 


hak, dar, tütsü, kuru, keder, biber, haber, söz, tak, 
uzun, duz, göz, kış, taş. 


Temrin 


Şu cümlelerde isimlerden ve sıfatlardan yapılmış 
olan fülleri gösteriniz: 


Terin 


Aşağıdaki kelimele 
Kapak, adak 


*ığ 


» kamçı, tuz, süprüntü, . 
vurgu, burgu, sevgi, kaygan, yaygı, örtü, kötü fena, ça 
lışkan, şişman, açık, alıngan, iyi, ; © 


Yazı dersleri: 


Hikâyenin nevilerji 


Hikâyeler iki 
<küçük hikâye, 
«roman» derler, 


büyük kısma ayrılır. © Birini 
diğerine «büyük hikâye, veya 


Küçük hikâyeler, küçük bir vak'ayı , hayatın 
bir levhasını kısaca hikâye eder. Bunlarda tafsilâtı 
mümkün olduğu kadar azaltmak, anlatılacak şeyi 
kısa birkaç levhada toplıyıp omerkezlendirmek 


lâzımdır. 


Büyük hikâye daha geniştir. Bütün bir hayatı 
bile içine alabilir. Vak'alar daha uzun uzun anla- 
dalır. Daha mütaaddit şahıslar, daha çok vak'alar 
gösterilir. Hikâyelerin içinde yer, şahıs, vak'a 
tasvirleri de bulunur. Fakat esas, muayyen bir . 
mevzu etrafında bütün yerlerin, şahısların ve vak'a- 
lanın toplanmasıdır. Tasvirler, şahısların muhave- 
releri o hep «ahkiye» nin yardımcıları olarak 
kullanılır. 


Küçük kikâyenin bir nümunesini yukarda gör- 
dünüz. Burada da bir romandan aldığımız şu par- 
çayı okuyunuz. 


Zeyniler köyünde ilk gece 


Araba inişli, yokuşlu dağ yollarına girmişti. 
Gâh kurumuş sel çukurlarından geçiyor, gâk boş 
tarlaların, bozulmuş bağların kenarını takip ediyordu. 
Seyrek fasılalarla tek tük köylülere, yorgunluktan inler 
gibi sesler çıkaran kağnılara, sırtlarında çalı demet- 
leri taşıyan çıplak ayaklı kadınlara tesadüf ediyorduk. 
İnce bir bağ yolundan eşkıya gibi korkunç kıyafetli 
uzun bıyıklı iki jandarma geliyordu. Yanımızdan ge- 

PE. 


çerken arabacıya “ selâmün aleyküm ,, ded 
dik bana baktılar. 


Hacı kalfa “ yollar maşallah emindir ame 
olur, ne olmaz, yüzünü açma,, demişti. Peçer 
sıkı kapıyarak arabanın karanlık köşesine büzül 
Saatler geçtikçe yollara daha mahzun bir ssızl 
göküyordu. Bu çeçen arabalarının ince yanık se: 
çıngırakları var... Bunları icat edenler ne iyi dü 
şünmüşler!... Yamaçlarda uyandırdıkları uzak, sünül 
akisler kırların yalnızlığı içinde insana mahzun bi 
teselli gibi geliyor. Hele bir kayalığın içinden geçer 
ken öyle zannettim ki, uzaklarda, bu siyah taşların 
öte tarafında bir görünmez yol var, ince sesli bir 


kadın hıçkıra hıçkıra ağlıyarak bu yolun içinde 
kuoşuyor. ” 


Akşam yaklaşıyor, tepelerin arası 
karanlık çökme 


Sonra cevap verdi:— Geldik. . 


bir ihtiyar olmasaydı benimle eğlendiği 
decektim. 


ğe 


—— Nasıl olur? dedim, burada köy filân yok... 
İhtiyar adam arabadan bavulumu çıkarmağa çalı- 
şarak cevap verdi: 

— Na şu patikadan aşağı ineceğiz... Zeyniler 
buradan beş dakika çeker... Araba yolu yok... ,, 

Taşların arasında minare merdiveni gibi dik bir 
yoldan inmeğe başladık. 


Aşağıda akşamın alaca karanlığı içinde siyah 
bir servilik, çıplak bahçelerin ortasında tek tük 
tahta evler görünüyordu. İlk nazarda Zeyniler bana 
hâlâ yer yer dümanları tüten bir yangın harabesi 
gibi göründü. Köy diyince gözümün önüne yeşillik- 
ler içinde kuş yuvalarına benziyen munis, şen 
kulubalar gelirdi. Halbuki bu evler, çökmeğe yüz 
tutmuş simsiyah harabelerdi. 

Yıkık bir değirmenin önünde abalı, sarıklı bir 
ihtiyar adama rasgeldik. Kaburga kemikleri soyul- 
muş zaif bir ineği çeke çeke, sürükliye sürükliye 
götürmeğe çalışıyordu. Bizi görünce durdu, dikkatli 
dikkatli bakmağa başladı. Bu ihtiyar hoca Zeyniler 


muhtarı imiş... Arabacı onu tanıyordu. Birkaç 


kelime ile benim kim olduğumu anlattı. 


Belden büzmeli bol siyah çarşafım, sımsıkı 
kapalı peçemle genç olduğumu anlamak mümkün 
değildi. Böyle olduğu halde muhtar efendi beni 
fazla süslü bulmuş olacak ki tuhaf tuhaf baktı, 
sonra ineğini çıplak ayaklı bir çocuğa teslim ederek 
önümüze düştü. 


Me. 
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m 
Köyün dar sokakları içine g miş ik 
şimdi daha iyi görebiliyordum. Hani boğaz 
eski zamandan kalma kayıkhaneli yalılar ve 


Bu evler tıpkı onlara benziyordu: altlarında 
direkten ibaret açık ahırlar, üstlerinde asma ? 


divenle çıkılan bir iki oda... her halde bu ni 
gördüğüm, işittiğim köylerden hiç birine ben em 
yordu. i 

Etrafı tahta havalelerle 
kırmızı kapısı önünde durduk. Yapraklarına varın 
caya kadar siyah eörünen bu köyde gördüğüm 
ilk renk bu kırmızı tahta oldu. a 

Muhtar yumruğu ile kapıyı çalmağa başladı. 


Her vuruşta kapı yıkılacak gibi sarsılıyor, fakat 
ir türlü açılmıyordu. i 


İlk defa SÖZ sö 


çevrilmiş bir bahçeni 


ylemeğe cesaret ettim: iğ 

— Galiba içerde kimse yok, dedim. a 
Muhtar başını sallayırak cevap verdi; 

— Hatice Hanım akşam namazı kılıyor olmalı... 

Az bekliyeceğiz.. | pi 


Arabacının bekleme 
pının önüne bırakarak 
sının eteklerini toplıyar 
lun kenarına iliştim. 


ğe vakti yoktu, Bavulu kaz 
bizden ayrıldı. Muhtar aba- 
ak yere çömeldi, ben bavusi 
Konuşmağa başladık; | 
Reşat Nuri 
(Çalı kuşundan) 
Yazı temrini 


La 


Siz de aranızda geçen bir vakayı hikaye şeklinde e 
zınız. 


Li gri 
Mürekkep füller 


Fiil maddesi birden ziyade kelimenin birleş- 
mesiyle yapılan fiillere (mürekkep filler) derler. 
Yukarda söylediğimiz gibi mürekkep füller iki 


suretle yapılır: 


1. — İki fiil maddesi birleşerek yeni bir fül 
maddesi vücuda getirirler. Böyle bir fiil madde- 
sine ilâve edilip manasını hususileştiren fiiller 
başlıca şunlardır: 


«Bilmek, vermek, durmak, kalmak, gitmek, 
gelmek,yazmak. » 

«Okuyabilmek, gidivermek, yazadurmak, baka- 
kalmak, yapagitmek, çıkagelmek, olmıyagörmek, 
düşeyazmak »v.s. gibi. 


2. — Manası geniş bir fiil maddesi başka bir 
kelime ile birleşerek mürekkep bir fiil maddesi 
vücuda getirir. 


Bu fiil maddeleri iki ziümrede toplanır: 


I. — «Etmek» ve ona benziyen «Eylemek, kıl- 
mak»gibi fiiller. 

«İyilik etmek,hürmet eylemek,tenvir kılmak...» 
gibi. 


Il. — «Olmak» ve ona benziyen «edilmel 
mak» gibi fiiller. m 


«Memnun olmak, zannedilmek, hissolun ma 


Bu nevilerden her biri mürekkep fiillerdi: 


İki fiilden mürekkep fiiller ? 


İki fül maddesinin / bi be 
mürekkep fiillerde asıl fiil manası birinci fiilin 
manasına bağlıdır; ikinci fiil o manaya bir husu- 
Siyet verir, 


rleşmesinden - yapıla 


Bu vazifeyi ören başlıca fiiller şunlardır. © 


ili ikinc file bir «efi)» 
sadalı harfi bap . Eğ rinci fil zaten sadalı 
harfle bitiyorsa araya bir.Y, ilâve olnnur, (© 

Ikinci olan <bilmek» fili birinçi fiilin ahengine 
tâbi olmaz. Fakat iki fili ağlıyan sadalı ha £ 
ahenge göre değişir. A 


<Bilmek» ile yapılan fiiller 
iktid 


> Dir işi a 
ar Sahibi olmak manasını ifade eler. EN ş 


Bu fiilin menfisi «bilmek» ile Yapılmaz Biriz 
fil ile nefi lâhikası . arasına bir “(İ)ey, sadall 
harfi ilâvesiyle yapılır. 


EN di 


Meselâ «okumak» tan «ohuyabilmek» ve «oku- 
yamamak; «gülmek» ten «gülebilmek» ve «güle- 
memek» gelir. 


Il. «Vermek» fiiliyle yapılan mürekkep fiiller. 


Birinci fil bir «(İ)İ9» sadalı harfiyle «vermek» 
filine bağlanır. Bu sadalı harf ahenge tâbi ise de 
«vermek» fili değişmez. 


Bu fiiller bir işi çabukca ve kolaylıkla yap- 
mak manasını anlatır. 


<Çıkmak»tan «çıkıvermek, «Okumak»tan «oku- 
yuvermek», «Söylemek» ten «söyliyivermek» gibi. 


IN. «Durmak, kalmak, gitmek, gelmek, gör- 
meko» fiilleriyle yapılan mürekkep fiiller. 

Bu fiillerin eveline gelen fiil gene bir «(İ)ell» 
sadalı harfi alır. Bu sadalı harf ilk fiilin ahengine 
göre değişirse de «durmak, kalmak, gitmek, gelmek, 
görmek» fiilleri oldukları gibi kalırlar. 


Bu fiillerle yapılan mürekkep fiiller, fiilin 
uzun bir müddet yapılmasının devam ettiğini 
anlatır . 

«Durmak» , «görmek» filleriyle yapılanlar sa- 
dece işin devamını anlatır ve bazen de bu deva- 
mın pek te faydası olmıyacağını hissettirir. 


«Gelmek» fiiliyle eskiden o zamana kadar devam 
ve «gitmek» fiiliyle ileride devam manasına gelir. 
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«Kalmak» fiili 
manasına gelir, Y 
<Birden bire mey 


yle yapılanlar olduğu hai 
alnız. «çıkagelmek> müsli 
dana çıkmak» manasını 


IV. “Yazmak fiiliyle yapılan mürekkep 


Yalnız bazı fiillerden yapılır. Birinci fiil « Yel 
sadalı harfiyle bağlanır, v 


Bu fül de bir işin olmasına pek az kaln 
olduğunu anlatır. 


“Düşeyazmak, öleyazmak» ... v.s. gibi. 
“Gelmek, gitmek, Yazmak» fiilleriyle yapılar 
mürekke 


gene devam ımanası yOS- 


o Şu fiillerden k, mek, durmak, kalmak 
gitmek, gelmek, yazmak. füllerindep, mü 
mürekkep fil Yapınız: 

Söylemek, gitmek 


> Ölmek, bak- 
mak, sormak, ıstemek, uyumak, dur ak, görmek açmak, 
kalmak, vurmak, saklamak, ayırmak, at ; 


mak, at 
nazlanmak, yatmak, uyuklamak, inlemek, çaya gıeramak, 


Temrin 


p Şu mürekkep fiillerin nasıl yapılmış oldukların, söy 
Iyiniz; 


gı 
mmm e Ema 


— 89 — 


Seyahate çıkabilecek kadar param yoktu. Elindeki 
kitabı okuyadur. Sıcağın şiddetinden uyuyakalmışım. Ya- 
rın Seninle gezmeğe gidiverelim. Dün akşam hiç bekle- 


mediğimiz halde çıkageldi. Bu hale hepimiz şaşakaldık. 


Hele ablam o kadar şaşırdı ki bayılayazdı. Bu akşam 
vazifemi bir türlü yapamadım. Onlar aleyhimizde söliye- 
dursunlar, biz işimize bakalım. İnsan bir kere tembelliğe 
alışmıyagörsün, bir daha pek güç kurtulabilir. Bu iş öte- 
den beri böyle olagelmiş, ne yapalım? 


Kıraat ve imla: 
Esirin götürülüşü 


İkisi de hiçbir lakırdı sölemiyordu. Köprünün 


üzerinden geçerken iki tarafa yanaşıp kalkan va 


purlardan gözlerini ayıramıyordu. Birkaç adım 
daha ileri gidip te vapur düdüğünün sesini işitir 
işitmez bulunduğu yerde vücuduna titremek geldi. 
Zira memleketten ayrılıp gelirken Batumda duran 
vapur düdüğünün aksi hâlâ kulağında kalmıştı. 


Karşı tarafta semanın, mavi gölgesi altında yük- 


selmiş dağların üzerinden dökülüp gelen bir rüz- 
gâr, saçlarını dağıtarak, görmüş olduğu bir rüyayı 
yani memleketini ihtar ile kalbi müstaribine anla- 
şılmaz bir surette tesellibahş oluyordu. Yürüyor- 
lardı. Köprüyü geçip te Yeni Caminin önüne geldi- 
&i zaman çocuk, rengi büsbütün uçmuş yüzünü 


havf ve tereddüde delâlet eder bir hal ile kaldıra- 


« 


md 
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rak çerkesçe:« Karnım aç!» dedi. 
kerek düşürecek gibi olduk 
rulttuktan sonra: <Yürül; 


Esi . > 
ii 
si 
i 


gene doğruldu. Yön 
geldikleri zaman 


güya vücuduna 

meğe başladığından, vü iğ 

rüklemeğe ancak yetiş: 

Sami Paşa zade Sezai g 

(Sergüzeşt) 
Tatbikat 

parçadaki asli, mürekkep fiilleri ayırınız. j 

i Müştak ve mürekkep fiillerin nasıl yapıdıklarını da 
gösteriniz: k 


Şiir 
Mandolin 
Hangi kızın şen elleri 


ecelerin matemine 
erpiyor bu emelleri! 


i gg 
mm, AMMA 


Dİ eği 
5 vi Nr © 
O genç kızın sevinci ne? iç 
Kopup sadef ellerinden > 
Kalbe düşen bu inci ne? e 
Bir eser yok kederinden xi 


Söyle, şair, bu gülüş ne? 
Fakat sonra ta derinden, 


Ta içinden bükülüş ne?... 
Ali Canip 


Ze a t ” “ gi Mam 
e e ei A 2.0 
Z pi Pi hid e" 


Yardımcı füllerle yapılan 
mürekkep fiiller 


Türkçede asıl tasriflere hâkim olan k 
bir yardımcı fiil. vardır: O da şimdi mastarı kı İ- 
lanılmıyan «lmek» fiilidir. j 


«Cevher füli» addedilen bu fiilden biraz ileri: 
de bahsedeceğiz. «İdi, imiş, ise, iken» sıygaları 
bu asıldandır. Mütaadisi de «iy ss «e» ye çev- 
rilmiş olan «etmektir. i 


Bundan başka manaları çok umumi olduğun 
dan yardımcı fiil gibi kullanılan bazı filler de 
vardır. Bunlar da “etmek,, ve ona benziyen fiil- 
lerle, “olmak,, ve ona benziyen fiillerdir. i 


İşte bu iki takım «yardımcı filler» le de bir 
takım mürekkep filler yapılır. 


1. “Etmek,, ve emsaliye yapılan mürekkep 
fiiler. 

Dün vaddeltiğ 
ediyorum. İyilik 
çok güçlür. 


iniz kilabı okumayı çok arz 1 
eimek, fenalık etmekten daha 


mastarının manası çok 
bunda bir «fijl kalıbı» g 


— 


geniştir. Hemen hemen 
örebiliriz: öyle ki bir çok 


isimler bu kalıbın içine dökülerak hemen fiilleşir. 
Dikkat ediniz, türlü türlü isimler, sıfatlar hep bu 
etmek le beraber fiil halini alıyorlar: 


Meselâ «iyilik, dostluk, gevezelik, boşboğazlık, 
çocukluk, kötülük, fenalık,... v. s,» gibi sıfattan 
yapılmış «hal isimleri»; «mimarlık, kömürcülük, 
mühendislik, işçilik» gibi ayni suretle yapılmış 
«sıfat ve meslek isimleri» ; «lâf, lâkırdı, söz, gü- 
rültü, altüst, karmakarışık, öteberi, başgöz,, gibi 


basit ve mürekkep isimler; «teşebbüs, icra, gayret, | 


valt, ümit» gibi «iş isimleri,,; “memnun, mahzun, 
mesrur, nadim, müteşekkir, mahzuz, bahtiyar, piş- 
man,, gibi bir şey yapmış veya kendisine bir şey 
yapılmış şahıs veya şey ifade eden “sıfatlar,, hep 
“etmek,, füliyle birleşerek fiil manası alırlar. 


Iş, hal, sanat ve meslek isimleri ile, sıfatlar 
“etmek,, fiili ile birleşerek merekkep fil vücuda 
getirirler. 


<Eylemek, kılmak»fiilleri de “etmek,,makamın- 
da kullanılırsa da gittikçe istimalden düşmektedir- 
ler. Hürmet yerinde kullanılan «buyurmak »kelime- 
sı decetmek» gibidir. 


«Bulunmak »kelimesi«de»li isimlere bağlanarak 
<etmek»gibi mana ifade ederse de böyle“teşebbüs- 
te bulunmak,, gibi sözleri “mürekkep fiil,, sayma- 
mak daha muvafıktır. Kezalik “karar vermek,,, 
“cesaret göstermek,,, “zahmet çekmek,, ,«rahat bul- 
mak,, , “safa sürmek, , “iyilik görmek,, , “ele 


y 
Ss 
: 
! 
” 
i 


—'ga 


almak,, gibi filler de mürekkep değildir. E 
da fiilden evel gelen kelime fiilin mütemmi mi 
Bazı fiillerin kendi isimleriyle birleşerek. 
nevi mürekkep fiil teşkil ettikleri zannı da d 
değildir. “Yazı yazmah,. , “dikiş dikmek,, , “ 
yimek,, , “uyku uyumak,,. “oyun oynamak,, ll 
rinde de bir fil ile bir mütemmimden başka bi 
şey yoktur. Bunlar tıpkı “mektup yazmak,,, “fıs 
tan dikmek,, , “tavuk yemek, , “rahat uyumak, 


“tavla oynamak, gibi fiüllerdir. 


“Etmek,, fiilinin meçhulü olan “edilmek,, ve 
“olmak,, fiilinin meçhulü olan “olunmak,, fiilleri de 
“etmek,, gibi yardım fiil vazifesini görürler. 


“Kendisine iyblik edilmek, başgöz edilmek, bo: 
şuna lâf edilmek, memnun edilmek, teşebbüs 
olunmak, ümit olunmak... v. 8. gibi. -d 

<Edilmek » füli “etmek,, “Gülinini kullanıldığı her 
yerde kullanılırsa da “olunmak, fiği daha ziyade 
1$ isimlerine mahsuş gibidir, ğ 

IN, « 5 ğ — 
filler. Olmak, ve &msaliyle yapılan mürekkep 


Böyle her 


yeri karmakar 
dan kim mel 


nnuR olur? 
Bilmem ne . v 
kaç kere yazacak ol ir z oldunuz? Ben bir 


» Sakın sizi gücendir. 
mış olmuyayım, diye durdum, <E-xg) t 


ışık olan 
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İşte “olmak,, fiilinin kullanışlarını da bu mi- 
sallerde görüyorsunuz. Dikkat ediniz, “ etmek,, fii- 
linde olduğu gibi “olmak,, fiiliyle de “iş isimleri,, 
kullanılmıyor. Burada kullanılanlar hep sıfatlardır. 
İşim, zarf, ferifiil gibi diğer kelimeler de sıfat ma- 
kamında kullanılarak “olmak, fiiline bağlanabilir. 
Fakat “iş isimleri,, ni “olmak,, fiiline bağlıyarak 
“mesele halloldu,, , «çocuk terbiye oldu» demek 
şiveye uymaz. Bu gibi iş isimlerinde “olmak,, fiili- 
nin meçhul ve mutavaat şekli olan “olunmak, 
kullanılır. 


Sıfatlar ve sıfat yerinde kullanılmış isimlerle 
terifiiller «olmak» fiiliyle birleşerek mürekkep 
fiil teşkil ederler. 


«Memnun olmak, pişman olmak, altüst gi 
hasta olmak, yapmış olmak» gibi. 


«Hasta düşmek, «muztar kalmak», «düşman 
kesilmek» ve hele «şaşkına dönmek» gibi filleri 
mürekkep fiil saymaktan ise bir fiil ile bir mü- 
temmimden müteşekkil saymak daha doğrudur. 


<Bulunmako fiili de bilhassa ferifiillerle“olmak,, 
gibi mürekkep fül teşkiline yarar. 

«Yazmış bulunmak »gibi. 

Hem isim, hem sıfat, hem de fiil sıygası teş- 


kiline yarıyan “ir(”, er/J, ecekli, mişl” lâhika- 
lariyle yapılan ferifiiller “olmak,, füliyle birleş- 


larının manalarında bazı değişiklikler ) ır. 


ar», cer» olmak — Bir şeyi yapmayı 
edinmek mânasına gelir: «Her akşam bize | 
oldunuz» gibi. 


«Ecek olmak» — Bir şeyi yapmaya niyet etm 
yapmak istemek, yahut yapmaya kalkışmak mar 
larına gelir. «Bize gelecek olursanız iptida telefo 
ediniz» ve yahut «bir iş görecek oldu, onu de 
yüzüne gözüne bulaştırdı» gibi. b. 


“miş olmak,, — İşin daha evelki bir zame nde 
yapılmış olduğunu anlatır: p 


“Size gelmiş olan adamı gördüm,, ve yahut 


“Geçende görmüş olduğumuz | zatı hatırlıyor: 
musunuz ?»gibi, 


> €dilmek, olunmak, eylemek,, g bi 
yardım cı fiillerle n 


Addetmek, zan 
reddeylemek. . 


İki veya daha zi ME a 

5 yade hecej m- 

cı fiillerle beraber yazılmaz. GN ya a 
« İcap etmek MUZtari ğ b 2 
: P olmak, tehdit etmek, 

müayene olmak, avdet eylemek)... y.g, gibi. â 


e 


2 ğa 


Temrin 


Şu mürekkep fiillerin nasıl yapılmış olduklarını gös- 
teriniz: 

Bir ay izin alıp istirahat edeceğim. Bu işi kolaylaş- 
tırmak için ettiğiniz lütfa müteşekkir kaldım. Dün söy- 
lediğiniz sözler bende yüksek düşünceler tevlit etti. Bu 
gibi sözlerinizi benden esirgemiyiniz; rıca ederim. 

Samsuna ayak basar basmaz “ vasıl oldum ,, diye bir 
telgraf çekiveriniz. 

Feridi beraberce götürebilirseniz memnun olurum. 
Ben de sizinle gelebilseydim ne iyi olurdu. 


Temrin 


Şu mastarlardan «bilmek,vermek»fiilleri ile mürekkep 
fül yapınız: Ş 

Sevmek, kırmak, şaşmak, doldurmak, sevinmek, ko- 
rumak, anlaşmak, söylemek, kavramak, kusm ak, darılmak, 
anmak, görmek, sapmak, gelmek, almak, sürm ek. 


Temrin 


Şu kelimelerden “etmek, ve “olmak, gibi fillerle 
mürekkep fiiller yapınız: 

Memnun, mahzun, elde, kurban, muktedir, rahat, 
dercep, ihtir am, muvaffak, ikram, nalan, istintak, temenni, 
hürmet, zahmet, tercüme, perişan, teşkil. 
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— ge 


Temrin R. 
Şu mürekkep fiillerin nasıl yapıldıklarını gö 


Ben büyük kardeşimden çok iyilik gördü : 
çektiğim zaman kardeşimi yanımda buldum. TI 
etmek hoşuma giden bir iştir, i 

Geçen sene hasta düştum; hemşirem bana a 
nülden baktı, Kardeşim beni bu akşam yem ği 

i. Dünkü nutkunuz aklımı perişan etti; bu eği 


vermeme bile mani oldu.Nasihatınızdan istihsal ettiğim 


ceden pek memnun oldum, Hilâliahmer yi ri 
sonraya tehir edildi. Bahsettiğiniz meseleye çok â ir 
oluyorum. 2 
Kıraat ve İmlâ: v 
Kış mukaddimeşi a 

su 1 

Onlar senenin başıma takılacak son  suslerdil 

ağnık saçlı o | 


* Japon güzellerine ihtiyar «kası 


diyebiliriz. Kışı. haber 
ona refakat ç 


Ve müsrif se 


ra bir Mikad 


CUMUZU açacağız, Bâkınız 
bile Soğuktan #j 


» bu sabah krizantem 
triyerek uf 


ukta ve semada güneş 


e 


arıyorlar ve göremiyince endişe ile kendi kendile- 
rinden soruyorlar: «Her şeye hayat veren ' parlak 
ve sıcak kuvet öldü mü?» Bu suale tabiatın sü- 
kütu içinde her düşen yaprak «evet!» der, zira 
yaprak, yahut başka bir mevcudu uzvi olsun, her 
ölen için güneş hakikaten ölmüştür. Mamafi, mü- 
teselli olalım: ölenler de korktuğumuz gibi metruk 
kalmazlar. Onları da yağmur ıslatır, güneş ısındırır 
ve yosunlar hayatlandırır; onlarla meşğul olacak 
kuş kömeleri ve böcek orduları da vardır ki. ha- 
yattan çıkan her uzvi parçayı o keserler, biçerler, 
rendeler ve ufalar, hayat verecek yeni bir kalıba 
ifrağ ederler. Atılan tohum gibi dökülen hücreler- 
den de tabiat bir amili hayat çıkarır. Fakat her 
zihayat, fıtraten hotkâmdır. Başkalarına naklede- 
ceğini değil, kendi kaybettiğini düşünerek ölümü 
şayanı nefret bulur. Ölürken nebatat bile, emin 
olunuz, talilerinden süküt içinde müştekildirler. 
Bakınız, yapraklar düşerken havada solgun satıh- 
ları birbirine sürünerek nasıl hışırdıyor? Sanki 
koklaşıyorlar ve yere serilmeden dalları etrafında 
son puseleriyle vedalaşıyorlar.... 

Beş, altı ay sürecek bu uryanlık matemine 
hazırlanan tabiatta bugün derin bir melâl var. 
Her tarafta dökülen yaz bakıyeleri toprak üstüne 
sanki samimi bir mersiye yazıyor. İçinizde âsabı- 
nızı devamlı gerginlikten esneten uzun bir mer- 
siye... 


Şimdi ruhunuz kül rengi bulutlarla örtülü ve 
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kalbiniz heyecansız bir ruyada gömülü gibi e 
nızdaki sesler bile kulağınıza biraz sislen miş 
yor. Hayat ile samianız arasına güya ince bi 
muk tabakası nüfuz etmiş. Şimdi Marmaraya 
lan gözlerim için varlık Adalardan daha aktı 
insanlar sanki varlığın daha ötesinde... Sular as 
bir rüküdet içinde bir fiske lodos bekliyor ki | 
pürsün. Uzaklarda yazın mavi gördüğümüz gölgel 
şimdi mor kıvrımlarla yamaçlardan dalgalanar: 
ufkumuza mağmumiyet dolduruyor... Fakat bütü 
bu gördüklerim ve duyduklarım sakın sonbahal 
aynasında kendi ruhumun hayali olmasın? Bu kı 


mukaddimesi acaba tabiattan ziyade kendime âi 
değil mi? a 


Tatbikat 


Bu parçadaki fiilleri, şahıslarını 
nasıl yapılmış olduğunu, fiild 
müştak ve mürekkep filleri 


Şiir 
Gıyaben 


» Zamanlarını, fiillerin 
en yapılmış isim ve sıfatları 
ayırıp gösteriniz. i 


Dumlupınar» da 


u memleketi; 
Can Veren erler, 


— 


Sıytınız kaplamakta her ciheti, 
Ey mübarek ketibei şüheda! 


2 


Kalbi ümmettedir sizin yeriniz, 
Bize siz, şüphe yok ki mahza siz, 
Zinde bir devlet ettiniz ihda! 


3 


Hunu zikiymeti hammiyetle 
Yazdınız Türk elinde bir şehkâr! 
Yeridir abidatınızla sizin, 

Olsa bir mahşeri iber bu diyar! 


Abdülhak Hâmit 


Şiirin vezni 


İlk mısradaki heceleri ayıralım: 
Bi U rimben ki şan lı as ker ler 


> LR sele ei 

Derhal anlıyorsunuz ki vezin «Failatün mefâi- 
lün fâlün» dür. Bir de son mısradaki heceleri tec- | 
rübe edelim, 


Ol sa bir mah şe ri i ber bu di yar 
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NY şe 


Burada vezin evelkine tamamiyle mua« 
«<Fâilatün mefâilün failün» dür. 


İki mısraı karşılaştırınca şunları anlı yoru 


I. İlk mısrada 10 hece olduğu halde son 
rada İl hece vardır. Hece vezninde olsa bu. 
vezni bozardı. Fakat aruz vezninde bir i 
yerine iki kısa hece getirmek daima mümkün 
duğundan vezin bozulmıyor. 


İL. «Failatün» ile başlıyan vezinlerde MISIR 
başındaki ilk heceyi kısa iken uzun ya; makta 
lak vezinsizlik duymıyor. i 


İL. «Failün»yerine«fâlün»demekte gene kulak | 
zinsizlik duymıyor. 


Yazı temrini 


Bu şiiri nesre 


i çeviriniz ve bu mevzuu kendi taraf 
nızdan da bir kere eği 


daha yazınız. 
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CEVHER FİİLİ 


Nerede bulunursam bulunayun, vatanımın 
hizmetkârıyım, ben o itikatlayım ki herkesin 
gönlünde hakün olan vatandır. Hele gurbette 
iken her dakika içimizde kaynıyan bu hisli. 


Şu cümleye bakınız: «Vatanımın hizmetkâ- 
rıyım» , «Ben bu itikattayım» , «Gönlümde ha- 
kim olan vatandır» derken, tamamen bir işin 
bir zamanda oluşunu anlatmış olmıyor muyuz? 


Ayni fikirleri «etmek» , «olmak» gibi fillerle 
söyliyelim: «Vatanımın hizmetkârı olurum» , 
«Vatanıma hizmet ederim» demekte nekadar fül 
manası varsa « Vatanımın hizmetkârıyım » sözün- 
de de o kadar fiil manası yok mu? 


O halde acaba bu cümlenin fili hangisi? şu 
«yım» dan başka fiil manası veren kelime olma- 
dığına göre bunda bir fiil mahiyeti görmek 
zaruridir. 


Bir de şu «bulunursam» ve : «bu histi» hü- 
kümlerine bakınız: Bunların birincisinde «bulunur» 


ismi ilecidi» fiili vardır. <İdi, ise, imiş, iken» ke- 
limelerinde zaman ve sıyga gösteren «di, se, Miş, 
ken» lâhikalarının başındaki bu «i» nedir acaba? 


Başka Türk lehçeleri ve eski Türk dillerinin 


İk. 


Mi 


yadigârları bize gösteriyor ki dilimizde «olmak». 
ve cetmek» gibi fiillerden daha geniş manada bir. 


im 


cevher fili vardır. 


Bunu pek eski metinlerde«ermek,irmek» şekik 


rülen «erdi, ermiş, erse» gibi sıygalar tamamiyle 
bizim «idi, imiş, ise» kelimelerimizle ayni manâ- 
ya gelir. 


Her dilde kullanıla kullanıla aşınan ve 'düşen bazı gi 
harfler vardır. Meselâ şimdiki “olmak,, fülini de eski p 
Türk lehçelerinde “bolmak,, şeklinde görürüz ki başın: 
daki <13> aşınıp düşmüştür. Kezalik şimdiki “yapan, 
eden,, kelimeleri eski “yapkan, etken, den gelmiştir ki dj 
«k» leri aşınarak düşmüştür. Bugün de “yumuşak,, tan z 
“yumşamak., ; “kızıl, dan ”kızarmak, yaparken «k» nin 
ve «ıl» hecesinin düştüğünü görüyoruz. 


İşte bütün bunlar gibi irmek-ermek fülinin “R,, t 
si de aşınıp düşmüştür. Elde kalan bir İ veya E cevheri. ş 
ile yapılmış bazı sıygalardır. “Idi,imiş,ise,iken,, bu | 
cevherle yapılmış fül sıygalarıdır. Muzari sıygası olarak 
Çagataycada: | 
İrürmin, irürsin, irür, irürmiz, irürsiz, irürler. 
Ve bunun menfisi olarak ta : 
İrmasmin, irmassin, irmas, 
Tasrifleri vardır. Bu tas 
“Ri düşer. Bu menfi 
menfisinin neden “mezli 


irmasmiz, irmassiz, irmaslar 
rifte de bazen “ir,, kökünün 
tasrif bizde de muzari sıy gaları 
|, İâhikasiyle yapıldığını gösterir. 


Anlaşılan bizde muzariin fil kökü olan <İr 
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tamamiyle kaybolarak yalnız şahıs Jâhikaları kal- 
mıştır. Nasıl ki menfi muzariin ilk şahıslarında 
«mez» lâkikasının da «Z»si aşınarak «olmam, gel- 
meyiz» şekilleri vucuda gelmiştir. i 

Bu <irür» ve «irmas» füllerine ilâve edilen 
«Min, sin, miz, siz» lâhikaları bizim «ben, sen, 
biz, siz» şahıs zamirlerinin ayni gibidir. Fakat bir 
isim, bir sıfat, bir zamir, bir mastar veya bir 
ferifiil o nihayetine O«im, sin, iz, siniz» şekilleri 
altında geldikleri zaman artık zamir rolü yapmazlar. 
Doğrudan doğruya fiil vazifesi görürler. 


İşte şahıs lâhikalarının bu şeklini cevher füli- 
nin muzarii olarak telâkki edebiliriz. 


Bu halde muzari, şuhudi mazi, nakli mazi, 
temenni sıygaları ile hal gösteren rabıt sıygası mev- 
cut olan bu «İ»> cevherini türkçenin en esaslı 
fül kalıbı olarak alabiliriz. 


Gene yardımcı fiil olarak «olmak» tan daha 
fazla kullanılan «etmek» füli de bu cevherin «T» 
ile yapılmış bir mütaaddisi gibi görünür. 


Türkçede fiillerin üçüncü şahıslarına şahıs lâhi- 
kası gelmemek kaidedir. Fakat isim ve sıfatlara 
gelen cevher fiili muzariinde üçüncü şahısta hüküm 
göstermek için bir lâhikaya ihtiyaç görülmüş ve 
gene Çagataycada yardımcı fiillerden biri olan 
«Turmak», yani «durmak» fiilinden gelen «dir(d»de 
bu vazifede kullanılmıştır. i 


a 
z 
3 
DE 
3 
25 


— “Kğ 


Çagataycanın menfi muzari sıygasının üçüne 
Aüre çi Ve 
şahısları şu şekilleri alabilir: ad 


İrmas, irmastur, irmasturur. 


Bu da gösteriyor ki «Tur» kökünden gelen i 
«Turur» muzarii veya «tur» kökü fiillerin üçüncü 
şahıslarını kuvetlendirmek için kullanılabilir, 


Bugün de dilimizde «geliyordur, gelecektir, 
gelmiştir, gelmelidir» gibi, bazı fiil sıygalarında e 
«dir»  lâhikasını kuvetlendirici olarak kullanı 
yoruz. İşte bu suretle «ir-er» den «i-e» ye çevrilen 4 
cevher fiilinin muzari sıygası fiil kökünü kaybede- g 
rek birinci ve ikinci şahıslarında şahıs lâhikalariyle, 5 
üçüncü şahsında da başka bir fiilden gelme bir 
lâhika ile tasrif edilmiştir. Türkçede fil tasrifleri gi 
gayet büyük bir düzgünlük ye uygunluğa tâbi iken ŞE 
cevher fiilinin muzari sıygasında görülen «gayri . 


a (asrif» in sebebi, işte bu tarihi dil hadise © 
€TIdIr, © 


Türkçede sadece bir oluş manası veren bir 2 
Cevher fiili vardır. Bu fillin kökü ce» veya «i» 


sadasından ibarettir. Kökü, mastarı ve birçok 
sıygaları kullanılmaz. 


Yalnız muzari, mazi,temenni 
Sıygaları vardır, Bunlar isimleri Ne fiilleri tasrife 
yarar. g 
Gevher fiilinin Muzavii 
ii Müfret Cey 
İml: İ,(2 
TI a İz(2) 
nl Dz Siniz(3) 


Dirler. 
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Cevher fiilinin şu muzariinin birinci ve ikinci 
“ şahısları, yukarda gösterdiğimiz fiil şahıs lâhika- 
larının aynidir. Yalnız üçüncü şahıs lâhikası fül 
tasriflerinde kullanılmaz. 


Cevher fiilinin muzarii isim, sıfat, zamir gibi 
isim mahiyetindeki Okelimelere ilâve edilerek 
bunlara hüküm ve fiil manası verir. 


İsmin ceviier fiili muzariiyle tasrifine misal: 
Ben askerim Sen askersin O askerdir 

Biz askeriz Siz askersiniz Onlar askerdirjler| 
Sılatın cevher fiili muzariiyle tasrifine misal: 


Ben çalışkanım Sen çalışkansın Oo O çalışkandır 
Biz çalışkanız o Siz çalışkansınız o Onlar çalışkandırlar| 


” 
Zamirin cevher fiil muzariiyle tasrifine misal: 


Benim Sensin Odur 
Biziz Sizsiniz Onlardır Jlar| 


İsim ve sıfatların tasrifinde baş taraftaki şahıs 
Zamirlerini söylemek mecburi değildir. Sadece 


«askerim,  yorgunsun, oçocuğuz, çalışkansınız, 
liktür, güzeldirler...» demek kâfidir. 


Fiil sıygalarından muzari, hal, istikbal, nakli 


mazi, vücup sıygaları da tıpkı bu şekilde tasrif 
olunur. Yalnız üçüncü şahısları lâhikasızdır. 


Muzariin tasrifine misal: 


Severim Seversin Sever 
€veriz Seversiniz Severjler| 


. 


ek i 


. 
“ça 
Ağ 
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Halin tasrifine misal : 4 
Yazıyorum Yazıyorsun Yazıyor <8 
Yazıyoruz Yazıyorsunuz Yazıyorllar|) 
İstikbalin tasrifine misal : © 
Güleceğim Güleceksin Gülecek ğa 
Güleceğiz Güleceksiniz Gülecekller) 


Nakli mazinin tasrifine misal : 


Almışım Almışsın Almış ğa 
Almışız Almışsınız Almışllar) 
Vücup sıygasının tasrifine misal: 

Gelmeliyim Gelmelisin Gelmeli eği 
Gelmeliyiz Gelmelisiniz Gelmeliller| je 


Halin üçüncü şahsına «dir(”» ilâvesiyle ümit 
ve tahmin manası verilir: ; 


«Geliyordur» demek « gelmek üzre olması 
ümit olunur» demektir. i 


İstikbal, nakli 
şahıslarına 


dirilir. «Gele 


K 


mazi ve vücup sıygaları üçüncü di 
«<dir3)» ilâvesiyle hüküm kuvetlem- 
cektir, görmüştür, yazmalıdır» gibi. 


İltizam Sıygasının tasrifinde yalnız birinci şahıs 


cemi lâhikası «Lim» şeklini alır. 
Gezeyim Gezesin Geze 
Gezelim Gezesiniz Gezeler 


cevher fiili Tâhi i N 
kullanılır . İkaları yerine sırf şahıs haiz 


Mi. 
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Bunun da sebebi meydandadır. Şuhudi mazi 
ve temenni sıygalarının zaman lâhikaları cevher 
filinin şuhudi mazi ve temenni sıygalarından <İ> 
kökünün kaldırılmasiyle olmuştur. «ldi-di; ise-se...» 

Vakaa nakli mazi lâhikası da «İmiş» ten «İ»nin 
kaldırılmasiyle yapılmış isede, «di» ve «se» ile 
ferifiil yapılmadığı halde bu «miş» ile ferifül ya- 
pıldığından, öteki ferifiiller gibi cevher fiili lâhika- 
lariyle tasrif olunur. 

Bununla beraber konuşma dilinde “nakli mazi,, de 
gittikçe şu şekle girmektedir. 

Gelmişim, gelmişin, gelmiş 

Gelmişik, * gelmişiniz, gelmişller|. 

Nakli mazi sıygasının bugün görülen bu değişişi,şuhudi 


mazi ve temenni sıygalarının daha eskiden böyle bir de- 
gişme geçirdikleri ihtimalini hatıra getirir. 


Anadolunun bazı yerlerinde diğer sıygalarda da böyle 
değişmeler vardır: “Geliriz,, yerine “Gelürük,, ; “Gele- 
ceksin,, yerine “Geleceğin,, ; “Gidelim,, yerine “Gi- 
dek,, demek gibi. 

Buna mukabil pek eski metinlerde şuhudi mazi birinci 
cemi şahsının “Oldumuz,, şekline de rasgeliyoruz. 


Temrin 
Şu cümlelerde cevher fiili muzari lâhikalarını ayırınız 


ve bunların hangi kelimelere lâhik olduğunu söyliyiniz: 


Ben böyle ufak yorgunluklardan korkmam, askerim. 
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Orada pek iyisin,otur,dur.İnsan erken yatar,erken kalka; 


sihhatı yerinde olur. Kuvetin olduğu için herkes sa 
“sensin efendim,, diyor. Siz kayısıyı pek “seversiniz 
Başkalarını aldattım zannedenler kendilerinin ahmak 
olduklarını meydana koyarlar. Doğrusu bütün bu işle ii 
yapan sizsiniz. Okudukça cahil olduğunuzu anlarsınız. 
D 


oğrusu bu kadar iş çıkardığınıza şaşıyorum: ne kadar 
çalışkansınız. 


Kıraat ve imlâ: 


Suda mandalar 


ılmış nemli bir peştemal gibi 
tatlı bir Yapışkanlığı olan havaya insanı güç te 
neffüs ettiren bir sıcaklık veriyor.Bu hararette kendi 


ılık gibi gözlerime ini 
üz bir çocok sesi beni 
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köy çocuğu koşuyor ve elindeki uzun, ince değnekle 
mandaların karınlarına vuruyur. Her darbeyi o de- 
ğnekten değil, ıslak bir ip kamçıdan çıkmış sanı- 
yorüm. Döğülen manda, başını geniş bir körük 
ağzı gibi şiddetle puflatarak çeviriyor ve kayıştan 
bir dille değneğin izini yalıyor, sonra da yürüyüşü- 
nü biraz hızlattırıyor. O zaman çocuk, ağzından mı, 
boğazından mı, neresinden çıktığı belirsiz acayip 
bir hece ile haykırıyor ve öbür mandaya koşuyor. 
Bu koca hayvanların arkasında onu, yumurta yu- 
varlamağa çalışan bir fındık faresine benzetiyorum. 
İkide bir duruyor ve düşen donunu, değneğini 
koltuğuna sıkıştırarak, iki eliyle kaldırmağa çalı- 
şıyor. 

Gözlerim hep onlardadır. Ansızın mandalar, 
yolun çaya inen bir koluna sapıyor ve suya doğru 
koşuyorlar. Çocuk çırpınıyor, sopasını bir tarafa 
bırakarak yerden taş alıyor ve bir şeyler haykıra 
haykıra onlara atıyor. Fakat mandalar kayıtsızdır. 
Birbiri akasından kendilerini çaya bırakıyorlar. 
Kocaman, siyah heybetleri sularda kayboluyor. Uç- 
ları, nerede ise kavuşacak kadar birbirine yakın, 
dairevi boynuzları, başlarının arkasında esmer bir 
can kultaran simidine benziyor. Vücutları suda eridi 
Sanıyorum, Demin enli, boylu birer kütle iken 
i e yalnız birer baştan ibaret kalan bu mahlüklar, 

“ai © kopmuş siyah şamandıralar gibi ağır ağır 
oğru yüzüyorlar. 

Mandalar henüz uzaktadır. Havaya bakan geniş 
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burunları, uçlarına birer siyah cam yapıştırı MIŞ 
gibi, guneşe döndükçe pırıl pırıl yanıyor. Gâh bir. 
birlerine ve gâh kıyılara bakarak keyf ile ileri; 
yorlar. Arada sırada boğazlarından üstüne basılan 
yaylı bir tulum sesine benzer boğuk ve şişkin bir € 
nara habbesi fırlıyor, ve sanki yuvarlana yuvarlana | 
etrafa yayılıyor. Biraz sonra bu acayip yüzücüler i 
arasında meraklı bir yarış başlıyor. Birbirinden 
ziyade suyun akıntısını geçmek ister gibi hızlan: 
yorlar. Çayın ortasında, bemen hemen küçük mav- 

na sandalları kadar kocaman başlardan siyah bir 
dizi teşekkül ediyor. Sür'atleriyle çayı taşıracaklar 
sanıyorum ve kendilerinin, karadan ziyade su mah- 
lâkları olmasından şüphe ediyorum. 


Halikaten onlar asıl muhitlerini şimdi bulmuş- 
lar gibi zahmetsizce ve hattâ maharetle yüzüyorlar. 
Parlak ve kabarık burunlarının iki tarafından S& 
hile doğru suda münhaniler açılıyor. z 


Önümden hızla geçerlerken, suların altında vü- 
cutlarının hududunu seçemedim. O kocaman göğde- 
ler, boynuzların arkasından, onlara takılı şekilsiz Gi 
birer yosun dalgası gibi süzülüp gittiler. i 


Behiç Enver 
Tatbikat 


e fülleri, bunlardaki şahıs lâhikalarını, 
g - u lâhikalarda ve gerek isim ve sıfatlarda görülen 
cevher fiili sıygalarını gösteriniz. z 


e 00 
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CEVHER FİİLİNİN «MAZİ» LERİ 


Şuhudi mazi : 


Şahıs Müfret Cemi 
I İdim Idik 
II İdin Idiniz 
Ni İdi İdi(ler) 
Nakli mazi: 
Şahıs Müfret Cemi 
I Imişim İmişiz 
II İmişsin İmişsiniz 
NI İmiş İmiş(ler) 


Cevher fiilinin mazi sıygaları, geçmiş zaman- 
da bir oluşun bilinmesi veya işidilmiş olması 
manasını verir. 
Bu sıygalardaki «İ» cevheri, isim, sıfat, zamir 
ve fiillere bağlanırken kaldırılarak cevher fiili ma- 
zi sıygaları da « di(” » ve « miş() » lâhikaları 
mahiyetini alır. 

Bu lâhikalar fiil maddelerine ilâve edilerek 
zaman lâhikası» vazifesini yaparlar. Şuhudi mazi 


p nakli mazi sıygaları bunlarla yapılır: «Geldi, 
gelmiş» gibi. 


im sıygalar isim, sıfat ve Zamirlere ilâve 
lerek onlara hüküm ve fiil manası verir. 


“Asker idim — askerdim; çalışkan imişsin — 


m e DA pi 
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vii k 


çalışkanmışsın; bunu yapan o idi — oydu 


Gene bu sıygalar fiil sıygalarına ilâve 


rek onlardan «mürekkep zamanlar» yap 
yaraa. 


«Geldi idi — geldiydi; gelmiş idi — gelm 
geliyor idi — geliyordu; gelir idi — gelirdi; ge- 
lecek idi — gelecekti; gelse idi — gelseydi; ele 
idi—geleydi; gelmeli idi—gelmeliydi... » v. s. gibi, 
<İdi» ve «di» ilâvesiy 


le yapılan mürekkep 
Zamana «Hikâye» derler. v 


<İmişvile de böyle mürekkep zamanlar 

“Severmişim, seyi 
mişmişim, sevse 
şim... » gibi. 


yapılır; 


yormuşum, sevecekmişim, sey. 
ymişim, seveymişim, 


sevmeliymi- ya 
<İmiş» ve “MİŞ » ilâvesiyle yapılan mürek- 
kep zamanlara | a 

ikinci şahsının ne hikâyesi, 

üçüncü şahıstan na 

Mış» gibi hikâye ve river 

zinin rivayeti yoktur. 2 


, gelsin 
Vey yapılır. Şuhudi ma 


- İsimlerin cevheri fili mazileriyle tasrifine 

misal; 5 

Şuhudi Mazi Nakli mazi ç 

al Askerdik. Askermişim Askermişiz 

A Li in  Âskerdiniz Askermişsin Askermişsiniz 
skerdi skerdi (ler) As ermiş 


Askermiş (le ij 


— 
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sıfatların cevher fiili mazileriyle tasrifine 
misal : 


Şuhudi mazi Nakli mazi 
Güzeldim Güzeldik Güzelmişim Oo Güzelmişiz 
Güzeldin Güzeldiniz (o Güzelmişsin o Güzelmişsiniz 
Güzeldi Güzeldi(ler) Güzelmiş Güzelmiş(ler) 
LA 


Zamirlerin cevher fiili mazileriyle tasri- 
İine misal: 


Şuhudi mazi Nakli mazi 
Bendim Bizdik Benmişim Bizmişiz 
Sendin Sizdiniz Senmişsin Sizmişsiniz 


Oyduf”*| Onlardıf*|) o Oymuşl”*| Onlarmışf”| 


Hikâye zamanlarının tasrifi 


Muzari: 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazardım Yazardık 
1 Yazardın Yazardınız 
dıl 
m Yazardı Yizedlerd 


Ül “di, ve “miş,ten evel “ler,, geldikten sonra artık * 
tekrar “diler, ve “mişler,, yapmağa lüzüm yoktur. 
P*JKullanıla kullanıla“odu,,ve“omuş,,hallerini de alırlar. 


die 
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Hal: yi” 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazıyordum Yazıyorduk 
II Yazıyordun Yazıyordunuz 
b d 
nl Yazıyordu mii 
İstikbal : 
Şahıs Müfret Cemi > z 
I Yazacaktım Yazacaktık 
EE Yazacaktın Yazacakfımız jj Mi 
Yazacaktılar o 
IN -Yazacaktı Yazacaklardı. Si 
- Şuhudi Mazi: a 
Şahıs Müfret Cemi, 
I Yazdıydım Yazdıydık . 
U Yazdıydın Yazdıydınız. 
10 Yazdıydı Yazdıydılar 
Veyahut 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazdımdı Yazdıktı 
- Yazdındı Yazdınızdı 
Yazdıydı Yazdılardı 
Nakli Mazi 
Müfret Cemi 
II yazmıştım Yazmıştık 
Ti azmıştın Yazmıştınız 
Yazmıştı azmıştılar 


Yazmışlardı 
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Temenni : 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazsaydım Yazsaydık 
il Yazsaydın Yazsaydınız 
Ul Yazsaydı Yazsaydılar 
Veyahut: 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazsamdı Yazsaktı 
II Yazsandı Yazsanızdı 
001 Yazsaydı - Yazsalardı 
Vücup : 
Şahıs Müfrt Cemi 
l Yazmalıydım Yazmalıydık 
1 Yazmalıydın Yazmalıydınız. 
Yazmalıydılar 
HI Yazmalıydı Yazitalilerdı 
İltizam : 
Şahıs Müfret Cemi 
I Yazaydım Yazaydık 
1 Yazaydın Yazaydınız 
iii i Yazaydılar 
Yazaydı Yazalardı 


MEL, © OŞMŞMMMNMA 
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Rivayet zamanlarının tası 


Muzari: 
Şahıs Müfret 
I Gelirmişim 
II Gelirmişsin 
JUN! Gelirmiş 
Hal : 
Şahıs Müfret ” 
I Geliyormuşum 
ül Geliyormuşsun 
Ul Geliyormuş 
İstikbal : 
Şahıs Müfret 
al Gelecekmişim 
1 Gelecekmişsin 
LI Gelecekmiş 


Nakli Mazi: 


Şahıs Müfret 
u Gelmişmişsin 
uu Gelmişmiş 


e 


Kİ 


ie. 
. N 


Cemi 
Gelirmişiz 


Geliyormuşle 8 i 
Geliyorlarmış ik 


m 


Cemi a 
Gelmişmişiz A 
Celmişmişsiniz â : 
Gelmişmişler 

elmişlermiş 


Temenni : 


Şahıs 
I 
II 
IN 


Veyahut : 


Şahıs 
I 


II 
II 
Vücup: 


Şahıs 
I 
II 


Nü! 


Iltizam : 


Şahıs 
I 
II 
MI 


Veyahut: 
Şahıs 
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M üfret 


Gelseymişim 
Gelseymişsin 
Gelseymiş 


Müfret 


Gelsemmiş 
Gelsenmiş 
Gelseymiş 


Müfret 
Gelmeliymişim 
Gelmeliymişsin 


Gelmeliymiş 


Müfret 
Geleymişim 
Geleymişsin 
Geleymiş 


Müfret 
Geleyimmiş 
Gelesinmiş 


© Geleymiş 


Cemi 
Gelseymişiz 
Gelseymişsiniz 
Gelseymişler 


Cemi 
Gelsekmiş 
Gelsenizmiş 
Gelselermiş 


Cemi 
Gelmeliymişiz 
Gelmeliymişsiniz 
Gelmeliymişler 
Gelmelilermiş 


Cemi 
Geleymişiz 
Geleymişsiniz. 
Geleymişler 


Cemi 
Gelelimmiş 
Gelesinizmiş 
Gelelermiş 
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Hikâye ve rivayetin üçüncü cemi şahıs 
<dler (İ» cemi lâhikası bazen «di» ve « 
evel de konabilir. 

<Yazarlardı, yazıyorlardı, yazacaklardı, 
lardı, yazmışlarmış, yazsalarmış, yazmalıları 
v. $. gibi. 

Hikâyede şuhudi mazi ve temenni ve rivayette 
temenni ve iltizam sıygalarında şahıs lâhikasının 
mürekkep zaman lâhikasından evele de alındığı var. 


yi geldimdi,yazsanızdı,gülsenmiş,gelelimmiş».. vs, 
gıbı. i 


: » yapmak, sürmek, ölmek, day- 
ranmak, boyamak, silm a pr 


Şu cümlelerdeki fiillerin basit ve mürekkep zaman 
larını, her birindeki 
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Şiir : 
Çoban çeşmesi 


Derinden derine ırmaklar ağlar, 
Uzaktan uzağa çoban çeşmesi... 

Ey suyun sesinden anlıyan bağlar, 
Ne söyler şu dağa çoban çeşmesi? 
«Gönlünü Şirinin aşkı sarınca 
«Yol almış hayatın ufuklarınca, 
«O hızla dağları Ferhat yarınca 
«Başlamış akmağa çoban çeşmesi... » 
O zaman başından aşkındı derdi, 
Mermeri oyardı, taşı delerdi. 

Kaç yanık yolcuya soğuk su verdi, 
Değdi kaç dudağa çoban çeşmesi. 
Vefasız Aslıya yol gösteren bu, 
Keremin sazına cevap veren bu, 
Kuruyan gözlere yaş gönderen bu, 
Sızmadı toprağa çoban çeşmesi! 

, Leylâ gelin oldu, Mecnun mezarda, 
Bir susuz yolcu yok şimdi dağlarda! 
Ateşten kızaran bir gül arar da, 

ezer bağdan bağa çoban çeşmesi! 


Ne şair yaş döker. ne aşık ağlar, 
Tarihe karıştı eski sevdalar. 
Beyhude seslenir, beyhude çağlar, 
Bir sola, bir sağa çoban çeşmesi!... 


Faruk Nafiz 


Ea 


— ii Ee w > 


» 


Ka” 
(8 


Eği 
I. Bu parçadaki fiilleri ve cevher dilli 
birini zaman ve şahıs lâhikalarını gösteriniz 


Tatbikat 


I. Bu şiirin veznini bulunuz ve 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi anlayış ve düşi 
göre yeniden yazınız. i 
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CEVHER FİİLİNİN «TEMENNİ» Sİ 


Şahıs Müfret Cemi 
I İsem İsek 
II İsen İseniz 
0 İse İse(ler) 


Cevher fiilininin temenni sıygası aslında bir 
şart manası verir. 


«Ise» den «İ» kökü kaldırılarak « se (| » lâhi- 
kası yapılır. Bu lâhika fiil maddelerine ilâve edi- 
lerek fiilin olmasını arzulemek veyahut bir işe 
onun olmasını şart koşmak manalarının ikisine de 
gelen bir sıyga teşekkül eder; «gelse, yazsa» gibi. 


Bu sıyga isim, sıfat ve zamirlere ilâve edi- 
lerek onlara şart manasını verir: caskersen emre 
iftaata mecbursun» gibi. 


Gene bu sıyga fiil sıygalarına ilâve edilerek 
«mürekkep zamanlar» dan birini teşkile yarar 
ki böyle «ise» veya «se» ile yapılan mürekkep 
zamanlara da «şar?» derler. 


Vücup, temenni, iltizam, emir sıygalarının 
“Şar mürekkep zamanı yoktur. 


—14 K 
İsimlerin cevher fiili temenni | 
tasrifine misal: 


Askersem Askersen 
Askersek Askerseniz 


Sifatların c 


evher fiili temenni sıva 
tasrifine misal: 


Güzelsem Güzelsen rü e 
Güzelsek Güzelseniz Güzelse (ler 
Zamirlerin Cevher fiili temenni sıyga 
tasrifine misal; 
Bensem Sensen O ise 
Bizsek Sizseniz Onlarsa 
Şart mürekkep Zamanlarının tasrifi; 
Şahıs: I Ni UL A 
Muzari (o Seversem Seversen Severse < 
eversek Severseniz Severse (ler) 
Hal Seviyorsam Seviyorsan Seviyorsa a | 
eviyorsak €viyorsanız Seviyorsa ( AE 
İstikbal © Seveceksem Seveceksen Sevecekse 
€veceksek €vecekseniz Sevecekse (ler 
Şuhudi mazj Sevdiysem Sevdiysen Sevdiyse 
evdiysek Sevdiyseniz 


Sevdiyse (ler) 
Nakli Mazi Sevmişsem Sevmişsen Sevmişse 
evmişsek Sevmişseniz 


evmişse (ler) g 
Şartın da üçüncü şahıslarında “ler (1 iğ 
lâhikasının “ge LU), şart lâhikasından ev 


me 
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caizdir. “Severlerse, seviyorlarsa, seveceklerse, sev- 
mişlerse,,... v.S. gibi. 


Şuhudi mazinin şartında şahıs lâhikalarının da 
“se (1,, den evel gelmesi caizdir: ““sevdimse, sev- 
dinse, sevdiyse, sevdikse , sevdinizse, sevdilerse,, 
gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki hikâye, rivayet, şart mürekkep 2a- 
manlarını gösteriniz ve herbirinin zaman, şahıs, mürek- 
kep zaman lâhikalarını ayırınız: 


Eğer bana itaat ederseniz sizi memnun ederim.— Ara- 
nızda bir şey geçmemişse birbirinizle iyice anlaşabilirdiniz. 
—Bana diyorlar ki sizi bir yerde görmüşmüşüm;acaba siz 
beni görmüş müydünüz? — Beni arasıra hatırlasaydınız 
mektup yazardınız. — Bizim arkadaş ne zaman tiyatroya 
giderse uyuyakalırmış. 


“İken,, edatı iki Şey arasında zaman v 
birliği gösterir, 


“İçin,, edatı iki şey arasında sebep gös 


<İle» edatı iki şeyi 
manda bulunuşunu veya bi 
oluşunu gösterir, 


Meselâ «Ben sokakta iken SIZ gelmişsini 
cümlesinde <iken», «eve gelmek » işiyle «soka 
bulunmak » işinin bir zamanda yapıldığını if i 
eder, 


«Bu işi siz 
sek bu «için» 
etmek » 


i memnun etmek için yaptım» de- 


de, <işi yapma »ya sebep «memnun 
olduğunu anlatır. 


«Sizinle beraber gezdim» sözü 
yapanların beraberliğini; “kalemle y 
yazmanın kalemle yapılışını gösterir 


Bu edatların hepsinde . kökünün <oluş» 
manasının izi var gibi görünür, 


“gezmek » işini z 
azdım » sözü de 


“ 


“İken,, edatı cevher  İiilinin  haj Sösteren 
rabıt sıygasıdır. 
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“İçin, edatı “ucun, dan gelmiş, “ile,nin de “İmek., 
le münasebeti şimdiye kadar tespit edilmemiştir. Bununla 
beraber “İçin, ve hele “ile, edatlarının dildeki kullanış- 
larında , İdi, imiş, ise, iken, edatları ile pek çok yakın- 
lığı vardır. Bu mesele tetkike muhtaçtır. 


İken» ve ona benziyen «ile» ve «için» edat- 
larının da başlarındaki «/» ler kaldırılarak «ken, 
çin, lel'I» lâhikaları yapılır. 


“Ken,, lâhikası hiç değişmez ve ahenge tâbi 
değildir. 


«Çin» lâhikası yalnız “çin, ve «çün» olur, 
“fakat kalınlaşmaz. 

«Yazarken, giderken, gelirken.— seninçin, 
onunçün. — seninle, onunla» gibi. 

Bu lâhikalardan evel gelen kelime sadalı harf- 
le bitiyorsa lâhikaların eveline bir (Y) gelir. Bu 
(Y) «le» lâhikasını da, kalın bile olsa gene, incel- 
tir. 

0 Sokaktayken, evdeyken; olduğuyçün, geldiğiy- 
çin; iğneyle, arabayle» gibi. 


Temrin 


| Şu cümlelerdeki “ise, iken, ile, için,.leri kelimelere 
bitiştirerek kullanınız: 
Bu akşam tiyatroya gider iseniz beni de alınız.—Zaten 

o adam ise böyle yapmaz.—Sokakta gider iken bir lira bul- 


u akşam araba ile gez 
.—Onun ile aramızda yenmiş içilmiş bir 


— Bu çalışkanlık ile sizi herkes sever.— Bu 


pa ile kazmak lâzımdır. —Kediyi sever iken elimi 
—Tathlık ile her şey yapılır. 


Şiir : 
Çobanla Bülbül 


Çoban kaval çaldı, sordu bülbüle 
«Sürülerim hani, ovam rerede ?» 
Bülbül sordu boynu bükük bir güle 
<Şarkılarım hani, yuvam nerede ?» 


Ağla çoban, ağla, ovan kalmadı. z 2 

Göz yaşı dök, bülbül, yuvan kalmadı. : 
Çoban dedi: “ülkeler hep gülse de 
Kopmaz benden Anadolu ülkesi. » 
Bülbül dedi: «düşman haset etse de 
Istanbulda şakıyacak Türk sesi), 

Çalış, çoban, çalış, kurtar öz yurdu! 
Şairlerden 


opla, bülbül, bir ordu! 
Çoban dedi: <Edirneden 


ag — 


I mülkü bırakma! 


Sarıl, çoban, sarı 
Türkü bırakma! 


Yat elinde, bülbül, 
Çoban dedi: «sürülerim hep kaçsa 

Bir sürüm var kaçmaz, adu« Türk eli» 

Bülbül dedi: «Şarkı ölsün, yok tasa; 

Türkülerim yaşar, söyler halk dili !» 

Yalvar, çoban, yalvar. elin kurtulsun! 
Dile haktan, bülbül, dilin kurtulsun! 


Ziya Gök Alp 


Tatbikat 


Bu şiirdeki filleri ayırınız: herbirinin sıyga, şahıs, Za- i 


man lâhikalarını gösteriniz. 


ze ŞEN 
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VAR; YOK; DEĞİL a 


Canım, aranızda ben de varım, o 
Beni unutmak reva değil! in 
Sizde o kadar çok kilap' var ki rak 
meğe imkân yok! 

İstediğim 
takdir yok! 


rakabet değil; ne çare ki kü 
bakınız: burada «var» ü 
erinin adeta fil 
yoruz. 

elerden «Var » 


Şu cümlelere 


ve «değil» kelimel 
kullanıldığını görü 


Bv kelim kelimesi eski « bar 
aslından gelir, <Barmak» fili eski Türk leh 
lerinde ve Çağ 


makamın 


doğrudan doğruya bir 

mevcut oluşunu gösterdiği için bu kelimeli; de 
bir nevi fijl kalıbı olması tabii görünür. F aka ii 
“varma » Mastarı “vagıj olmak, irişmek,, mana- 
sına da geldiği için “mevcüt,, manasına olan 3 
“var,, kelimesinden doğrudan doğruya mastar ya- 
pılmamıştır, 

“Yok,, kelimesi “var, ,ın menfisidir; yani “< 
lık,, nasıl “mevcut ol A, Manasın; Verirse «« 
luk,, ta öyle “mevcut ol 


EN S€niş ma- 
maya sahip birer isi 


olur, 


ge, 


m mahiyetini almış 


e, NN 
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ağ iğ eğ 


ve “yok,, kelimeleri, doğrudan doğru- 


<Var,, 
ya isim olarak kullanılabilir. 
Meselâ “varımı verdim,, ve “ yoktan ne Çi i 
kar?,, cümlelerinde olduğu gibi. Z 
“Var, ve “yok,, kelimeleri, cevher fiili ile ğ 
isim gibi tasrif olunarak varlık veya yokluk hü- i 
“kümleri vermeğe yarar. i 
vi 
ğ 


,Var” kelimesinin cevher fiiliyle tasrifi; 


j A ai 


 Muzari 
Şahıs Müfret Cemi 
I Varım | Varız 
II Varsın - Varsınız 
HI Var(dır) | Var(dırlar) 
Şuhudi Mazi | 
Şahıs Müfret Cemi 
I Vardım Vardık 
TI Vardın Vardınız 
TI Vardı . Vardılar 
Nakli Mazi 
Şahıs Müfret Cemi 
I Varmışım Varmışız 
TI Varmışsın Varmışsımız 
IN Varmış Varmışt(lar) 


Temenni 
Şahıs Müfret 
I Varsam 
N Varsan 
NI Varsa ME 
Rabıt sıpası: Varken a 
<Yok» kelimesi de tıpkıböyle tasli mul 
<Yoğum, yoktunuz, yaksak, yokken»... v.s. 
Görülüyor ki bu hallerde “var,, ve “yol k 
limeleri tamamen isim gibi kullanılarak 
mamlama, izafet ve cevher fiili lâhikalariyle 
edilmektedir. 


Üçüncü şahısta «dir f)» bazen 
kıyorsa da bunu başka isimlerde de görel 
eselâ “şu kitap nasıl?,, diye sorulur ve 


zel!,, diye cevap verilir. Bunlar da “nasıldır, 
“güzeldir, yerindedir. 


“Var., ve “yok. kelimeleri izafet lâhikaları 
alan isimlerden veyahut «ge Ül, lâhikası alan 
şahıs, işaret ve 


yer zamirlerinden sonra kullanı- 
lır ve hüküm manas; verir, 


var; bizde bu 
Sey yok.,, sözlerinde olduğu gibi. 

Bu kullanışta da KL e “yok,, tan sonil 
bir “dir EE lâhikası var gibi farzolunur. 
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“par,, ve “yok, kelimeleri “olmak,, ve “eli 
mek,, yardımcı fiilleriyle de tasrif olunur. 


“Varolmak, varetmek, yokolmak, yoketmek,, 
mastarları bu suretle teşekkül eder. 


Şu izahlardan anlaşılır ki “var,, ve “yok, ke- 
limelerinin istimallerinde çok kullanıştan (dolayı 
“dir (El, Jâhikasının düşmesinden başka bir husu- 
siyet yoktur. Bu kelimeler adeta birer isim mahi- 


yetindedir. 


İsim, sıfat ve zamirlerin cevher fili sıygala- 
riyle tasriflerinin menfisi “değil,, edatiyle teşkil 
olunur. 


“Var,, ve “yok,, gibi “değil, den sonra da 
“dir 2),, lâhikası çok defa kaldırılır. 


«Asker değilim.— güzel değilmişim, — © gelen 
bu değildir. — iyiysem ne olacak, iyi değilsem n€ 
olacak? — Bu benim değil.»... V.S gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerde “var, yok, değil, kelimelerinin muhte- 


lif kullanışlarını izah ediniz: 

Armutlar güzel değilse alma. — Dünyayı yoktan var” 
eden Allahtır. — Babanızın sihhatı pek iyi değilse bir 
doktor çağırınız. — Eğer misafir gelirse evde YoğuZ. 
Orhanlar evde yoklarsa bahçeye gideriz. — Komşuya ba-- 


kınız: orada misafir varmı, 


Ona söz geçirmeğe imkân yok; 


otomobil düşüncesi var.— Eğer bu istenr 
ona diyecek yok, 


Şiir ; 


<N 
Makberden bir parça 
Yarap, bana iztırap lâzım 
Her şeyde bir inkılâp lâzım. 
ökten yere düşmeli dualar, 
Baştan başa yağmalı belâlar; 
İhlâli süküt için savaık, 
Heykeller, İlâheler, Hudalar, 


cay edinsin; 


Mecazlar 
Bin; şeyi söylemede iki yol vardır; Biri düşün- 3 
düğümüz S€Y neden ibaretse onu açıkça, düzce | 
Söylemektir. Meselâ <Ama 


n bu sessizlik ne fena 


ço AI 
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şey! ne olursa olsun, biraz ses duysak demek 
böyledir . 

Diğeri de onu birtakım benzetmeler, söyleyişte 
birtakım değişikliklerle daha canlı, daha tesirli 
bir surette söylemektir. Bakınız, bu şiirde yukar- 
daki fikir ne kadar değişik ve ne kadar heyecan 
verici bir şekilde söylenmiştir. 


Bir fikrin olduğu gibi açıkça söylenmesine 
«Hakikat.; onun daha canlı ve tesirli olmak için 
başka fikirlere benzetilerek veya başka şekillere 
konarak söylenmesine de «Mecaz» derler. 


Meselâ insanların ettiği duaların « yerden göğe 
çıkması» yerine, « gökten yere inmesi»ni istemek, 
cecel»i bir canlı mahlük gibi gösterip tepindirmek, 
«mahşer» i tozarak mezar üstüne binebilecek bir 
şey gibi düşünmek, hakikat değildir. 


Mecazlar iki türlüdür: biri «hayalden gelen 
mecazlar»; diğeri «ifade tarzından gelen mecaz- 
lar» dır. 


Hayalden gelen mecazlar, iki fikir arasında 
olmıyan bir münasebet bularak, yahut olan bir 
münasebeti olduğundan büyük göstererek bu 
fikirlerden (birini diğeriyle söylemek suretiyle 
yapılır. i 


Meselâ bir şeyi benzeriyle, yahut cüzüle- 


1 


fikirlerini birer “şahıs, gibi gör 
müştür. Adeta onları yerini değiştirebilir birer im- 


sana benzetmiştir.İşte bu, bir mecazdır. Şahıs ol- 
iği için de hayalden gel- 


lah, Huda, 


mıyan şeyi sahsa benzeti 
me bir mecazdır. 


Şahıs olmıyan şeyleri şahıs yerine koymağa 
“Teşhis,, derler. 

Gene bu şiirdeki “Bu derin süküt dinsin; 
sözüne bakınız: yağmur diner, yağmura benzetile- 
rek sese, gürültüye de “dinsin,, denilebilir. Lâkin 
“siküt,,a, sessizliğe “dinsin,, demek, bir şeyi zıd- 
diyle anlatmaktır. | 


b Birbirine zıt olan iki şeyi pir araya getirme 
ge “Tezat,, derler. 


Tatbikat 


I. Bu şiirdeki filleri ve sıygâ zaman V€ şahıs lâhika- 


larını ayırınız. 


1. Bu şiirdeki başka teşhis ve teZ 
ları bulup gösteriniz. 


atları ve diğer mecaz” 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasın? kendi ifadenizle nesir olarak yazınız. 
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FİİLLERİN HÜKÜ 


Müspet, Menfi, İstifham | 


— Bu işi yapmak ve yapmamak arasınd Ş 
tereddidim. Ne dersiniz? Yapıyım mı, y 
yım mı? 


— Bilmem ki size ne diyeyim? Ben 
yaparım, fakat siz yapmazsanız sizi de 
lıyamam. 


Şu konuşmaya dikkat ediniz: “yapmak, 
tarını, “dersiniz, yapıyun, diyeyim, olsan 
parım,, fiillerini zaten tanıyoruz. Bunla 
cisi “iş ismi,,, ötekileri de “muzari, il zat 
menni,, sıygalarında olarak işlerin olmal 
oluş zamanlarını belli eden fiillerdir. . 


Şimdi bir de “yapmamak,, mastarımı 
mıyayum, bilmem, yapmazsanız, ayıplı 
fiillerini göz önüne alalım. Bunlarda 
mastarının gösterdiği fiilin oluşu değil, 
işim olmaması gösteriliyor. 


Bir işin olması nasıl bir fiille söyleni j 
maması da gene bir fiille söylenir. N 
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Bir de “ne dersiniz, ne diyeyim?,, füllerine 
bakınız, bunlarda “demek,, fülinin oluşu soruluyor. 
«Yapıyım mı?,, da gene böyle sual gösteriyor. 
«Yapmıyayun mı?» ise hem olmıyışı, hemde 
suali ifade ediyor. 


Bir işin bir zamanda olmasını gösteren fiile 
“Müspet, ; olmamasını gösteren fiile “Menfi, 


derler. 


Fil maddesine “Me'),, lâhikasının ilâvesiyle 


menfi yapılır. 


«Olmak-olmamak, görmek-görmemek,yaptırmak- 


yaptırmamak, sürünmek - sürünmemek» v.s. gibi. 


Mastarlarda olduğu gibi ful sıygalarında da gene 
bu lâhika kullanılır. 


«Sevmiyor, istemedi, . almıyacak, sormamış, 
gelme, aramasa, atmamalı, görmiye» v.s. gibi. 


Yalnız muzari sıygalarındacir?», «er)» lâhika- 
ları yerine «mez()» lâhikası gelir ve birinci şa- 
hısta bu lâkikanın «Z» si de kaldırılır. 

«Almam, almazsın, almaz, almayız, almazsınız, 


almaz|lar| » gibi. 


İsim, sıfat ve zamirlerle tasrif edilen cevher 
fiil lâhikalarının menfisi cevher fiil lâhikasından 
evel bir «değil» edatı getirilerek yapılır. 


«Zengin . değilsin, çalışkan değilsiniz, o kadar 


— ag 


Bir işin olmasını veya olmamasını so — ri 
manasına gelen fiillere «/s//f/ham» derler. Ea 


İstifham ya fiilden evel «kim, ne nasıl, niçin, 
neden, nerde, nerden» gibi sorgu edatları geti 
rilerek, yahut fiil sıygalarına «Mi» lâhikası ilâve 
edilerek yapılır. i 


«Buraya kim geldi?, ne yapıyorsunuz?, babanızın 
sihhatı nasıl gidiyor?, bunu niçin böyle yapmalı?, 
nerden gelip nereye gidiyorsunuz?» v.s. gibi. 


Mif) lâhikası kendinden evel gelen kelimeden 
ayrı yazılır. 
«Ağabeyiniz evde mi?, iyi misiniz? beraber gek 
mek ister misiniz?» gibi. 
Emir sıygasının istifhamı yoktur. Şuhudi mazi, 
temenni ve iltizam sıygalarında «mi(/> lâhikası, 
şahıs lâhikasından sonra gelir.Diğer sıygalarda ise 


zaman lâhikasından sonra ve şahıs lâhikasından 
evel Eer e 


miyiz, gider misiniz?»... v.s. gibi. 


İstifham şekli müspet ve menfi fiillerin cü 9 
lesine gelir. iti 


«Gelmiyor musunuz, yapmadın mı, istemez 
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misin?» v.s. menfi fiillerin istif hamına misal olur. 


Hikâye ve rivayet zamanlarında istifham lâhi- 
kası mürekkep Zaman lâhikasından da evel gelir. 
Şart fiilinin istifhamı olmaz. 


«İstemiyor muymuş, geldi miydiniz, görmiyecek 
miydi?»... v.s. gibi. 


“Bilmek,, ile yapılan mürekkep fiillerin mem- 
filerinde “bil,, kökü kullanılmaz; fakat asıl fil 
maddesine gelen “E/(),, sadalı harfi kalır. 


«Yapmıyacağım, yapamam, yapamadı»v.s. gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki müspet, menfi, istifham, menfi istif- 
ham şekillerini ayırınız: 


, Bu akşam Feridunlara gider misiniz?—Bugun ne yemek 
yiyeceksiniz? —Bu işi nasıl başardınız?—Feride hocası 
mükâfat vermedi mi?—Size bir şey söyliyeyim,ağlamaz mı: 
sınız? — Gözlük koymadan göremiyor musunuz? —Kayısı 
sevmez miydiniz? —Oğlum derslerine çalışıyor mu?— Onun 


vi tüccar mıdır? — Cemal dersine çalışmaz—Zil çalın- 
1 


Temrin 


Şu fillerin menfi, istifham, menfi istifham şekillerini 


Yapınız ve muhtelif sıygalarını tasrif ediniz: 


e çalışmak, gitmek, sezmek, oturmak, e: 
ayirmak, kavramak. i 


Yazı dersleri: 


TEMAŞA YAZILARI 


Yazı nevileri arasında en nazik ve 
olanı tiyatro nevinden olan yazılardır ki b 
«“Temaşa,, cdı verilir. 

Temaşa nevinin en basit şekilleri. “Mono 
ve “Diyaloğ,, denilen yazılardır. 


Monoloğ 


Monoloğ bir şahsın kendi kendine 
mesini göstere yazılardır. 

Monoloğlar ekseriya gülünç olur ve 
ağzından gülünç bir vak'ayı nakleder. 

Monoloğlar söylenmek için yazıldığınd 
lışının söylenmeye uyar surette olması lâz 


Diyaloğ 


İki kişi arasında konuşmayı göstere 
lara “Diyaloğ,, veya “muhavere,, derle vi 


p 
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Bunlar da bir şeyi doğrudan doğruya anlatacak 
yerde iki kişiyi konuşturarak ifadeye yarar. 


Temaşa 


Tiyatro oyunları yazmak san'atına “Temaşa 
-san'atı,, derler. Tiyatrolarda daima şahıslar ko- 
nuşturulur. Tek bir şahsın kendi kendine söyle- 
diği uzunca parçalara «firal» derler. Şimdiki tiyat- 
“ rolarda bu “firaf,,lar hattâ kısaca kendi kendine 
—söylenişler bile makbul değildir. | 


İki veya daha ziyade şahsın konuşması, tiyatro 
eserlerinin biricik ifade vasıtasıdır. Bu konuşma- 
lan çok tabii olması, sahiden insanların konuş- 


“tukları veya konuşabilecekleri gibi yazılmış olması 
çok lâzımdır. j 


Monoloğ ve diyaloğlar, temaşa eserlerinin kü: 
çük nümuneleri sayılır. 


Maruf bir monoloğdan aldığımız şu par- 
çayı okuyunuz; 


Yeğenim 


Kırçıl, çember sakallı, setresini yukardan aşağı ilik- 
“MIŞ, omuzları düşük, endamı öne eğilmiş, çehresinin 


La 


üveyanasını yakalamak azmindedir. Nihayet 
gelir. Üveyanasının âşığını yakalar, bağlar. Bu ii 
ikinci karıdan doğmuş olan kız gelir. Şu mecliş ii, 


deşin muhaveresidir. Bu muhavere neticesinde delikanlı i 
ıntıkamından vaz geçer.| Er X 


Dördüncü meclis 


Remzi — Mazlume 


(Remzi artık çok yorgundur. Mücadeleler takatını kes. 4 
miştir. Hafifçe sallanarak pencerenin önüne gider, karlı 
rüzgâra karşı ağır ağır, derin derin öksürmeğe başlar, 
Sahne yarı karanlıktır. Karanlıkta beyazlı bir çocuğun 
merdivenden sessiz, sessiz çıktığı görülür. Bu Mazlume: 


dir, Remziyi görünce haykırarak) 
Mazlume — Ağabey.. Ağabeyciğim... (Remzi 
süratle döner, ona koşar.) 


Remzi — ( Kucaklıyarak ) Mazlume, sen misin 
çocuğum? Nereden çıktın?.. 


Mazlume — (Derin bir nefes alarak halsiz 
halsiz) Sen miydin o, ağabey? Sen miydin 6 
Remzi — Bendim. Ne oldun? 
Mazlume — (Sevincinden ağlıyarak) Oh! Yarabbi i 
şükür! Oh! Yarabbi şükür! © 
ği ii 

Remzi — Ne oluyorsun? Neler söylüyorsun... 
Mazlume — (Kolları onun boynunda) Demek et 
giren, kavga eden sendin? Annem nered eli 
bir şey yapmadın ya?.. | 
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Remzi — (Şaşkın, şaşkın) Yok, yok. Odasında.. * 
Üstüne gitme, kapıyı kapadı. (Remzi onun solgun 
çehresine, omuzuna düşen hasta başına, sarılı 
boğazına bakarak) Hasta mıydın sen?... 


Mazlume — Üç gündür, başım, boğazım ağrı- 
yor. Hiç böyle olmadımdı, ağabey. Hele bu gece 
çektiğim. (Remzinin göğsüne başını dayıyarak susar, 
sonra rüya içinde sayıklar gibi) Ne sevindim seni 
gördüğüme, ağabey... Ne göreceğim geldiydi seni... 


Remzi — Sen asıl sevinmeliydin benim gitti- 
ğime... 

Mazlume — Sevinmeli miydim?.. Niçin? Ben 
gittiğinden beri her gün ağlıyorum sana. 

Remzi — Seni o kadar döverdim. 


Mazlume — (Bir kedi yavrusu gibi daha ziyade 
sokularak) Ağabeyim değil'misin, kardeşim değil 
misin?.. 

Remzi — (Birden doğrularak) Ağabeyin mi? 
Kardeşin mi? (Derin derin düşünür.) 

Mazlume — Neydi o kavga ağabey?.. 

Remzi — (Cevap vermemek için) Sen git odana, 
yat, Mazlume.. 

Mazlume — Kapım kilitli. 

Remzi — (Hayretle) Niçin? 
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Mazlume — Bilmiyorum, annem kilitlemiş. | 
“onun için korktum ya (Remzi Mazlumenin 


Remzi — Dur şöyle, üşüyeceksin... 
Mazlume — Ya sen? Olmaz, olmaz. N 
Remzi — Bana bakma. Ben Allahtan belân 


- arıyorum, nasıl çıktın dedin oradan?.. 


Mazlume — Gürültüyü işittim, ağabey. Yukarı 
sesler geliyordu, kavga oluyordu, korktum, bağı 
dım. İşitmediniz. Sonra odunluğun penceresinden ip 
atladım, hep ellerim kan içinde kaldı. 


Remzi — (Onun ellerini açıp bakarak) Fakir 
kız.. (derin, derin) Ah, böyle analar!.. k 


Mazlume — PR Gi 
Neler geldi alir 0 korku yl 


Remzi — Neler geldi?.. 


Mazlume — Söylemem, olmaz.. (Düşündük 


ksın, ağabey! Babamın 
bana söylediler. Müz 
z kaldığınızı biliyorum 


Remzi — (pi; yü 
liyorsun, Li çatkın) Neden bu sözleri söy” 
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Mazlume — Şimdi anlarsın. Bunu duyduğum 
gün benim içime bir ateş düştü, ağabey. (Hasta 
hummalı gözlerinde yaşlarla) Ya benim annem de 
şeytana uyarsa, ya benim annemin de başına böyle 
bir şey gelirse?.. İşte o günden beri ben bunu dü- 
şündükçe ölüyorum, ağabey. Anneme sokakta yaban- 
cı bir erkek baksa yüreğim titriyor.. Babam ihti- 
yar, annem taze.. Geçen gün annem gizli bir mek- 
tup okuyordu. Olabilir, ağabey, insanın bir akra- 
basından da gizli bir mektup gelmez mi? Ama 
hep benim rüyalarıma girdi.. Bu gece beni hasta, 
hasta aşağı odaya gönderince içime bir şüphe 
geldi.. Ne saklıyayım, saatlerce kapının arkasında 
durdum, dinledim, sonra üşüdüm. Başım büsbütün 
ağrıdı, boğazıma iğneler batmağa başladı, yattım, 
uyudum.. Derken o gürültüler oldu, ağabey, o gürül- 
tülerle karanlıkta uyandım. 


Remzi — (Müteheyyiç bir feryatla elini gözle- 
rine götürerek) Sus, Mazlume. Kapılar çarptı... 


İnsanlar koştu, değil mi? 


Mazlume — (Ağlıyarak, onun göğsüne sokula- 
rak) Eyvah, dedim, anneme de o hal oldu. Şimdi 
onu da çolislerle evden çıkaracaklar.. Onun da 
gayri adını anan olmıyacak. Babam yerine başka 
bir anne, üveyanne getirecek... Senin Müzeyyenin 
vardı, ağabey. Ya ben, yapyalnız, annesiz, kimse- 
siz, ne yapardım? Her vakıt yalnız, hasta olduğum 


gibi duvağıma gözlerimi sile sile giydirecekler? 
Benim de mi yüzüm yapıştırmalarımı tutmıyacak, 
Benim de mi anamı ogün evden koğacaklar? (Hafif z 
bir feryatla) Bunları söyliye, söyliye kendimi 
odunluk penceresinden attım... Seni görünce... 


Remzi — (Göz yaşlarını onun küçük göğsünde 
saklıyarak) Mazlume, korkma... Sana kimse kahpe | 
çocuğu demiyecek. Annen öyle şey yapmaz, yap 
madı. Gördün ya, Mazlume, o gürültüleri yapan o 
hep bendim. Haydi, çocuğum, Hienim odama çk 
şimdi; çabuk kapıyı kapa. Yatağım duruyorsa 
içine gir.. Ben varken rahat rahat uyu, evlâdım... 
(Mazlume çıkar, sonra kapıyı açar, Bedriye yavaş, zir 
yavaş ağlıyarak girer.) va 


Reşat Nuri 


İşte bu nümuneler 
göstermeğe (kâfidir. 


Yazı temrini 


Siz de tasavvur ettiğiniz bir mevzuu, birkaç şahsı 
konuşturmak suretiyle yazınız, yi 


Tatbikat 


Bütün bu 


parçalarda fij 
şahıs tatbikat fiil, 


1 yapınız. 
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FİİL SIYGALARININ TASRİFİ 


Tasrif, fiillerin muhtelif zaman ve şahıs lâhi- 
kalariyle aldıkları şekilleri bir arada göstermektir. 


Tasrifte birinci müfret şahıstan başlıyarak 
ikinci ve üçüncü şahısların müfretlerini ve sonra 
ayni sıra ile birinci, ikinci ve üçüncü şahısların 
cemilerini (oOsıralamak âdettir. Türkçede üçüncü 
şahsın omüfredinin şahıs lâhikası olmadığından 
sıyganın en basit şekli bu şahısta görülür. 


Fiil sıygalarının esası emir sıygasının ikinci 
mütret şahsıdır. Bu şahıs fiilin maddesinden 
ibarettir. 


Meselâ “olmak,, mastarının emri “ol,, kökün- 
den ibarettir. “Başlamak,, mastarmın emri “başla, 
maddesidir. “Sıklaştırmak,, mastarının emri “Sık- 
laştır., maddesidir. 


Fiillerin tasrifinde gruplar vardır. 

Birinci grup. — Emir, şuhudi mazi, temenni 
Sıygalarıdır. 

Bunlardan emir sıygası bütün tasrifin, şuhudi 
mazi sıysası ihbari sıygaların, temenni sıygası da. 
inşai sıygaların en basitidir. Bunlar fiil maddesi, 


Sıyga lâhikası oOŞahıs lâhikaları o Kemi 


— ie ii 


sıyga lâhikası ve en basit şahıs lâhikalariyle 
kül eder. İstifham lâhikası da nihayetlerine 


Bu gruptaki fiillere gelen lâhikalar şı — 
lardır: vg 


Sıyga 


linci İkinci Üçüncü 
Eyi — - Sin Mü 
Emir © — İn-iniz() Sinper)lij C 
N ön İn n adi ed 
Şuhudi mazi dip) k nizf) * ler/) o Cemi 
m n ni Müfret 
Temeni Oo sefi| k nizP) lerJij Cemi 


M 


ikinci grup. — Cevher fiili şahıs lâhikala- 
riyle tasrif edilen muzari, hal, istikbal, nakli mazi, 
vücup, iltizam sıygalarıdır. E : 


ke 
Bunlarda fiil maddesi, sıyga lâhikası, cevher 
füli şahıs lâhikaları vardır. İstif ham lâhikası sıyga 
o cevher fiili şahıs lâhikasının aras na 
gelir. 
Bu gru 


ptaki fiillere gelen lâhikalar şun- 
lardır: a 


Sıyga | oi 

Sıyga lâhikası Şahıs lâhikaları Kem y 

Jinci İkinci Üçüncü g 

Muzari rp) Im/2) Sin|;| ze Müfr 

ae Izi) Sinizf?|) leri) Cemi 
*1B e e e 

ak e wel bazen EÇ) ve bazen İ CI 


— 153 -- 


Sıyga 
Sıyga Jâhikası Şahıs lâhikaları Kemiyet 
linci İkinci o Üçüncü 

orf”) um sun — Müfret 

Hal M uz sunuz lar Cemi 
im Sin — Müfret 

a a 1 : 

İstikbal Ecekl) 4, siniz ler Cemi 
© çeri Sin — Müfret 

Nakli mazi MİŞİİ öz o siniz ler (o Cemi 
i a yim sin — Müfret 
Vücup melil| yiz siniz oler Cemi 
a yim sin — Müfret 
İltizam (well (Ojim siniz o ler Cemi 
Üçüncü grup. — Cevhe fiili zaman veya 


sıyga lâhikalariyle tasrif edilen mürekkep zaman- 
lar, yani hikâye, rivayet, şart sıygalarıdır. 


Hikâye sıygasına gelen mürekkep zaman lâhi- 
kası “di©9,,; rivayet sıygasına gelen mürekkep 
zaman lâhikası “miş(,,; şart sıygasına gelen mü- 
rekkep zaman lâhikası da “se(),, dir. 


Dördüncü grup. — Mürekkep fiillerdir. Gerek 
“olmak,, ve “etmek,, ve gerek “bilmek, verınek, 
durmak, yazmak,, v.s. tiilleriyle yapılan mürek- 
kep fiiller bu kısımdandır. 


“Bilmek,, le yapılan mürekkep fiillere “Zkfi- 


(“1 “Yor,, asla değişmez. Fiile bir İ(3) sadalı harfiyle | 


bağlanır . 


ve ie 


e la EŞ 
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dari, , “Vermek,, le yapılanlara “Tacili,, veya 
“Müfacee, , “Durmak, gelmek, gitmek,, » «e Mali 
ile yapılanlara “/stimrari, , “Yazmak,, la yap- 
lanlara da “Takribi,, veya “Mukarebe,, derlerdi... 

Fillerin bir de tasrif edilmiyen “tek şahıslı,, 
nevileri ile, gene tasrif edilmiyen “rabıt sıygaları, 
vardır ki bunlardan ileride bahsedeceğiz. | 
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BİRİNCİ TASRİF GRUPU 


Emir, şuhudi mazi, temenni sıygaları fiillerin 
birinci tasrif grupunu teşkil eder. 


EMİR SIYGASI 


Emir sıygası bir işin yapılması veya yapılmaması 
hakkında karşımızda olan veya olmıyan bir veya 
birkaç şahsa emir vermeği ifade eder. 


Bu tariften de anlaşılır ki emir sıygasının bi- 
rinci şahsı yoktur. Yalnız iltizam sıygasının birinci 
şahısları manaca emir sıygasının birinci şahsı gibi 
telâkki edilebilir. Gene bu tariften anlaşılır ki 
emir sıygasının ikinci şahıslarının istifhamı da 
yoktur. Yalnız üçüncü şahısta istifham olabilir. 
“Gelsin mi, yazsınlar mı,, gibi. 


Emir sıygasına bazen ayrı yazılan bir “de'”,, 
edatı ilâve edilerek, bir işin yapılması için lüzu- 
mu olan diğer bir iş ifade olunur. 


, «Gel de gör», «hele bir yap ta bak!/», « yz 
Sin de anlasıny... v. s. gibi. e > 


pi Sıygasının üçüncü şahısları bazen doğ- 
ân doğruya şart manasına da gelir. 
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«<Jmtahanlar bitsin, Bursaya gidelim», «hele 
bir müsaade etsinler, bak, ben nasıl yaparım»... 
gibi. 

Emir sıygasının ikinci müfret şahsı fiilin mad- 
desinden ibarettir. Cem'inde “in(,, veya “iniz(,, 
şahıs lâhikaları gelir. Üçüncü müfret şahsını “in, 
lâhikası teşkil eder. Cemi için bazen “lerf),, cemi 
lâhikası ilâve olunur. 


EMİR SIYGASININ TASRİFİ 


Şahıs , Müfret Cemi 


Müspet Menfi Müspet Menfi 


Il Gel Gelme Gelinçiz) Gelmiyin(iz) 
Al Alma Alın(ız) Almıyın(ız) 


1 Gelsin Gelmesin ( Gelsin(ler) Gelmesin(ler) 
Alsın Almasın O Alsın(lar) Almasın(lar) 


Emir sıygasının hikâye, rivayet, şari sıygaları i 
yoktur. Cevher fiilinin emir sıygası yoktur. Bunun 
yerine “olmak,, yardımcı fiilinin emri kullanılır. 


Mürekkep fillerin emir sıygaları mürekkep fl 3 


maddesiyle olur: 


<Geliver, yapadurunuz, istiyebilsin» ... V.S. ibi i 


Mütaaddi, meçhul, mutavaat ve müşareket 
filleri de mürekkep fiiller gibidir. 4 


< Yaptır, 
gibi. 


MM 


getiri, sökül, gerin, düğüştür» ... X.8 


ŞUHUDİ MAZİ SIYGASI 


Şuhudi mazi sıygası, bir işin oluşunu gözle 
görülmüş gibi kat'i surette bildirir. 


Esas itibariyle şuhudi mazi sıygası geçmiş 
zamanda olmuş bir şeyi ifade eder. 


«Dün gezmeğe gitlik, geçen gün dersimi 
bildim.» Gibi. 


Bununla beraber yavaş yavaş hasıl olan bir 
işin şimdiki zamanda tamamlanışı da bu sıyga ile 
söylenebilir. «Şapka eskidi» gibi ki geçmiş za- 
mandan beri yıprana yıprana olan eskimek işi 
şimdi tamam olmuş demektir. 


Her halde söz söylendiği zamanda tamam 


olmuş herhangi bir işi anlatmak için bu sıyga 
kullanılır , j 


Seni gördüm», «Aman, bu kuzuyu pek 
sevdim» gibi. 


gp hili mazi sıygasına «mill» istitham lâhika- 
eviyle bir işin olmasının hemen arkasın- 
aşka bir işin geldiği gösterilir. 


“Tatil zamanı geldi mi, çocuklar kendilerini 


ğ 


” o / > — , i Pay vi 3 w 
— e e e AŞ 


Ri. a ai 


oyuna verirler.» gibi ki buradaki «geldi mi» e $ 
ham manesına değil, «gelir gelmez», «hemen gel. 4 
mesini mütaakip » o manasınadır. Gene bu ma | 
nada bazen şuhudi mazinin müspet ve menfiş 
istif ham lâhikasiyle birbiri arkasından da kullanılır: 
«Orhan çalışmağa başladı m. başlamadım 
artık bütün meselelerin halledileceği muhakkak 
tır.» gibi. i 
Menfi lâhikası olan «mel'|» şuhudi mazide fil 
maddesiyle sıyga lâhikası arasına gelir. 
«Geldim - gelmedim» gibi. 
İstifham lâhikası olan «mol» şuhudi mazide 
şahıs lâhikasından da sonra gelir. 
«Yazdın mı? istemediniz mi?» gibi. 
Hikâye ve şart mürekkep zaman lâhikaları 
şuhudi mazide ya sıyga lâhikasiyle: şahıs lâhika- 


sının arasına veya şahıs lâhikasından sonra gelir. 
Şuhudi mazinin rivayet mürekkep zamani yoktur. 


«Geldiydim - geldimdi, yazmadıysanız - yazma 
dınızsa» gibi. 

Mürekkep fiillerde şuhudi mazi sıyga W Şi 
hız lâkikaları ikinci fiile gelir. ği 

«Yapabildim, gidedurdunuz, düşeyazdık, a vi 
oldum, hiddet ettin» gibi. pi 
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Mütaaddi, meçhul, mütavaat, müşareket fiille- 
rindeki iştikak lâhikaları fiil maddesine racidir. 

«Bildirdim, görüldük, sevindi, titreşiniz» v.s. gibi. 

Şuhudi mazi sıygasının sıyga lâhikası «dif?)» 
dir. Bu lâhika ayni zamanda «zaman» fikrini de 
ifade eder. Sadalı ve sadasız harflerin ahenk ka- 
nunlarına uyarak bu lâhika «di,dı,dü,du, İLİLİÜ lu» 
gibi şekiller alabilir: 


“Geldi, aldı, güldü, kurdu, gütli, kıstı, küstü 
sustu» gibi. 

Şahıs lâhikaları, birinci şahsın müfredinde “M,, 
ve cem'inde “K,dir. İkinci şahsın müfredinde “N,, 
cem'inde “Nizl?|, dir. Üçüncü şahısta şahıs lâhikası 
yoktur. Yalnız cem'inde bazen “lerl1,, gelebilir. 


ŞUHUDİ MAZİ SIYGASININ TASRİFİ 


Şahıs o Müfret Cemi 
3 I Geldim Geldik 
Müspet TI Geldin Geldiniz 
NI Geldi “Geldifler) 
van I Gelmedim Gelmedik 
enfi TI Gelmedin Gelmediniz 
HI Gelmedi Gelmedi(ler) 
I Geldiydim , Geldiydik 
Hik (Geldimdi) (Geldikti) 
Eye“ Geldiydin Celdiydiniz 
,“Geldindi) (Geldinizdi) 
NI Geldiydi Geldiydiler (geldilerdi) 


— 16) 


Şahıs O Müfret Cemi 
I Gelmediydim Gelmediydik 

| (Gelmedimdi) (Gelmedikti) 
- Menfisi İl Gelmediydin Gelmediydiniz 
(Gelmedindi) (Gelmedinizdi) 


şe Gelmediydiler 
Wi Gelmediydi... (Celmedilerdi) 
I Geldiysem Geldiysek 
Şart (Geldimse) (Geldikse) 
ii! Geldiysen Geldiyseniz 
(Geldinse) (Geldinizse) ği 
MN Geldiyse Geldiyseler (Geldiler se) 


ei Gelmediysem Gelmediysek 
(Gelmedimse) — (Gelmedikse) 


Menfisi 11 Gelmediysen Gelmediyseniz 
(Gelmedinse) (Gelmedinizse) 


Gelmediyseler 
TI 
Gelmediyee (Gelmedilerse) 


Cevher  fülinin o şuhudi mazi Sıygasi, 
sıtat ve zamirlerle geçiş zamanda oluş hi 
verir; diğer fiil sıygalariyle de hikâye mür€ 
zamanını teşkil eder. i 


“Askerdim, üzeldini b e n Ş ? i 
ç geliyordular, .. Ci gibi, Z; u IŞI yapa 2 
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TEMENNİ SIYGASI 


Temenni sıygası, bir işin olmasını istediğimizi, 
arzulediğ'imizi anlatır. 


“Bu sene Boğaziçine gitsek....,, “Ah, bir kere 
şu imtahanlar hayırlısiyle bitse....,, gibi. 


Bazen bu sıyga başka bir fiilin olmasına şart 
gibide kullanılır. 


, “Dersinize çalışsanız muvaffak olursunuz,, , 
“İnsan istese neler yapmaz,, gibi. 


Temenni osıygasına bazen ayrı yazılan bir 
«del'|» edatı getirilir ve şart vazifesini yapar. 


«Tatil gelse de sayfiyeye gitsek...,,, “Burada 
olsada söylediğinizi işitsel..,, v.s. gibi. 


Temenni sıygasına«del'|» getirilerek, müsbeti 
ve menfisi beraber kullanılırsa ihtimaller arasında 
müsavat ifade eder. 


“Gelseniz de böyle olacak, gelmeseniz de...,, gibi. 


Temenni sıygasının ikinci şahsına bir <el|» 
edatı ilâvesiyle bir işin yapılmasını istemekte 
'Srar manası anlatılır. 


“Buraya gelsen e!,, , “şununla oynamasanız a, 
Ganım!,, gibi. 


ma 
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Temenni sıygası şahıslarına ayrı yazı ili 
değişmiyen bir “ya,, edatı ilâvesiyle bir 
yapılması lâzım ve münasip iken yapılm. 
fikri verilir. 


ne gezer!,, ai 


Bazen “el'|,, ve “ya,, edatları beraber de ? 
lir. «Gelseniz e yal» gibi. 2 


Temenni sıygasında da menfi lâhikası 
“mel, fiil maddesi ile sıyga lâhikasının ar. 
istifham ei olan “ mili ,, Şahıs lâhik 


arasına gelir. “Rivayet,, mürekkep zaman İdhlikâsı 
sıyga ve şahıs lâhikaları arasına konur. Te eni 
sıygasının “sart, mürekkep zamanı yoktu! 


“sl 
“Yazmasam, getirtsen mi, yapsağilğ e 
yapsamdı, görseymişsin...,, V.S. gibi. ai 
Temenni sıygasında sıyga lâhikası " 
Bu lâhika yalnız “se, ve “sa,, şekille 
“Gelse,, ve “olsa,, gibi. 


Şahıs lâhikaları tıpkı şuhudi mazi! 
gibi, birinci şahsın müfredinde “ 'M,,, cem 
ikinci şahsın müfredinde “N,, , cemi nde 
“Nız,, dır. Üçüncü şahısta şahıs lâhi 


Cem'inde bazen “lerl'| lâhikası gele nl 


ği 


TEMENNİ SIYGASININ TASRİRİ 


Şahıs 
il 
Müspet OH 
IN 


I 
Menfi U 
IN 


Menfisi Il 
TI 
I 


Rivayet Il 
IM 


T 
Menfisi JJ 
TH 


Cevher fiilinin temenni sıygası isim, sıfat ve 


a li 


Müfret 

Yazsam 
Yazsan 

Yazsa 


Yazmasam 
“Yazmasan 
Yazmasa 


Yazsaydım 
i(yazsamdı) 
“Yazsaydın 
(Yazsandı) 
Yazsaydı 


Yazmasaydım 
(Yazmasamdı) 
Yazmasaydın 

((Yazmasandı) 

Yazmasaydı 


Yazsaymışım 


Yazsaymişsin 
Yazsaymış 


Yazmasaymışım 


Yazmasaymışsın 


Yazmasaymış 


Cemi 
Yazsak 
Yazsanız 


Yazsa(lar) 


Yazmasak 
Yazmasanız 
Yazmasatlar) 


Yazsaydık 

(Yazsaktı) 
Yazsaydınız 
(Yazsanızdı) 


Yazsaydılar( yazsalardı). 


Yazmasaydık 
(Yazmasaktı) 
Yazmasaydınız 
(Yazmasanızdı) 
Yazmasaydılar 
(Yazmasalardı) 


Yazsaymışız 
Yazsaymışsınız 
Yazsaymışlar 


Yazmasaymışız 


Yazmasaymışsınız 


Yazmasaymışlar 


emr iğ dü ik dl Mi 
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zamirlerle tasrif edildiği zaman şart 
verir. 

“Askersem, güzelseniz, bunu yapan N i 
v.s. gibi. — 

“Se(),, lâhikası ve “ise,, edatı şahıs hikaları z 
almaksızın isim ve sıfat ve zamirlere ilâve edilir © 
ve bir şahıs veya bir şeyin hali diğerinden farklı 4 
olduğunu gösterir. ğa 


“Ben pek neş'eliydim, siz ise mağmumdunuz, | 
veya “Herkes bir Gti kaçtı, asker ise sanki 
hiçbir şey olmamış gibi ortada duruyordu.,, gibi. 


Cevher fiilinin temenni sıygası, diğer fil sıy- | i 
galariyle şart mürekkep zamanını eği 


«Yazdıysam - veya - yazdımsa; Yazarsanız, | ya: 
. caklarsa, gitmemişseniz, yazmıyıverirseniz,, V.S, ve 


Temrin 


Şu cümlelerdeki emir, şuhudi mazi, temeni 
rım, şahıslarını ve delâlet ettikleri manaları S 


Ben sizinle beraber gelmedimdi, fakat 5 
öğrendim. Size söylediklerimi unu 
biliyorsunuz demektir. Hocalarınız sizi sevmi 
kabahatinizi affetmezlerdi. Orhana söyliyiniz, 


gelmesin, sen mutlaka gele mi? Şap 
görseydiniz İŞ başkalaşırdı. Bu kumaşı â 
t güzel bir elbiselik söcterirdim. 


Size dan v 
çok iyi olacakmış. 


gitme SeN MiŞiz 


ei 


la — 


Temrin 


Şu fiillerden emir, şuhudi mazi ve temenni sıygaları 
teşkil ve tasrif ediniz ve bunları birer cümlede kullanınız: 


Sevmek, tapmak, öğrenmek, sendelemek, sallanmak, 
kurmak, kırmak, sızmak, sezmek, uğramak, doğramak, 
ayıklamak, dövmek, hırpalamak, istemek, gülmek, 


o 


Kıraat ve imla 


Muhsine hanım 


Bu saf, muhterem kadın, kınalı saçlarının üze- 
rine kundakladığı © tırtıl oyalı koyu şarabi yeme- 
nisiyle, parmak dikişli lâcivert lâhurakiden geniş 
hırkasiyle, / etrafı kırmızı gaytan çevrili aba mest- 
leriyle hâlâ gözümün önündedir, 


Çocukluğumda o zaman altmışı geçkindi. 


Cuma ve Pazartesi kiş geceleri Aksaraydaki 
evimizde büyük bir « boza » müsameresi kurulurdu, 
üsamerenin ruhu, en büyük hatibesi, en tatlı 
hikâyecisi Muhsine Hanımdı. Herkes onun gelme- 
sini dört güzle beklerdi. O, kendine olan bu düş- 
künlük ve merakımızı bildiğinden mutlaka geçikir, 
en sonra gelir ve bu suretle yüreğimizi oynatırdı. 
Bizi böylece ve iyice üzdükten sonra nihayet kapı 
tokmağı « tak » derdi. Ouun zevci Hacı Efendinin 
bir darbeden ibaret bir kapı çalışı vardı. Gelen 


ve şa 
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“gi 
kü, 7“ 


onlar olduğunu hep anlar, bütün masal müşt 
coluk çocuk sevinçle merdivenlere koşuşurduk. 


Muhsine Hanım avluya girince: 
-— Hacı, pek geçikme! | 2 ii 
Tembihiyle zevcini savdıktan sonra mavi zemin 
üzerine iri sarı sopalı, ipekleri sağılmış Şam 
mulâtından eski çarşafının yukarı kısmını omuz 
dan aşağı atar, eteklerine basarak yuvarlana 
varlana yürürdü. Hemen koltuklıyıp tandır başı 
mevkii ihtiramına oturturduk. ç 
Artık bütün gözler büyük bir tecessüsle ol 
buruşuk dudaklarına dikilirdi. Masalcı hanım ken: 
'dini ağır satmak için türlü tereddüt ve isi 
zeminlerinde dolaşarak : 
— Bu gece hunnağım var, yutkunam 
Halim yok. Bir akşam da siz söyliyiniz, be 
liyeyim. : 
Nazlarından sonra birçok ricaları mü 
bir bardak boza iftitahiyle hikâyeye girişi 
nın mezesi olan leblebilerini dudaklarının ort 
merkez ittihaz ile alt ve üst çeneleri aras yü 
zünü buruşturarak bu noktai sabite etrafın 


tra dolaştıra tuhaf işmizazlarla çiğneyerek 
süzüklüğüyle başlardı. 


Hüseyin 
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Tatbikat 


Bu parçadaki fiilleri, sıyga ve şahıslarını, mensup 
oldukları tasrif gruplarını gösteriniz. 


Şiir 
Mart 


Camit nazarlariyle, soğuk çehresiyle kış 
Ayrılmak istiyor, fakat ayrılmıyor gibi ; 
Örter, açar, bakar, gene örter sahaibi. 
Birçok sürer bu rengi tereddüt, bu nazlanış. 


Kuşlar, zavallı yavrucağızlar, bu cilveden 
Sersemlenir, tahassun ederler saçaklara ; 
Her lâhza bir tahavvülü baritle manzara 
Bir lâhza önce aldanarak inkişaf eden 


Ezhara dehşetaver olur ; şimdi müptesem, 
Bir nazre, şimdi giryeli bir çehrei melâl ; 
Bir anı fert içinde meserret ve infial. 
Çirkin değil, fakat acı bir yüzle mürtesem 
En nazlı katlarında huşunet alâimi... 
Hırçın, sinirli bir kadının hali daimi. 


Tevfik Fikret 


Vezni 
Bu şiirin veznini arıyalım : 


Câ mit na zarla riyle so ğuk çel: re siy le kış 
Mf âli (4 ç dü sa me ga e 


ek 
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> in 
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eg 


Görüyorsunuz ki burada dört vezin 
herbiri ayrı ayrıdır. Birbirine benzer hiçbir ; 
çası olmadığı için bu vezin bulunması en güç ve 
zinlerden biridir. i 


Mecazları 


« Kış » ın çehresi ve nazarları olmaz, a: 
istemek, ayrılmamak gibi ancak yaşıyan, dü 
ve isiyen şahıslara mâhsus şeyler « kış » 
mevsimde yoktur. Bunları « kış »a atfetmek 
bir « insana » a benzetmekle olur. 


Lâkin bu « benzetme » açıkça söylenm 
Burada «insan» sözü yoktur. Yalnız « ins 
ait olan birtakım haller, vasıflar « kış»a 
mekle onun insana benzetildiği arttan arda anli: 


tılmış oluyor. va 


İşte böyle bir tarafı gösterilmiyen « kapa 
zetme » lere « İstiare » dediklerini yukarda 
lemiştik. ei 


Daha iyi anlamak için bir de şöyle düş 
Kışın buzlar vardır, solgun ve bulutla ört 
vardır; Mart ayında bu buzlar bazen çözü 
gök bazen açılır ; fakat gene kapanır. Ni 


İşte bu buzları bir insanın bakışlarına 
bir insanın çehresine, bu açılıp kapanma 
sanı gitmek ister gibi olup ta gene gide 
benzetebiliriz. Bu halde «buz », « gök »,! 
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kapanma » fikirlerini ifade için bu kelimeleri kul- 
lanacak yerde benzettiğimiz fikirlere ait olan «na- 
zar », «çehre », < ayrılmak istiyip ayrılmamak » 
kelimelerini ödünç alarak kullanırız. 


İşte —« Ödünç alma»manasına olan — “İstiare,, 
bir veya birkaç sözün kendi asıl manalarına 
benzetilen başka fikirleri ifade için kullanılması 
demektir. 


Tatbikat 


Bu manzumede diğer benzetme, istiare, teşhis ve sair 
mecazları gösteriniz ve tahlil ediniz. 


Yazı temrini 


Bu manzumenin manasını nesir olarak kendi 
tarafınızdan yazınız. 


a 
. 


İKİNCİ TASRİF GRUPU (| 

İkinci tasrif grupu, dördü ihbari ve ikisi 
inşai olarak altı sıygadan ibarettir. ei 
İhbari sıygalar: Muzari, hal, istikbal, nakli 2 
mazi sıygalarıdır. iğ 


İnşai sıygalar: Vücup ve iltizam siyatik : Si 


d 


MUZARİ SIYGASI 


Muzari sıygası, esasen bir ferifiilin- isim Ve i 
sıfatlar gibi cevher fiili şahıs lâhikalariyla tasri- 
finden ibarettir. e 

Yukarda izah edildiği gibi fül maddelerine 
“er(),, veya “ir(),, lâhikası getirilerek isim V€ 
sıfat makamında kullanılabilen bir ferifiil yapılır. 
İşte bu ferifiile cevher filinin şahıs lâhikalâni, 
ilâve edilmekle muzari sıygası çıkar. pa 


Meselâ “güzel yüz, dediğimiz gibi 
yüz,, de deriz. Tıpkı bunun gibi, “güzelim, 
zelsin, güzeliz, güzelsiniz), tasrifi de “gül 
gülersin, güleriz, gülersiniz,, tasrifinin ayn€ 
Yalnız üçüncü şahısta isim Ve sıfatlara 
«dir(),, lâhikası muzarilerde kullanılmaz. Ni 3 
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Muzari sıygası, esasen geçmiş, gelecek ve 
simdiki zamanlara şümul ifade eder. 
7 


- Bu itibarla muhtelif manalara gelir: 


1. Bir şahıs veya şeyin her zaman mevcut 
olan halini ifade eder. 


Meselâ “Balıklar suda yaşar,,; “Sonbaharda 
ağaçların yaprakları sararır,, gibi ki balık için suda 
yaşamak, ağaçlar için sonbaharda yaprakları sa- 
rarmak her zaman olur hallerdir. 


I. Âdet hükmüne girmiş bir işi ifade eder. 

«Ohran her gün, mektep dönüşü, iki saat ders- 
leriyle uğraşır, sonra hava almağa çıkar» gibi ki 
Orhanın âdeti böyle olduğunu anlatır. 


11. İleride olacak bir işi yapmak kararını ifade 
eder. 

«Yarın sizinle Boğaziçine gideriz» gibi ki ge- 
lecek zamana ait bir karar demektir. 


WV. Temenni, iltizam, emir, vücup manalarına 
gelir. 


<Bize mektup yazarsınız!» gibi ki mektup yaz- 
mayı rica, ısrar, emir, yahut mektup yazmak lü- 
umunu beyan yerlerinde kullanılır. 


-V. Bir vak'anın hikâyesinde geçmiş zamanda 
olmuş bir seyi daha kuvetle ifade eder. 


«Türk milleti inkıraz uçurumunun ağ; i 
iken bir Mustafa Kemal çıkar, O harap olr 
millete can verir, O perişan enkazdan yeni 
canlı bir ordu çıkarır, O ümitiszlikten yeni bi 
millet, yeni bir devlet vücuda getirir.» gibi ki bu 
sözler olmuş vak'aları daha canlı,âdeta şimdi gözüm 
önünde oluyormuş gibi anlatmaktadır. o © 


Muzariin istifhamı bazen rica manasına gelir. 


«Biraz buraya gelir misiniz?» gibi ki «gelme 


nizi rica ederim» demektir. 


Muzariin üçüncü mütret şahsı müspet ve men 
tisi bir arada olarak bir şeyin olması ardınca 3 
hemen diğer bir şeyin olduğunu ifade eder. De 


«Muharebe borusu çalınır çalınmaz bizim. a 
lanlar hep bir uğurdan düşmana saldırdı,» gibi Ki 
«borunun çalınması ardınca hemen» manasına 
gelir. <a 

a 
e() » lâhikası ilâvesi 


) 


Muzari sıygasına bir « 
bir işi yapmağa hak ve salâhiyet iddia olunur. 
«Yaparım a, hakkım yok mu?» gibi. B 
bu makamda «ya» da kullanılır. «Gelirim y&” 


gibi. 


de kullanılır. 


“Görünürde bir şey yok», «her istediğ 


Sa EZO 
dakikasında yapar bir hizmetçi »sözlerinde olduğu gibi: 


İstifham lâhikası olan “ gi » Sıyga lâhikasın- 
dan sonra ve cevher fiili şahıs lâhikalarından 
evel gelir. 


«Gelir miyim? yazar mısınız? uyur muyuz? 
öldürür müsün?...» v. s, gibi, 


Yalnız «ler (9 » cemi lâhikası « mi) »den evel 
gelir. Severler mi? yazarlar mı ?» gibi. 

Muzariin menfisi başka bir sıyga lâhikasiyle 
yapılır. Fiil maddesine <mez() » lâhikası ilâve olu- 
nur. Birinci şahısta bunun da “Z, si hazfolunur. 


“Olmaz, olmaz deme olmaz olmaz.,, mısram- 
daki üçüncü “olmaz,, isim makamında, “ çıkmaz 
sokak ,, sözündeki “çıkmaz,, sıfat yerinde kulla- 
nılmıştır. 


< Gelmezsin, gelmezsiniz, gelmez, gelmezler » 
şahısları da böyledir. Yalnız birinci şahıslarda 
“gelmem, gelmeyiz » denilir ki eski “ gelmezim, 
gelmeziz,, den aşınmıştır. İstifham şeklinde bu vE 
iade olunur: « gelmez miyim ? » gibi. 


Hikâye, rivayet, şart mürekkep zaman lâhika- 
ları muzari sıyga lâhikasından sonra ve şahıs 
lâhikalarından evej gelir. Yalnız « ler( » lâhika- 
Sı bazen sıyga lâhikasından da evel gelir. 


<Gelirdim, yazmazmışsınız, olmazsak » v. s. gibi 
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Muzar! lâhikası müspette «r», menfide -nefiy 
lâhikası ile beraber- “mez,,dir. “R,, yi fiile bağ- 
lıyan sadalı harf, tek hecelilerde ekseriya “e(), 
bazen “i6©,, birden fazla hecelilere daima “40 
dir. Şahıs lâhikası, cevher fiili şahıs lâhikaları 
olan “im, sin, iz©), siniz, dir. Üçüncü şakısta 
şahıs lâhikası yoktur. Yalnız cemide bazen “er, 
gelir. 

«İsterim, gelmezsin, bırakmayız, güler misiniz, 


ağlar, sevmezler» v.s. gibi. 


MUZARİ SIYGASININ TASRİFİ 


Şahıs Müfret Cemi 
I Alırım Alırız 
Müspet ll Alırsın Alırsınız 
100! Alır Alır(lar) 
I Almam Almayız 
Menfi LU Almazsın Almazsınız 
HI Almaz Almaz(lar) 
I Alırdım Alırdık 
Hikâye ll Alırdın Alırdınız 
Ul Alırdı Alırdılar arar 
Il Almazdım Almazdık 
Menfisi Almazdın Almazdınız 
00! Almazdı 
I Alırmışım Alırmışız 
Rivayet 1 Alırmışsın AlırmışsınıZ 
Ul Alırmış 


a 
Şahıs Müfret 


Cemi 
I Almazmışım Almazmışız 
Menfisi TI Almazmışsın Almazmışsınız 
HI Almazmış Almazmışlar (almazlarmış) 
I Alırsam Alırsak 
Şart TI Alırsan Alırsanız 
MI Alırsa Alırsalar(alırlarsa) 
Almazsam Almazsak 
Menfisi 11 Almazsan Almazsanız 


TI Almazsa Almazsalar(almazlarsa) 


Cevher fiilinin muzari sıycası makamında 
isim, sıfat VE Zamirlerin tasrifinde kullanılan 
şahıs lâhikaları Şunlardır; 

Şahıs I II IM 

Müfret İm(2?) | Sin(9) Dir(2) 

Cemi İz(8) Siniz(2) Dir(2) (lerJ1)) 


veya- lerdir(i) 


Bunların menfisinde şahış lâhikasından evel bir 
“değil, edatı ilâve olunur. 


Şu fillerin müs 


Pet ve menfi muzari, muzari hikâyesi, 
muza 


ri rivayeti ve MmuzZari şarti sıygalarını tasrif ediniz: 


Almak, gülmek 


» sevinmek, sevmek; kırmak, ulumak, 
emek 


» Özenmek, şaşmak. 


5 


ie 
vi 


: wii SY İL 


Sare 


Temrin 


Şu cümlelerdeki filler arasında muzari, 
yesi, muzari rivayeti, muzari şarti sıygalarının 
menfi şahıslarını ayırınız: i 

Siz Emeli çok seversiniz. Eskiden biz iki met 
-dık. Küçük iken bir hayvan görünce ağlarmışız. 
deki cambazlar üç metre atlarlarmış. Tayfur 
züyle görmüş. Bugün taksime Ferit ile beraber 
niz çok iyi olur. Ben taksime gidersem Ferit ile 
giderim. Evinize bakmazsanız hiçbir şeyi ye inde 
mazsınız. Çocuklar mektebe deva etmez 1SE 
şey öğrenemezler. 


ek 


HAL SIYGASI 


'Hal sıygası esasen eski bir yardımcı filin ya- 
— «digârı olan “yor,, lâhikasiyle yapılır. Bu lâhika “o,, 
.sadah harfini taşıyan biricik lâhikadır ve ahenk 
ikanunlarına tâbi değildir. Fakat fil maddesini lâ- 
hikaya bağlıyan “İçe,,, sadalı harfi ahenge göre 
değişir. 


“Geliyor, vuruyor, soluyor, kırıyor, alıyor, 
gâlüyor, görüyor, gidiyor,, gibi. 


“Yor, maddesinin aslı“Yörümek - yürümek, talâffuzla- 
mna malik olan ilin kalın sadalışı olarak“ Yurumak - yo- 
rumak,, gibi bir fiilden gelmiş olması muhtemeldir, 
» “Gidimerir, yapıverir,, denildiği gibi ihtimal ki“yidiyö- 
'ür, yapıyorur, da denirdi ve bundan zaman ile 
» âşimarak “yor,, lâhikası çıkmıştır, 

“Yor, lâhikasiyle ferifil yapılmaz ve bu lâhikayı 
almış fil maddeleri isim ve sıfat makamında kullanıl- 
maz. Fakat ihtimal manasında olarak “geliyordur, ,. 
gibi kelimeler kullanıldığına ve tasrifin de cevher fiili 
şahıs lâhikalariyle yapılmasına nazaren böyle bir ferifiil 
lisanın ruhuna uymaz değildir. 


Hal sıygası, esas olarak, bir işin söz söylen- 
diği zamanda olduğunu veya olmak üzre bulun- 
duğunu ifade eder, 


“Orhan odasında dersine çalışıyor,, ve “Selçuk 


, ata biniyor,, gibi ki birincisi vuku bulmakta olan, 
| 72 


— 178 — 


ikincisi de vuku bulmak üzre bulunan işi ifade 
eder. e 


Bazen hal sıygası ileride muayyen bir zamanda 
bir fiilin yapılmasına karar verilmiş olduğunu da 
ifade eder. 

“Bu sene tatilde Adaya gidiyoruz,, gibi ki “gi. 
deceğiz; gitmemiz kararlaşmıştır,, manasınadır. 


Bazende âdet hükmüne girmiş olan bir işi 
, 
anlatır. 


«Biz gramer diye lisanın kendi tabii kullanışın 
dan doğan kaideleri anlıyoruz,, gibi ki burada an: 
lamak işi âdet edinilmiş, kaide hükmüne geçmiş 
bir iştir. 


Hal sıygasına “dir(),, ilâve edilerek görülüp 
bilinmiyen bir şeyin tahmini ifade olunur. i 


“Belki şimdi onlar da bize geliyorlardır.; 
“Kim bilir beni nekadar ayıplıyorsunuzdur. ,, gibi. 


Menfi lâhikası olan “me(),, fiil maddesiyle 
sıyga lâhikası arasına; istifham lâhikası olan “Mi, 
sıyga lâhikasiyle şahıs lâhikası arasına; hikâye, 
rivayet, şart mürekkep zaman lâhikaları olan 
“di(),miş(),sel ),, sıyga lâhikasiyle şahıs likes 
arasına gelir. Yalnız “ler(),, cemi  lâhikasi 
bazen bunlardan evel gelir. 


4 i ge 
“Seviyor muyuz? Almıyorsun, gelmiyorum, 5 
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miyorlar mı, almıyor musunuz, yatıyorduk, ıslanı- 
yormuşsunuz, istiyorlarsa,, ... v.s. gibi. » 


Hal sıygası lâhikası “yor,, dur. Şahıs lâhikaları 
sadaca sıyga lâhikasına tâbi olarak cevher fiili 
şahıs lâhikalarıdır ki “um, sun, uz, sunuz,, dan 


ibarettir. 


Şahıs Müfret Cemi 
I Oturuyorum Oturuyoruz 
Müspet Il Oturuyorsun Oturuyorsunuz 
IM Oturuyor Oturuyor(lar) 
I Oturmıyorum © Oturmıyoruz 
Menfi Tl Oturmıyorsun « Oturmıyorsunuz 
TI Oturmıyor Oturmıyor(lar) 
TI Oturuyordum Oturuyorduk 
Hikâye MH . Oturuyordun Oturuyordunuz 
HI Oturuyordu Oturuyordular 
(Oturuyorlardı) 
I Oturmıyordum Oturmıyorduk 
Menfisi TI Oturmıyordun Oturmıyordunuz 
IN Oturmıyordu Oturmıyordular 
(Oturmıyorlardı) 
I Oturuyormuşum Oturuyormuşuz 
Rivayet H Oturuyormuşsun O Oturuyormuşsunuz 
NI Oturuyormuş Oturuyormuşlar 
(Oturuyorlarmış) 
I Oturmıyormuşum O Oturmıyormuşuz 
Mefisi TI Otnrmıyormuşsun o Oturmıyormuşsunuz 
TI Oturmıyormuş Oturmıyormuşlar 


HAL SIYGASININ TASRİRİ 


(Oturmıyorlarmış) 


iğ 


7 
; 


— ay 

I Oturuyorsam Oturuya sak 

Şart, Dİl Oturuyorsan Oturuyorsanız 

W Oturuyorsa Oturuyorsi ar 

(Oturuyorla sa) 

I Oturmıyorsam Oturmıyorsak 
Menfisi Il Oturmıyorsan rmıyorsanız A 
NI Oturmıyorsa Oturmıyorsalar 


(Oturmıyorlarsa) ç 


Hal manasına gelen diğer bir sıyga daha 
vardır ki fiilin mastarına bir “fe)'),, lâhikası lâve 
edilerek doğrudan doğruya cevher fiili sıygalariyle 
tasrif olunur. > 


ağ 
HAL SIYGASININ İKİNCİ ŞEKLİ 


Şahıs Müfret İ Cemi Z 
I Oturmaktayım Oturmaktayız 

Hal II Oturmaktasın Oturmaktasınız 
NI Oturmaktadır Oturmaktadırlar DE 


"1, Yağ 
4 


«kü 


Hikâye Ji Oturmaktaydın Oturmaktaydı 


Rivayet o JI Oturmaktaymışsın Oturmaktaymışsınız 


I Oturmaktaysam Oturmaktaysak 3 
Şart N Oturmaktaysan Oturmaktaysanız : 
NI o Oturmaktaysa Oturmaktaysala Tr 
(Oturmaktalars si 


Xi iç 
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Bu ikinci sıyganın menfileri iki şekilde gelir: 


I. Fiil maddesi doğrudan doğruya “mel)),, lâ. 
hikasiyle menfileştirilir ve bu halde “fiilin yapıl- 
maması halinde olmak,, manası anlaşılır. 


<Yapmamaktasınız, gitmemekteydik, oyazma- 
maktaymışlar, sevmemektelerse » gibi. 


Il. Cevher fiili sıyga lâhikalarından evel “de- 
ğil, edatı getirilir ve bu halde “fiilin yapılması 
halinde olmamak,, manası anlaşılır. 


«Yapmakta değiliz, gitmekte değildiniz, yaz- . 
makta değilmişler, sevmekte değillerse»... . v.s. 
gibi. 

Cevher fiilinin ayrıca hal sıygası yoktur. Mu- 
zari sıygası hal vazifesini de görür. “Olmak,, 
fiilinin hali ve “ — mektef)| olmak,, , “ -mekl'l üzre 
olmak,, gibi mürekkep fiillerde bu makamda 
kullanılabilir. 


Hal sıygasının ikinci tasrif sıygası, muzari, 
istikbal ve nakli mazi sıygalarını yapmağa yarı- 
yan ferifiillerin “olmak,, fiiliyle birlikte tasrifinde 
hal yerini tutar: «sever olmak, sevecek olmak, 
sevmekte olmak» gibi. i 


Temrin 


Şu fiillerin müspet ve menfi olarak her iki sıygada 


— 182 - “ii 
hal, hal hikâyesi, hal rivayeti ve hal şartı; 
tasrif ediniz: #30 

Dağlamak, aralamak, unutmak, sevmek, a 
asılmak, kurtarmak, eşmek, kazmak, taramak, usle 
atlamak, koşmak, gülmek, görüşmek, titremek. 


Temrin 

Şu cümlelerdeki fiiller arasırida hal, hal hikâyesi 
rivayeti ve hal şartı sıygalarının her iki tasrifin 
müspet ve menfi şahıslarını ayırınız: 


ve Ferit bir haftadan beri hesap dersine çalışma 
Eğer coğrafya dersini sevmiyorsan gramere 
geldiğiniz zaman ben sokağa çıkmaktaydım. j 
göre sen İstanbulda kalıyormuşsun; o Orhan da 
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İSTİKBAL 


İstikbal sıygası, bir ferifiilin isim ve sıfatlar 
gibi cevher fiili şahıs lâhikalariyle tasrifinden 
yapılır. 


Fil maddelerine «ecekl'/)» o lâhikası ilâvesiyle 
yapılan ferifiilleri yukarda zikretmiştik. Bu | 
isim ve sıfat olarak kullanılabilir. 


Bunların isim halinde kullanılışında da iki hal 
vardır. 


1) «Geçmiş ve gelecek birbirine bağlıdır» 
cümlesinde olduğu gibi gelecek zaman ismi olarak 
kullanılır ve bayağı isimler gibi tasrif olunur. 


«Geleceğe, geleceği, gelecekten, gelecekte, 
geleceğin» ... v.s. gibi. 


2) İzafet lâhikalariyle tasrif edilerek bazen 
sıfat, bazende fil ismi manasına kullanılır. 
«Geleceğim, geleceğin, geleceği, geleceğimiz, 
geleceğiniz, gelecekleri» gibi. Meselâ «geleceğim 
zaman belli değil» sözünde sıfat olan ayni kelime 
«kimin geleceği malüm değildir» cümlesinde 
hil ismi olarak kullanılmıştır. 

İstikbal sıygasının tasrifı de isim ve sıfatların 


tasrifi gibidir. Yalnız fül tasrifinde üçüncü şahıslara 
«diri?» lâhikası bazen gelir, bazen gelmez. 


2 eğ 


İstixbal sıygası gelecek zamanda bir iş 
cağını ifade eder. 7 


olacak» cümlelerinde olduğu gibi. 
Emir, vücup, iltizam manalarına da gelir. w 
« Yanımdan  ayrılmıyacaksın; haksızı 
çekineceksin» ... v.s. gibi. yü 
Tahmin ve ihtimal manalarına da kullanılır. 4 


«Şu gelen galiba bizim Sölçuk olacak» 


İstikbal sıygasına ve en ziyade üçüncü Şal 
larına “dir/”,, ilâvesiyle manaya kuvet ves ; 


Menfi “mel'|,, lâhikası fiil entes i 
lâhikası arasına; istifham “mil, Tâhikaniği biri 


iie gene il yeli Kr lâhik 
sına gelir. Bazen “ler/'),, mürekkep Za 
kalarından evel de kullanılır. 


<Gelmiyecek misiniz, yazmıyacağım, 


miydik, görecekler mi, görmiyeceklermi 
ceksen»...v.s. gibi. si 


m a 


İstikbal sıygası lâhikasi olan “ecekl,, sadalı 
harflerden sonra gelirse baş tarafına “y., gelir. 
Sadalı harf sonuna gelirse “£. “dı. ye çevrilir. 


<Sevmiyeceğim» gibi. 
Cevher fiilinin istikbal Sıygası yoktur. Bunun 
yerine “ — ecek () olmak, fili kullanılır. 


Size gelecek oldum, Jakat misafir bastırdı» 


gibi. 
İSTİKBAL SIYGASININ TASRİFİ 
Şahıs Müfret Cemi 
I o Gezeceğim Gezeceğiz 
Müspet NM  Gezeceksin Gezeceksiniz 
HMI Gezecek Gezecekler 
.İ  Gezmiyeceğim Gezmiyeceğiz 
Menfi  H Gezmiyeceksin Gezmiyeceksiniz 
ME Gezmiyecek Cezmiyecekler 
I  Gezecektim Gezecektik 
Hikâye JJ Gezecektin Gezecektiniz 
HI o Gezecekti Gezeceklerdi 
(Gezecektiler)| 
I Gezmiyecektim Gezmiyecektik 
Menfisi 1J Gezmiyecektin Gezmiyecektiniz 
UL  Gezmiyecekti Gezmiyeceklerdi 
(Gezmiyecektiler| 
I o Gezecekmişim Gezecekmişiz 
Rivayet JI Gezecekmişsin Gezekmişsiniz 
NI  Gezecekmiş Gezeceklermiş 


(Gezecekmişler)| 
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I Gezmiyecekmişim Gezmiyecekmişiz | 
Menfisi 1 Gezmiyecekmişsin o Gezmiyecekmişsiniz.. 


HI Gezmiyecekmiş Gezmiyeceklermiş 
|Gezmiyecekmişler) 


I Gezeceksem Gezeceksek > 
Şart II  Gezeceksen Gezecekseniz 
MI  Gezecekse Gezecekseler 
(Gezeceklerse| 
I Gezmiyeceksem Gezmiyeceksek 
Menfisi 1l (Gezmiyeceksen Gezmiyecekseniz 
MI Gezmiyecekse Gezmiyecekseler 
(Gezmiyeceklerse| 


Temrin 


Şu fiillerden müspet ve menfi olarak istikbal, istikbal 4 
hikâyesi, istikbal rivayeti, istikbal şartı sıygalarını i 
ediniz: N 

Buruşmak, kokuşmak, sermek, sezmek, üfürmek, tut 
mak, katmak, anmak, atmak, almak, aramak, açmak, 
ağırlamak, afallamak, bocalamak, sararmak, gülmek. . 


Temrin 


Şu cümlelerdeki fiiller arasında istikbal, istikbal hi 
yesi istikbal rivayeti, istikbal şartı sıygalarının nüsj 
ve menfi şahıslarını ayırınız: ği 

Bu gidişle işimize bakmıyacaklar galiba. Hava soğu 
pencereleri açamıyacağız. Eğer yetişmiyeydim , köpei 
öldüreceklerdi, zavallı hayvanı bir daha göremiyecel 
Evden çıkmıyaymışız halimiz fena olacakmış. Bu al 
bize gelecekmişsiniz, öyle mi? Eğer bizi görmiyecek 
mesele yok demektir. / 
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Şiir: 


At 


Bin gemle bağlanan yağız at şaha kalkıyor, 
Gittikçe yükselen başı Allaha kalkıyor. 


Son macerayı dinlememiş varsa anlatın: 
Zaptetmek istiyenler o mağrur, asil atın 


Beyhudedir her uzvuna bir halka bulsa da, 
Boştur köpüklü ağzına gemler vurulsa da. 


Taştıkça böyle sel gibi bağrında hisleri, 
Bir gün başında kalmıyacaktır seyisleri. 


Son şanlı macerasını tarihe anlatın, 
Zincir içinde bağlı duran kahraman atın. 


Gittikçe yükselen başı Allaha kalkıyor, 
Asrın baş eğdi sandığı at şaha kalkıyor. 


Faruk Nafiz 


Tatbikat 


Ii. Bu şiirin veznini bulunuz. 

Ii. Bu şiirde bahsedilen attan maksat nedir? Şiirdeki 
mecazları tahlil ediniz. 

NI. Bu şiirdeki fiilleri, zamanlarını, şahıslarını, sıyga- 


rını gösteriniz. 
Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir olarak 
Yazınız. 
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ŞİİRDE KAFİYE 


Bu şiirin her iki mısraı sonundaki keli 
birbiriyle karşılaştırınız: > 

Görüyorsunuz ki «şaha kalkıyor» ile «# 
kalkıyor» ; «anlatın» ile «atın» «bulsa 
«vurulsa da» ; <hisleri» ile «seyisleri» 
seslerle bitiyor. i 

Biraz daha dikkat edelim: Meselâ «k 
kelimeleri (Ohep ayni manadadır. o Se 
böyle ayni manadaki ayni kelimelerde olurs 
bunu kâfi görmiyerek o kelimeden evelki 
lerin son heceleri arasına da ses birliği ko 

İşte şiirlerin sonlarında ayni manada 
üzre ayni sesin tekrarlanmasına «kafiye 
Ayni manada olarak kafiyeden sonra gele 
rarlanan kelimeler de «redif» ismini alır. 

Kafiyeler bazen bir tek ses üzerinde ( 
buna «basit kafiye» derler. Meselâ dh 
“seyisleri,, kelimelerinde “leri,, cem 
lâhikaları ayni manada tekrarlanan r€ 
kafiye “his,, ve “seyis, kelimelerin 
sadalarındadır. Demek ki bu kafiye re 
basit kafiyedir. i 

Bazen birden fazla ses kafiyeye iştirak 
buna da “mukayyet kafiye,, derler. Mes 
tın,, ve “atın,, kelimelerinde “lat,, ve “di 
leri kafiyeli olduğu gibi, “ın,, heceleri del 
emir sıygasının ikinci cemi şahıs lâhikas 
izafet lâhikası olduğundan- kafiyelidir. İşt 


redifsiz, fakat mukayyet kafiyedir... 


— My 


NAKLİ MAZi SIYGASI 


Nakli mazi sıygası, gene bir ferifiilin isim ve 


li Şahıs lâhikalariyle tas- 
rifinden teşekkül eder. 


Fil maddelerine “miş, 
yapılan ferifiillerden de yukar 
ferifiiller isim ve sıfat olarak kullanılırlar. Meselâ 
“geçmişi bilmek,, sözünde “geçmiş,, isim, “geç- 
miş zaman,, sözünde de sıfattır. 


lâhikası getirilerek 
da bahsetmiştik. Bu 


Ayni ferifül, cevher fili şahıs lâhikalariyle 
tasrif edilerek nakli mazi sıygasını teşkil eder, 


Yalmz “dir(9,, lâhikasının üçüncü şahsa ilâvesi 
fili kuvetlendirmek haline mahsustur, 


Nakli mazi Sıygası, geçmiş zamanda bir işin 
olduğunu, muhakkak olmıyarak, işitme yolu ile 
öğrenilmiş olduğunu belli ederek, bildirir. 


Meselâ “Orhan gilmiş,, dersek Orhanın gitti- 


» diye söyleriz. Bu da bunların olduğuna 
ânmıyarak anlattığımızı belli eder, 


«Nakli mazi Ssıygasiyle bazen eskiden yapılmış 
işle kurulmak, yahut anlatılan bir şeyi ihti- 
öden uzak görmek, yahut bir şeyi küçük gö- 
P alay etmek manaları da ifade olunur. 
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«Hey kuzum, biz neler görmüş, neler geçir- 
mişiz; Güya birtakım adamlar gaipten haber 
vermiş; Beyimiz bu yaşta dünyayı öğrenmiş»... 
v.s. gibi. ğı 

Nakli mazi sıygasına ve €n ziyade üçüncü 


şatıslarına «dir&,, lâhikası getirilerek manaya 


daha fazla kuvet verilir. 
Meselâ “Türkiye bugün hayatının yeni bir 
dönüm noktasına gelmiştir. dediğimiz zaman 
anlatma yolu ile söylediğimiz hükmü kuvetlen- 
direrek söze âdeta şuhudi mazi kuvetini vermiş 
e. 


oluruz. 


“Orhan bugün muilaka yola 


Bunun gibi 
I manasını 


çıkmıştır, dediğimiz zaman da ihtima 
kuvetlendirmiş oluruz. 


, 


Menfi “mme),, lâhikası fiil maddesiyle nakli 
mazi sıyga lâhikası arasına; istitham “mi6, lâhi- 
kası - yalnız “ler(,, müstesna olarak - sıyga VE 
şahıs lâhikaları arasına girer. | 


“İstememişsiniz, gelmemişsin, yazmamış 
gülmemiş misiniz, sevmemişler Mi,,... V.S: gibi. 


Hikâye, rivayet, şart mürekkep zaman lâhi 
larıda sıyga ve şahıs lâhikaları arasına 
Fakat “ler(),, lâhikası bazen mürekkep 
lâhikasından evel, bazen de sonra gelir. 
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Yazmıştınız, uyanmamışlarınış, islememişsek,, 
... V.S. gibi. 

Nakli mazi lâhikası “miş, tir. Şahıs lâhika- 
ları da cevher fiili şahıs lâhikalarından ibarettir. 


“Almış, gelmiş, koymuş, . görmüş, vurmuş, 
sÜZMüş, ISIrmMIş, İNCİRMİŞ,, ... V.S. gibi. 


Cevher fiilinin nakli mazisi “imiş, tir. İsim ve 
sıfatlarla birleşerek tasrif olunur. Bazen “1 Mal 
dırılarak “miş(,, lâhikası halinde kelimeye bağla- 
nır. Eğer kelime sadalı harfle biterse araya bir de 
“Y, gelir. 


“Asker imiş, güzelmiş, gev€zeymiŞ,, v. 8. gibi. 


NAKLİ MAZİ SIYGASININ TASRİRFİ 


Şahıs “ Müfret Cemi 
I Sevmişim Sevmişiz 

Müspet Sevmişsin Sevmişsiniz 
UL Sevmiş, Sevmişler 

I oSevmemişim Sevmemişiz 

Menfi İL o Sevmemişsin Sevmemişsiniz 

UL  Sevmemiş Sevmemiş(ler) 
Sevmiştim Sevmiştik 

Hikâye TI Sevmiştin Sevmiştiniz 
NI O Sevmişti Sevmiştiler 


|ISevmişlerdi| 


I 
Menfisi İl 
MI 


Menfisi Il 
TM 


Şu fillerin nakli mazi sıygalarının basit, hikâye. 
. rivayet, şart zamanlarını müspet ve menfi olarak tasr 


ediniz: 


Almak, kavramak, didinmek, hoplamak, sermek, atma 
tatmak, şaşmak, ölmek, gülüşmek, sakınmak. 
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Sevmemiştim 
Sevmemistin 
Sevmemişti 


Sevmişmişim 
Sevmişmişsin 
Sevmişmiş 


Sevmemişmişim 
Sevmemişmişsin 
Sevmemişmiş 


Sevmişsem 
Sevmişsen 
Sevmişse 


Sevmemişsem 
Sevmemissen 
Sevmemişse 


Temrin 


Temrin 


Sevmemiştik 

Sevmemiştiniz 

Sevmemiştiler 
|ISevwmemişlerdi) 


Sevmişmişiz 

Sevmişmişsiniz 

Sevmişmişler 
(Sevmişlermiş| 


Sevmemişmişiz 
Sevmemişmişsiniz 
Sevmemişmişler 

(Sevmemişlermiş| 


Sevmişsek 

Sevmişseniz 

Sevmişseler 
(Sevmişlerse| 


Sevmemişsek 

Sevmemişseniz 

Sevmemişseler 
TSevmemişlerse| 


Şu cümlelerdeki nakli mazi sıygalarının basit, hikâye 
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rivayet, şart zamanlarını ve müspet ve menfi şahıslarını 
gösteriniz: 


Dün akşam Orhanın evinde çok gülmüşsünüz, doğru 
mu? Ferit ve Tayfur kitaplarını mektepten almamışlar. 
Dün sana beşlira vermiştim, nereye sarfettin? Emel ve 
Selçuk elbise ısmarlamamışlardı. Güya dün akşam sizin 
eve gitmişmişim de orada Orhana rasgelmişim ve beraberce 
Taksime gitmişiz. Eğer hakkımda böyle söylemişlerse 
doğru hareket etmemişler. 


Yazı dersleri: 


ÜÇ YAZI NEVİ 


Şimdiye kadar bahsettiğimiz muhtelif yazı ne- 
vileri arasında üç tanesi başlıca hatlarla birbirinden 
ayrılır. 


Bunların biri “tasvir,, yazılarıdır ki bunlarda 
muharrir daha ziyade bir manzara, bir veya bir- 
kaç şahıs, bir vak'a hakkındaki kendi duyuşlarını, 
kendi görüşlerini okuyana duyurmak ister. 


İkincisi"'tahkiye, ,yazılarıdır ki bunlarda muharrir 
olmuş veya düşünülmüş bir vak'ayı,şahısları,yerleri, 
vak'aların' rabıtaları ile anlatmağa,böylece gözümüz 
önünde bir canlı yaşama sahnası canlandırmağa 
çalışır. 

Üçüncüsü ( “muhavere,, -yazılarıdır ki o bun- 
larda bütün vak'alar ve şahısların vasıfları onları 


konuşturma suretiyle anlatılır. 
73 


Bu üç yazı tarzının herbiri edebiyat itibariyle 
mühim birer eser nevine yaraşır. Hikâyeler 
umumiyetle tahkiye lisaniyle, tiyatrolar da muha- 
vere tarziyle yazılır; şiirler ve diğer edebi eser- 
lerde de tasvir üslübu küküm sürer. Bununla bera 
ber mevzuun icaplarına göre bu üç tarz birbirine de 
karışır. Meselâ ayni yazıda yerlerin, manzaranın, a 
şahısların  fasvirleri le vak'aların hikâyesi ve 
şahısların konuşmaları beraber bulunabilir. 

Aşağıya yazdığımız nümune böyle üç yazı tar-. b 
zını içinde toplıyan yazılardan biridir. 


«Bir yudum su» dan 

— Bugün hava çok güzel, baba. Beni gezmeğe i v 
götürür müsün ? a 
— Peki, Nevin.. Söyle, araba bulsunlar... o 


— Yek, baba... Ben yürümek istiyorum.. Geçen 
sene bugün korunun öte tarafındaki ince yoldan 


deniz kenarına inmiştik.. Gene öyle yaparız. 


— Güzel amma.. ii 

— Yorulurum diye korkuyorsun değil mi, baba? k 
Nevin, bir parça hasta oldu diye çürüklüğe m. 
atıldı sanıyorsun? Ben gene eskisi gibi yürüyebi- 
lirim. Demin evde olupta görmeliydin.. E 
çaldım, karanfilleri suladım, hattâ havuzda 
yıkadım.. Artık iyi oluyorum, baba... Göreceks 
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bir ay sonra eskisinden daha kuvetli, daha şen, 
daha yaramaz bir kız olacağım... 


İkindi güneşi, kısa kumral saçlarının kıvrım- 
larının içinde yaldızlı harelerle oynıyor, süzgün, 
şeffaf yüzüne hafif bir pembelik veriyordu. 


— Gelecek bahara seninle uzak bir yere seya- 
hate gideceğiz, değil mi? 
— Elbette, Nevin... 


Hâmit Bey, kızının ince bileklerini avuçları 
içine aldı, aylardan beri ilk defa gözlerine bakmağa 
cesaret etti. e Nevinin birkaç mevsim ömrü kalmış 
olduğunu biliyordu. Kızmın sarı benekli kır me- 
nekşelerine benziyen gözlerine her bakışında ona 
musallat olan bir fikir vardı: 


— Nevin ölecek... Bütün ömrümü sevgisine 
vakfettiğim bu taze, güzel gözleri bir zaman sonra 
puselerimle kapamak lâzım gelecek... 

ii 

Hâmit Bey dektordu. Fakat onda bir doktordan 
ziyade bir politikacı ruhu vardı. Gençliğinin ilk 
senelerini hapislerde, sürgünlerde geçirmişti. Mamafi 
o, bu meslekte sebat edecek bir adam değildi. 
Çok dürüst ve metin bir ahlâkı vardı. Fazla olarak 
okumayı ve düşünmeyi seviyordu. 

Bu tesirler tahtında politika hayatını âdi, bütün 
. “© mücadeleleri, dedikoduları lüzumsuz ve sefil 
, görmeğe başladı. Hayatının bu ikinci safhasında 
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Hâmit Bey (serbest fikir) havarisi oldu. Ar 
eski meslekdaşlariyle münakaşa ederdi. «<İdarele; 
değiştirmek neye yarar, her şeyden evel ihl 
değiştirmeli... İnsanlar batıl itikatların tesiri altınd 
yaşadıkça iyi, mesut olamazlar. Ben harikulâdı 
bir doktor olmak, insanlık üzerinde büyük bir 
ameliyat yapmak isterdim. Kalp denilen emel ve 
elem yatağını koparıp atmak, hayal denilen intan 
membaını kurutmak... İnsanlar yalnız o zaman 
mesut olurlar. Bu şerait içinde doğan, yaşıyan, 
ölen bir insanın saadetini düşününüz. Her çocuk 
bir karanlık âlem gibi doğuyor; fikirlerin be 
meş'alesi yavaş yavaş yanıyor. Hayat bu ışıklar 
içinde bir şehrayine benziyor. Sonra bir gün elem, 
ezel düşüncesi, ebet endişesi ne olduğunu bilme- 
den bu zıya âlemine gözlerini kapıyor.» dü 
Doktor Hâmidin kuru, haşin, maddi nazari 
etrafındakileri daima biraz ürkütmüştü. Faka 
rüst ruhu, inkâr ettiği kalbinden gizli bir m 
gibi sızan rikkat ve şefkati ona anlaşılme 
cazibe verirdi. | yi 


Zevcesi vefat ettiği zaman kırk yaş nda 
Kın Nevin on iki yaşında öksüz kalıyordu. 
bir aile yuvası kurabilirdi. Fakat henüz gen 
sma rağmen içinde anlaşılmaz bir yaşamak 
luğu vardı. Hayatını Nevine vakfetmeğe © 
verdi. Kendi nazariyelerini çocuğuna tatb k ed 
onu itikatsız, açık vicdanlı, mesut, maddi b 
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kız olarak yetiştirecekti. İlk işi çocuğunu, hayalpe- 
rest masallar söyliyen çerkeş dadısiyle, o evdeki 
çocuklara yeşil baş örtüleri örttürüp ilâhiler okutan 
hoca hanımdan ayırmak oldu. Bu çocuk ruhuna 
daha iyi hulül etmek için o da çocuk oluyor, saat- 
lerce Nevinle oynıyor, sonra küçük kızı dizlerinin 


üstüne alarak ona yavaş yavaş 'ikirlerini telkıne 
başlıyordu . 


Nevin on sekiz yaşına gelmişti. Babasını 'bir 
mabut gibi seviyordn. Açık fikirli, malümatlı, iyi 
ahlâklı bir genç kız olmuştu. Hali, tavrı biraz 
çocuğa benziyordu. Fakat fikri, ruhu itibariyle 
öteki akraba çocuklarından büsbütün başka idi. 
Hâmit Bey güzel eserim diye onunla iftihar edi- 
yordu; fakat bu. «güzel eserin yalnız bir şeyi 
eksik idi: neş'e ve emel. 


Reşat Nuri 


Tatbikat 


Bu hikâyedeki tasvir, tahkiye, muhavere parçalarını 
ayırınız, 


Yazı temrini ' 


Siz de tasavvur ettiğiniz bir vak'ayı böyle yerlerini, 
şahıslarını, şahıslarının duygularını tasvir ederek, vukuatın 


gidişini hikâye ederek, şahıslarıda arasıra konuşturarak 
Yazınız. 


> Si e) | : 
e e MA Lİ 


pi ji 


e 
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VÜCUP SIYGASI 


Vücup sıygası, fil maddesine “meli, v 
“malı,, lâhikası getirilerek cevher fili şahıs lâ 
hikalariyle tasrif olunur. İ 

Bu «meli» lâhikasiyle yapılan kelimele 
günkü lisanda daima sıfat manasına gelmez. FE; 
<inmeli adam» gibi tavsiflerin varlığı ve" 
metinlerde bu «meli, malı» ve o zaman kul 
lan “melü, malu,, şekilleriyle yapılmış sıfat 
görülmesi bununda eskiden bir ferifil vaz 
ifa ettiği zannını verir. a 


Vücup sıygası bir şeyin yapılması lâzim 
mecburi olduğu manasını ifade eder. Bu lüzün 
her zamana veya gelecek zamana âit olabilir. ii 


Meselâ “insan vazifesini her şeyden evel t 
malı,, dersek vazifenin yapılması her zaman | 
olduğu anlaşılır. Halbuki “yarın mektebe gün 


“dersek yalnız gelecek zamana ait bir lüzum 
etmiş oluruz. 


Vücup sıygası bir tahmin ve ihtimal 
da ifade eder. 


Meselâ “Orhan bugün gelmedi; galibi 
talanmış olmalı,, sibi 5 a 


e sıygasına ayrı yazılan bir “de 
vesiyle şart manası da verilir. ği 


ig 


“Ben gelmeliyim de yazmalıyım, sibi ki yaz- 
mak işi gelmek şartına bağlı görünür. Bu manada 
ayrı yazılan “ki,, edatı da kullanılır. 


“Muallim Bey gelmeli ki imtahana başlana- 
bilsin,, gibi. 

Menfi “meli)|, lâhikası fil maddesine, istifham 
“mil),, ve mürekkep Zaman “difl, işle), seli), , 
lâhikaları sıyga lâhikasına ilâve olunur. Cemj 
“lerl'i, lâhikası istifham lâhikasından evej gelir,. 
mürekkep zaman lâhikalarından evel ve sonra gel- 
mesi caizdir. 


Vücup Sıygasının şart mürekkep zamanı pek 
nadir olarak kullanılır. Cevher Hilinin vücup sıy- 
gası yoktur. Bunun yerine “olmak,, fiilinin vücup 


Sıygası kullanılır. 


VÜCUP SIYGASININ TASRİFİ 


Şahıs Müfret Cemi 
I Almalıyım Almalıyız 
Müspet |JI Almalısın Almalısınız 
UN Almalı Almalı(lar) 
Almamalıyım Almamalıyız 
Menfi Jİ Almamalısın Almamalısınız 
TN Almamalı . Almamalı (lar) 
Almalıydım Almalıydık 
Hikâye 71 Almalıydın Almalıydınız 
HI Almalıydı Almalıydılar 


(Almalılardı| 


1 Almamalıydım Almamalıydık. 

Menfisi İl Almamalıydın.. . Almamalıydın iz. 
Almamalıydı Almamalıydılar 
| (Almamalılardı| . 
I  Almalıymışım Almalıymışız 
Rivayet İl Almalıymışsın Almalıymışsınız . 
Almalıymış Almalıymışlar 
(Almalılarmış| 


1 Almamalıymışım ( Almamalıymışı Z 

Menfisi Il ( Almamalıymışsın — Almamalıymışs 
MI Almamalıymış Almamalıymışlar 
(Almamalılarmışl 


Temrin 


Şu filleri müspet, menfi, basit, hikâye, rivayet O 
vücup sıygalariyle tasrif ediniz: 
Görmek, aksırmak, esnemek, sırıtmak, ermek, ağ 


koparmak, tünemek, atlamak, elemek, zedelemek, ! 
mak, koğmak, sezmek, gülmek, inlemek. “iğ 


Temrin 


Şu cümlelerde vücup sıygalarının basit, hikâ 
yet zamanlarını ve müspet ve menfi şahıslarını 

Şurada oturarak gireni çıkanı görmeliyim. 
vakıt kaybetmek istemezsen ötede beride konuş 
mamalısın. Eğer herkes hakkına nail olsaydı, 
büyük mevkilere ermeliydin. Sen bu işi O & 
eliyip sık dokumamalıydın. Doğrusu bu işe da 
bir ehmiyet vermeliymişim. Bir görüşe göre bu W 
leye feci bir mahiyet verilmemeliymiş. p 


am Alİ 


İLTİZAM SIYGASI 


İltizam sıygası, fiil maddesine sadece bir “e(),, 
lâhikası ilâvesiyle yapılır ve cevher fiili şahıs 
lâhikalariyle tasrıf olunur. Yalnız birinci şahısın 
cem'inde “izÖ,, yerine “lim”, kullanılır. 


©,, lâhikası fiil maddesine bitişirken, fül 
maddesi dn harfle bitiyorsa bir “Y, ilâve 
olunur. “İstiyeyim, okuyayım,, gibi. 


İltizam sıygasının sıyga ve şahıs lâhikaları 
şunlardır: 


Şahıs Müfret Cemi 
l “y,eyim-“y,ayım o “y,elim-“y,alım 
II “Yy,,esin-“y,,asın “Y,,ESİNİZ-“y, asınız 
Wi er EH “y.,e(ler)-“y,,a(lar) 


Menfi “yme',, lâhikası fiil maddesine bağlanır 
ve arkasından gelen “ye,, veya “ya, ile birle- 
şirken “gmi,, veya “mı, şekline girer. 


“Gelmiyeyim, almıyalım, okumıyasınız,, gibi. 


İstifham lâhikası doğrudan doğruya şahıs lâ- 
hikalarından sonra gelir. 


“Oturmıyalım mı, istemiyeyim mi? ,, gibi. 


Hikâye ve rivayet mürekkep zaman lâhikaları 


ge 


sıyga lâhikasından sonrâ ve şahıs lâhikas nd 
evel gelir. Şart mürekkep zamanı yoktur. 


« Yapmıyaydınız gelmiyeymişim., gibi. 


Cevher fiilinin iltizam sıygası yoktur. “Olmak, 
fiilinin iltizam sıygası onun yerini tutar. ik 


“Yeter ki insan hasta dr gibi. 


İltizam sıygası bir işin yapılması lâzım A 
matlup olduğunu ifade eder. i 


“Hele bir şunu göreyim,, gibi ki karar verme- | 
den evel tetkik lüzumunu ifade eder. vi 


Bazen de temenni manasına gelir. Ne 
“Kolay gele, Allah selâmet vere,, gibi ki Ak. 
lahtan selâmet dilemek ve işte kolaylık temeni 
etmek demektir. i 


olduğu hüküm manasını da ifade eder. ai 
“Sev beni, seveyim seni,,atalar sözünde Ve 2 
“İnsan ona derler ki garazdan ola salim, 
Nefsinde dahi eyliye icrayı adalet, “ 
Ziya Paşa 

beytinde olduğu gibi. | 


m 
İltizam sıygasının istimali dilde gittikçe azal- 
maktadır. Bunun birinci şahısları emir sıygasının 
birinci şahısları yerine geçmekte ve ikinci ve 
üçüncü şahısları hemen hemen dilden düşmekte- 
dir. Hattâ bu ikinci şahısların istifhamlari şim. 
diden kalkmış gibidir. 


İLTİZAM SIYGASININ TASRİFİ 


Şahıs Müfret Cemi 
I. Seveyim Sevelim 
Müspet | Sevesin Sevesiniz 
MI Seve Seve (ler) 
I Sevmiyeyim Sevmiyelim 
Menfi oOİl Sevmiyesin Seymiyesiniz 
MI Sevmiye Sevmiyeler 
I Seveydim Seveydik 
Hikâye Il Seveydin Seveydiniz 
MI Seveydi Seveydi (ler) 
I Sevmiyeydim Sevmiyeydik 
Menfisi Il Sevmiyeydin Sevmiyeydiniz 
HMI Sevmiyeydi Sevmiyeydi (ler) 
I Seveymişim Seveymişiz 
Rivayet Il oSeveymişsin Seveymişsiniz 
NI Seveymiş Seyevmiş (ler) 
I Sevmiyeymişim Sevmiyeymişiz i 
Menfisi Il Seymiyeymişsin Sevmiyeymişsiniz 
TI Sevmiyeymiş (ler) 


Sevmiyeymiş 


gm 


Temrin 


Şu fiillerden müspet ve menfi olarak basit, hikâye 
rivayet şekillerinde iltizam sıygaları tasrif ediniz: | 
Ağlamak, sermek, almak, tutmak, atmak, asmak, 
anlamak, artırmak, aşmak, sezmek, silmek, sarmak, kaz- Z 1 
mak, aşınmak, esmek, ermek, titremek, güvenmek. ağ 


> i 


Temrin 


Şu cümlelerdeki muhtelif fiilleri, bu fiillerden her 
birinin fiil maddesini, bu fiil maddesinin nasıl yapıldı- ip 
&ını, mütaaddi, meçhul, mutavaat, müşareket lâhikalarını, 
şahıslarını ve şahıs lâhikalarını bulunuz: v5 

Orhan yaptıklarını sezdirmemek, anlatmamak için hg 
türlü hilelere baş vurur; yaptığı meydana çıkar çıkmaz. . 
anlaşma yoluna sapar. Orhanın ahlâkını tashih etmek 
için babası çok tedbirler almışsa da şimdiye kadar e 


iyeye Ey Orhan en iyimiz olmalıydı. Ne gezer, sıra an 
bir talebe bile olmadı. Allah ailesine sabırlar versin, 
başka ne diyelim? çi 
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Şiir 


Murabba 


Sıtk ile terkedelim her emeli, her hevesi, 
Kıralım hail ise azmimize ten kafesi; 
İnledikçe eleminden vatanın her nefesi, 
“Gelin imdada,, diyor, bak budur Allah sesi! 


Bize gayret yakışır, merhamet Allahındır; 
Hükmü ati ne fakırin ne şehinşahındır; 
Dinle feryadını kim tercümei ahındır; 
İnledikçe ne diyor bak vatanın her nefesi... 


Mahveder kendini bülbül bile hürriyet için; 
Çekilir mi bu belâ âlemi pürmihnet için? 
Din için, devlet için, can çekişen millet için 
Azme hail mi olurmuş bu çürük ten kafesi? 
Memleket bitti, gene bitmedi hâlâ sen, ben. 
Bize bu halile bizden büyük olmaz düşman; 
Desti âdadayız, Allah için, ey ehli vatan, 
Yetişir terkedelim gayri hava vü hevesi!.. 


Namık Kemal 


NAZIM ŞEKİLLERİ 


Şimdiki edebiyatımızda manzumeler için muayyen, 
mahdut şekiller yoktur. Fakat bundan yüz seneden 
aha az evele gelinciye kadar iş böyle değildi.Manzu- 
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mutlak bir intizam aranırdı ve 


melerin kafiyelerinde 
ere de muayyen şekiller konul 


buna göre manzumel 
muştu. 
Bu şekiller esas itibari 
1) Kafiyeler her beyitte serbest olur ve her 
beytin iki mısraı birbiriyle kafiyeli bulunur. Yuz 
karda geçen “al, manzumesi böyledir. Bu neve 
“Mesnevi, derler. >. 
2) Bir nazmın baştan aşağı tek bir kafiyesi k A 
olur. Bu kafiye nadiren her mısrada tekrarlanır. 
Pek az olan bu nev'e “Müselsel,, derler. Ekseriya 
kafiye iki mısrada bir gelir. Eski şairlerin “Kasi- - 
de,, ve “Gazel,, denen şiirleri hep bu nevidendir, 
Bu iki asıldan diğer iki esaslı şekil daha çık 
mıştır ki nazım şekillerinin üçüncü ve dördüncü” 
sünü teşkil eder: i ; 
3) Nazım bazı parçalardan mürekkep olur. Bu 
parçaların son bir veya iki mısraları birbiriyle ka 
fiyelidir. Parçayı tamamlıyan diğer mısralar da bi 
biriyle kafiyelenir. Bunlara, parçaların mısrala 
göre, “murabba,,. “muhammes,, “müsedde yi” 
gibi atlar verilir. © 
İşte yukardaki manzume bir “murabba,,dik ii 
4) Her biri ikinci şekilde manzumelerden yü” 
rekkep parçalar, aralarına konan serbest bir b& 
yitle bağlanarak birleştirilir. Aradaki beyit dali 
tekerrür ederse “tercii bent,, başka başka eyitler 
olursa “terkibi bent,, derler. 


yle iki asıldan çıkar: | ; 
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ŞİİRİN MECAZLARI 


“Ten kafesi, teni kafese benzetmedir. 


“Vatanın her nefesi,, : vatanı bir betbaht ve 
yaralı insana benzetme fikrinden gelen istiaredir. 


“Memleket bitti, gene bitmedi hâlâ sen, ben, : 
Tezat vardır. 


“Desti: âda,, : düşmanların eli demektir. Mak- 
sat yalnız “el,, değil, elle temsil edilen kuvet de- 


mektir . Bu türlü mecaza da “ mürsel mecaz ,, 
derler. 


Mürsel mecaz: 


İstiarede birbirine benzetilen iki şeyden birinin 
ismi diğeri yerine kullanılır. Mürsel mecazda ise 
bir şey yerine onun bir cüzünün, yahut küllünün, 
sebebinin veya neticesinin, zarfının veya mazrufu- 
hun, yerinin veya yeri olduğu şeyin, eski bir vas- 
fnın veya ileride alacağı bir vasfın... velhasıl bir 
cihetle kendisine münasebeti olan diğer bir şeyin 
ismi konur, ai 


«Sobayı yak, başın sağolsun» gibi sözlerde 
de mürsel mecaz vardır. 


Tatbikat 


di İ. Bu şiirin veznini bulunuz, kafiyelerini tayin 
— €diniz. 
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1. Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesi 
olarak yazınız. 
ML. Bu şiirde daha başka ne gibi mecazlar ok. 


al 


duğunu arıyınız. j 
IV. Bu şiirdeki fillerin sıyga, zaman ve şahıs» 
larını tahlil ediniz. v 


Yazi dersleri: i 
MEKTUPLARDAN MÜREKKEP HİKAYELER 


Hikâyelerin bir nevi vardır ki bunlarda mu- 
harrir kendi tarafından hiçbir şey anlatmaz. Hikâ. 
yeyi ya bir adamın veya birkaç şahsın yazdıkları 
mektuplar veya hatıra defterleri şeklinde yazar. 
Bazen bütün bir hikâye bir tek adamın hatıraların- 
dan ibaret olur. Reşat Nuri Beyin «gizli eb 10. 
manı gibi. Bazen bir hikâyenin yalnız bir kısmında 
bir hatıra defterinin parçaları bulunur. Gene Res 
şat Nuri Beyin “Çalı Kuşu,, romanı gibi. / 


Bazı kere de bir roman baştan başa, yahut kıs” 
men iki kişi arasında taati edilen mektuplardan. 
mürekkeptir. Mektuplardan mürekkep hikâyelerde 
dikkat edilecek şey, bu mektupların sahiden yazı 
mış mektup şivesini muhafaza etmekle beraber bi 
«silsile» teşkil edebilmesidir. Gene Reşat Nuri . 
yin «Bir kadın düşmanı» isimli hikâyesi me | 

lardan mürekkeptir. İşte o hikâyeden bir m& 
parçası: gi 
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SARADAN ADNAN PAŞAYA 

Sevgili Paşa babacığım, 

On dokuz günden beri senden mektup alamıyor- 
dum. Merakımdan çıldırıyordum. Dün telgrafla sih- 
hatinizi sormak için kasabaya inmiştim. Postaha- 
nede henüz gelmiş ve daha müvezzie teslim edil- 
memiş bir mektubunu bulmıyayım mı? 

Saranın seni ve annesini nasıl sevdiğini 
anlamak için o dakika yanımda oolmalıydın, 
Paşa baba. Sevinçten hem ağlıyor, hem gülüyor- 
dum. Yabancı memurların karşısında bir çocuk 
gibi yaramazlık etmekten kendimi alamıyordum. 
O dakikada güneş daha parlak, dünya daha güzel 
görünüyordu. 

Annemi göndermeğe karar vermişsin, baba.« Onu 
bu sene burada alıkoymak muvafık olacaktı, fakat 
seni düşündüm, Sara» diyorsun. Paşa babacığım, 
ben büyük bir çocukluk ettim. Affet. Kendimi ne 
kadar yalnız bulduğumu senden saklamalıydım. Ö- 
teki arkadaşlarım gibi gülüp eğlendiğimi, sevdikle- 
rmi hiç hatırıma getirmediğimi yazmalıydım. 
O vakit (O belki oannemi oyanında alıkoyar, 
gurbet (o acısını daha az hissederdin. Ben 
bu fedakârlığı . yapmalıydım. Fakat, ne yapayım, 
Paşa babacığım, ben yalan söyliyemiyorum. 

Annem bimbaşı Kerim Beyle beraber on beş 
güne kadar oradan hareket edecekmiş.Bana Kerim 
Beyden uzun uzadıya hahsediyorsun. Bu Kerim Bey 
vaktiyle pederi Cevdet Paşa ile beraber Beylerbeyin- 


deki yalımıza gelip giden Kerim Bey değil mi? vi 
/ 


di 
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yal meyal hatırlıyorum. Ben o vakit pek kü üktür 
O on sekiz, yirmi yaşlarında bir harbiyeliydi, © 

Senin anlattığına göre bu Kerim Bey fevkalâde 
bir insan, bir destan kahramanı olmuş. A 
gibi yüzü de çok güzelmiş. İstikbali 
parlak o görünüyormuş... (Babası ona oldu 
mühim bir servet bırakmış. Bu genç erkânıharp, 
zabiti mühim bir vazife ile Avrupaya gidiyormuş... 
Fakat İstanbulda iki ay kadar kalacakmış... 

«Pek takdir ettiğim ve sevdiğim bu meslekdaş. 
İstanbulda bize misafir olacak. Hürmet ve riayette 
kusur etmezsiniz» diyorsun. ağ 

Paşa babacığım, sen de benim gibi yalan s 
lemesini bilmiyorsun. Ondan bu kadar uzun bo 
bahsedişinden anlıyorum ki beni bu Kerim Be 
evlendirmeyi iyice aklına koymuşsun. Emrin ü 
Kerim Beye çok ikram edeceğim. Fakat zeve 
olacağımı hiç ummıyorum. Söylediğim gi 
Kerim Beyi hayal meyal tanıyorum. Sahiden 
ve zeki bir genç. Fakat ne o tarz güzelliği, 
öyle zekâyı ben sevmiyorum, Paşa baba... Bilirs 
çok sade ve sakin bir kızım. Sizin dizinizin dil 
yaşamaktan başka bir emelim yok... 


Tatbikat 


I. Bu parçadaki bütün filleri tahlil ediniz. 
1; Mektup şeklinde bir hikâye yazınız. va 


bi 
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ÜÇÜNCÜ TASRİF GRUPU 


HİKÂYE, RİVAYET, ŞART 
MÜREKKEP ZAMANLARI 


Fillerin üçüncü tasrif grupu, birinci ve ikinci 
tasrif gruplarına cevher fiilinin sıyga lâhikaları 
getirilerek yapılan mürekkep zamanlardan iba- 
rettir. Cevher fiilinin sıyga lâhikaları “idi-diP), 
imiş-mişlil; ise-eslil;, lâhikalaları olduğundan mü- 
rekkep zamanlar da bunlarla yapılan hikâye, riva- 
yet, şari zamanlarıdır. rk yi 


Bu sıygaların tasrifleri yukarda gösterilmiştir. | 
Burada yalnız delâlet ettikleri manalardan bahse- 
deceğiz. Keke 


HİKÂYE SIYGALARI 


Emir sıygası müstesna olarak birinci ve ikinci 
tasrif gruplarındaki fiillerin delâlet ettikleri ma- 
naların geçmiş bir zamanda olduğunu iyice bile- 
rek anlatmak için kullanılan sıygaya “Hikâye,, © 
derler. | 


Meselâ «gezdiydi» dersek geçmiş bir zamanda 
birisinin gezmek işini yaptığını hikâye yoluyle baş- 
ka birine anlatmış oluruz., Kezalik « yazacaktı» 
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sözü birisinin geçmiş bir zamanda o zamana göre 
gelecek bir zaman için yazmağa niyet eylemiş oldu- 
ğunu anlatır. 


Hikâye sıygasının İâhikası, cevher fiili şulındi 
mazi lâhikası olan “idi, veya bundan hafifletilerek 
yapılan “dil?),, lâhikasıdır, 


Bu lâhika dahil olduğu fiilin sıyga lâhikasından 
sonra gelir. Şahıs lâhikaları bu “di|”),, lâhikasına 
bağlanır. Yalnız “lerl'),, cemi lâhikası “dil:),, den 
evel de gelebilir. Bir de birinci tasrif grupu fiil- 
lerinde “dif), nin şahıs lâhikalarından sonra da 
gelmesi mümkündür. 


Meselâ « gelirdim, yazıyordun , istiyecektik, 
yapmıştınız, sorardık» denir. Fakat «sormalıydı- 
lar» yerine «sormalılardı» ve <istiyecektiler» ye- 
rine «istiyeceklerdi» de denilebilir. | 


Kezalik «güldüydüm» ve «ağlasaydınız» de- 


nilebildiği gibi «güldümdü» ve «ağlasanızdı» da 
denilebilir. 


, Şuhudi mazinin hikâyesi, evelce yapılmış bir 
işin yapıldığının sonraki bir zamanda anlatılma- 
sından, temenninin hikâyesi de bir işin yapılması 


orzu veya şart edildiğinin eski zamana bağlı 


olarak ifadesinden ibarettir. . 
Meselâ <Orhan 


diydi» ve «Ah, geçen .sene şimdiki aklım olsay- a 


geçen sene bir gün bize gel- pi 
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dı», veyahut «Bu sene sınıf geçseydim babam 
bana bir saat alacaktı» cümlelerinde olduğu li 


Muzariin ve halin hikâyeleri de geçmiş bir 
zamanda âdet olarak her zaman yapılan, yahut 
o esnada yapılmakta olan fiili ifade eder. 


Meselâ “Selçuk her zaman çalışırdı,, veyahut 
“ozaman Turgut bizimle beraber bulunuyordu, 
veya “orada Selçuk ders çalışmaktaydı., cümle- 
lerinde olduğu gibi. 


İstikbalin hikâyesi, geçmiş bir zamanda bir 
fiilin yapılmasına niyet edilmiş olduğunu ifade 
eder. 


Nasıl ki “Oğuz bu işi böyle yapmıyacaktı,, 
denir ve bununla âdeta Oğuzun oişi yapması lâ- 
zım geldiği ifade edilmiş olur. 


Nakli mazinin hikâyesi geçmiş bir zamanda 
bir işin oluşunun anlatılmasını ifade eder. 


Nakli mazinin kikâyesi şüphe manasını kaldı- 
rarak nakle âdeta bir kat'ileşme verir. 


“Orhan dün bize gelmişti,, gibi ki Orhanın 
bir gün evel geldiğini kat'iyetle hikâye manasına 
gelir. 


Vücubun hikâyesi, bir işin daha evelden ya- 
pılmış olması lâzım olduğunu, iltizamın hikâyesi de 
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bir işin yapılması evelki bir zamanda arzu ed 
; ğ 
lir olduğunu anlatır. a 


«Keşki gelmiyeydi; Bu iş çoklan olmalıydi» 
gibi. i 


RİVAYET SIYGALARI 


İkinci tasrif grupundaki fillerle temenni Siy- 
gasının delâlet ettikleri manaların geçmiş bir 
zamanda olduğunu bir yerden duymuş olarak 
şüpheli bir surette anlatmak için kullanılan sıygaya 
“Rivayel,, derler. | 


Meselâ “yazıyormuş,, dersek birisinin bundan 
evelki bir zamanda yazmak işini “yaptığını başka 
birinden duyduğumuzu, fakat kendimiz iyice bik 
mediğimizi söylemiş oluruz. 


Rivayet sıygasının lâhikası, cevher fiili nakli 
mazi lâhikası olan “miş, veya bundan hafifle 
tilerek yapılan “miş©,, lâhikasıdır. Bu lâhika 
girdiği fiilin sıyga ve şahıs lâhikaları arasina 
gelir. Yalnız “ler(”,, lâhikası bazen bundan evel i vi 
gelebildiği gibi,temenni ve iltizam sıygalarının şahıs 
lâhikaları da bazen bu lâhikadan evel gelebilir. 


Meselâ: «yazarmışım, geliyormuşsun, gele ' 
cekmişiz, sevmişmişsiniz, almalıymışlar, geley: 
mişın» denir. Fakat «calmalıymışlar» . yerine 
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calmalılarmıs» ve «seviyormuşlar» yerine «sevi- 
yorlarmış» ta denilebilir. 


Kezalik o «yapsaymışım» ve «yapsammış» 
ve «<geleymişim» ve «geleyimmiş» sözlerinin 
ikisi de caizdir. / 


Emir sıygasiyle şuhudi mazi sıygasının riva- 
yetleri yoktur. Diğer sıygaların rivayetleri, geç- 
miş bir zamanda o sıyganın delâlet ettiği hükmün 
yapıldığını bilmiyerek, şüphe ederek, hattâ doğru 
bulmıyarak anlatır. 


Meselâ «yazarmış, geliyormuş» ve hele «iste- 
mişmiş» sözleri bu füllerin oluşunda şüphe ve 
teeddüt manalarını ifade eder. 


ŞART SIYGASI 


İhbari sıygaların delâlet ettikleri manaların 
yapılmasını, başka bir işin olmasına sebep gibi 
bağlamak fikrini anlatmak için kullanılan sıygaya 
“Şart,, derler. 


Meselâ «Orhan dersine çalıştıysa imtahanda 
Muvaffak olur» gibi ki imtahanda muvaffak 
olmak derse çalışmış olmağa olduğunu ifade 
eder. 


Emir ve temenni sıygalariyle, temenni ve 
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iltizam sıygalarının hikâye ve rivayet şe 
de bazen şart olarak kullanılır. 


Meselâ «Mektup yazsanız cevap ta alırsınız, 
yahut «bize geleydiniz beraber gezerdik» 
«vaktinde davransaymışın bu işi yapabil 
mişim» cümlelerinde temenni sıygaları şart ye 


yaparım», veya« Babam izin versin, hemen 
deriz» cümlelerinde emir sıygası şart yerini 
muştur. ri «Siz daha evel gele ya 


indedir. 


Şartın oluşuna bağlı olan hükme “Ceza,, derler 


Meselâ «İnsan çalışırsa kazanır» cümlesinde 
«çalışırsa» sart, «kazanır» da onun cezasıdır. 


Emir, temenni, vücup, iltizam gibi inşai S 
ların şart mürekkep zamanı yoktur. Şart m 
kep zamanı ancak ihbari sıygalardan b 
yapılır. 


Yani şartı mürekkep zamanının yalnız beş ! 


gası vardır. Onlar da muzari, hal, istikbal, 
mazı ve nakli mazidir. 


Şartın ceza fiili de ancak muzari, hal, ist 
vücup, iltizam sıygaları ve bunların hikây: 
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rivayet şekilleri olabilir. Emir, temenni, şuhudi 
mazi ve nakli mazi sıygaları ceza fiili olmaz. 


Şart fiilleri ancak bir başka fiile bağlı olarak 
hüküm ifade ettikleri cihetle tam bir hüküm 
veren fiillerden değil, rabıt sıygaları nev'indendir. 


Şart makamında kullanılan diğer fiillerde şart 
manasına geldikçe gene böyledir. 


Hikâye ve rivayet mürekkep zamanları da 
tekrar şart mürekkep zamanı alabilirler. 


Meselâ «0 bunu biliyorduysa neden gelmi- 
yodur?», veyahut «O bize hiç gelmiyecekmişse 
sanki keder mi edecekmişiz? » o cümlelerinde 
olduğu gibi. 


Şart mürekkep zamanı lâhikası, cevher fiili 
temenni ve şart lâhikası olan “ise,, veya bundan 
hafitletilerek yapılan “se(),, lâhikasıdır. Bu lâhika 
sıyga ve şahıs lâhikaları arasına gelir. Yalnız 
“eri. lâhikasiyle şuhudi mazi şahıs lâhikalarının 


, 
set), ,den evel gelmesi de caizdir. 


Meselâ «gelirsem, yazıyorsan, istiyeceksek, 
gülmüşseniz» denir. 


Fakat « güldüysem - güldümse» ve kezalik 
“gelirseler - gelirlerse» şekillerinin ikisi de kul- 
lamlabilir, 


Hikâye ve şart mürekkep zamanları öm 
tasrif grupu gibi şahıs lâhikaları alırlar. N 


Hikâye mürekkep zamanının lâhikaları şur n- 


lardır: 


Şahıs Mütfret Cemi 

I 'dim(?) dik(3) 

TI din(9) diniz(?) j 
TI di(?) (Xdiler(0) erdil. 


Şart mürekkep zamanının lâhikaları da gili . 


Şahıs Müfret Cemi 

I sem(i) sek(1) 

II . sen() seniz() e. 
NI sel) * seler(0) erse) 


Rivayet mürekkep zamanı ikinci tasrii 
yahıs lâhikaları alır. | 


lardır: 


Şahıs Müfret Cemi 

I mişim(?) mişiz(”) 

NI mişsin(?) mişsiniz(” 
m miş(2) (2) mişler() Jle 


Hikâye, rivayet ve şartı mürekkep zam 1! 


mi 


nn tasrifleri yukarida her $ij 


p / 
lin Sırasında göste- 
rilmiştir. 


Hikâye ve rivayet müre 
menfi, istifham ve meğfi istifham şekilleri ile 
şart mürekkep zamanının mentileri de, diğer 
tasrif gruplarındaki kaidelere göre yapılır. Şart 
mürekkep zamanının istifhamı yoktur. 


kkep zamanlarının 


Meselâ <yazınazdım, gelimiyordum, almıya-. 
, cakiyislememiştik, aramadıydınız(aramadınızdı), | 


görmeseydiler(görmeselerdi)/ salmamalı mıydım, 
aldırmazsanız» y.s, gıbı. | 


Temrin 


Şu fiillerden her birini 
rivayet ve şart mürekkep 
Kalmak, bulu 
zedelemek, sezme 
mak, yadırgamak, 


n muhtelif sıygalarda hikâye, 
zamanlarını tasrif ediniz. 


şmak, sevdirmek, yazabilmek, eni 
k, kovalarnak, istemek, kuşatmak, çalış- 
korumak, titremek, ağlamak, acımak. 


Temrin 


i Şu cümlelerdeki  #jjl mürekkep zamanlarını tahlil 
€diniz: 


Dün mektebe gitmiştim. Arkadaşlar bahçede geziyor- 
hard, nlara “aranızda kim beni en çok severse ona bir 
iye vereceğim.,,' dedim. Dün Altınkuma gitmiştik; ne 


e 


e ae 


a 
van 


kadar adam varsa denize dalıyorlar, sonra kut ıl 
yorlardı. Oradakilerin hangısıne baktımsa de ri 
mış gördüm. i 


Şiir 
Fıskıye 


Mehtap on beşindedir. 
Havuzdaki fıskıye, 
Belki tutarım diye, 
Mehtabın peşindedir. 


Bahçenin loşluğunda 
Biriken sessizliği 
Pırıltılar deliyor, 
Gecenin boşluğunda 
Fıskıye yükseliyor. 


Sonra birden vurulmuş 
Gibi, renksiz, durulmuş 
Sulara inci inci 
Düşerek can veriyor; 
FPıskiyenin bu hali 
Kalbe hicran veriyor. 


Ali M 

Şiirin tahlili 

, Burada havuzdaki fiskıyenin meh 
yükselmesi, belki de onu tutarım ümi 


nam ye 


layı imiş gibi gösteriliyor. 
elbet bu sebepten değildir. F akat şair tabii bir 
hadiseye şaircesine bir sebep uyduruyor. Böylece 


hayalinden | çıkardığı sebeple fikrini canlandırı- 
yor. 


Fıskıyenin yükselmesi 


İşte buda bir mecazdır Sebep hayalden gel- 
diğinden hayal mecazlarındandır. 


Bir şeye hakiki olmıyan bir sebep göster- 
meye “Hüsnüfalil,, derler. 


Tatbikat 


İ. Şiirin veznini ve kafiyelerini bulunuz; 
Il. Şiirdeki diğer mecazları gösterip tahlil ediniz. 


UL. Bu şiirdeki fiilleri, sıygalarını, şahıslarını, zaman- 
İarını ve bunları gösteren lâhikaları bulunuz. 

IV. Buradaki fiillerden mütaaddi, meçhul, mutavaat, 
müşareket, menfi, istifham, menfi istifham yapınız. 
MV. Bu fillerin birinci 


» ikinci, üçüncü gruplara 
sup bütün sıygalarını tasr 


if ediniz. 
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Dördüncü tasrif gurupu 


MÜREKKEP FİİLLER 


Mürekkep fillerin nasıl yapıldığını yukarda İ 
göstermiştik. Bunların başlıca şu üç şekli vardır: 

1) «Bilmek, vermek, durınak, yazmak, gel 
mek, gitmek, kalmak, görmek» gibi bazı füllere 
başka bir fiil maddesinin ilâvesiyle yapılan mürek; 
kep filler; i 

2) « Fimek» ve ona benzer yardımcı füllere 
isim, sifat veya iş ismi ilâvesiyle yapılan mürek- 
kep füller; j 

3) «Olmak» ve ona benzer yardımcı 
isim, sıfat veya ferifül ilâvesiyle yapılan 
kep füller. rı 

Mürekkep fiillerde tasrif ikince fiil üzerinde 
icra olunur ve bütün sıygaları tıpkı basit fiille 

gibi tasrif olunur. i e 
Meselâ «yazabilmek»  fülinde «yaza» kı yi 
tasrifte hiç değişmez. Sıyga ve şahıs lâhik 
doğrudan doğruya «bil» maddesine bağlıdır. 
Kezalik «yardım etmiek, hissedilmek, 
der olmak, addolunmak» füllerinde © 


füllere 


mürek- 


K etmek P 
olur. 


me 


edilmek, olmak, olunmak» 


füllerinde 


riflerini gösterelim; 
YAZABİLMEK FİİLİNİN TASRİPİ 


EMİR SIYGASI 


Şahıs Müfret Cemi 
II Yazabil Yazabilin, yazabiliniz 
HI Yazabilsin Yazabilsinler 


İhbari : 


I Yazabildim Yazabildik i 
I Yazabildin Yazabildiniz a 
IN Yazabildi Yazabildiler a 
Hikâye: İ 
I Yazabildiydim Yazabildiydik 
IYazabildimdi|  İYazabildikti| 
Ni Yazabildiydin Yazabildiydiniz 
IYazabildindi| IYazabildinizdi| 
Ul Yazabildiydi Yazabildiydiler 
| Yazabildilerdi) 
Şart: 
l Yazabildiysem Yazabildiysek 
IYazabildimse| IYazabildikse| 


ŞUHMUDİ MAZİ SIYGASI 


“o llgğne 
Şahıs Müfret Cemi 
II Yazabildiysen Yazabildiyseniz 
(Yazabildinse| (Yazabildinizse| 
TI | Yazabildiyse Yazabildiyseler 
Çyazabili b, 
TEMENNİ SIYGASI i 
İnşai | | 
I Yazabilsem - Yazabilsek 
TI Yazabilsen Yazabilseniz 
TM Yazabilse Yazabilseler 
Hikâye 
iğ Yazabilseydim Yazabilseydik 
(Yazabilsemdi| (Yazabilsekti| ia 
II Yazabilseydin Yazabilseydiniz b 
(Yazabilsendi| (Yazabilsenizdi| . > 
idi Yazabilseydi Yazabilseydiler 
(Yazabilselerdi| ş 
Rivayet: ir 
I Yazabilseymişim Yazabilseymişi iş — 
» (Yazabilsemmiş| (Yazabilsekmiş| 
H Yazabilseymişsin Yazabilseymişsin 
(Yazabilsenmiş| (Yazabilseni 
iü! Yazabilseymiş Yazabilseym 
i (Yazabilsele 
MUZARİ SIYGASİ 
Ihbari: İŞ) 
I © Yazabilirim Yazabiliriz. © 
1 Yazabilirsin Yazabilirsiniz 


TI Yazabilir Yazabilirler 
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Şahıs Müfret Cemi 
Hikâye : 
I Yazabilirdim Yazabilirdik 
TI Yazabilirdin Yazabilirdiniz 
MI Yazabilirdi Yazabilirdiler 
(Yazabilirlerdi| 
Rivayet : | 
I Yazabilirmişim Yazabilirmişiz 
II Yazabilirmişsin Yazabilirmişsiniz 
HI Yazabilirmiş Yazabilirmişler 
EYazabilirlermiş| 
Sart: 
I Yazabilirsem Yazabilirsek 
II Yazabilirsen Yazabilirseniz 
Ul Yazabilirse — Yazabilseler 
- |Yazabilirlerse| 
HAL SIYGASI 
İhbari 
I Yazabiliyorum Yazabiliyoruz 
Ni Yazabiliyorsun ' Yazabiliyorsunuz 
IM Yazabiliyor Yazabiliyorlar . 
Hikâye 
I Yazabiliyordum Yazabiliyorduk 
DE Yazabiliyordun Yazabiliyordunuz 
HI Yazabiliyordu Yazabiliyordular 
(Yazabiliyorlardı| 


j3 


Şahıs 
Rivayet: 


Rivayet : 


I 
II 
MI 
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Müfret 


Yazabiliyomuşsun 
Yazabiliyormuş 


Yazabiliyorsam 
Yazabiliyorsan 
Yazabiliyorsa 


İSTİKBAL SIYGASI 


Yazabileceğim 
Yazabileceksin 


Yazabilecek 


Yazabilecektim 
Yazabilecektin 
Yazabilecekti 


Yazabilecekmişim 
Yazabilecekmişsin 
Yazabilecekmiş 


Cemi 


Yazabiliyormu 
(Yazabiliyorlar 


m a 
Yazabiliyorsak 
Yazabiliyorsanız. 


Yazabileceğiz 
Yazabileceksi 


Yayabilece 
Yazalilecek 
Yazabilece 
(Yazabile 


İhbari: 


I 
TI 
TI 


Hikâye: 


I 
U 
yl 


Rivayet: 


I 
II 
TI 
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Müfret 


Yazabileceksem 


Yazabileceksen 
Yazabilecekse 


Cemi 


Yazabileceksek 
Yazabilecekseniz 


Yazabilecekseler 
(Yazabileceklerse| 


NAKLİ MAZİ SIYGASI 


Yazabilmişim 
Yazabilmişsin 
Yazahbilmiş 


Yazabilmiştim 
Yazabiımiştin 
Yazabilmişti 


Yazabilmişmişim 
Yazabilmişmişsin 
Yazabilmişmiş 


Yazabilmişsem 
Yazabilmişsen 
Yazabilmişse 


Yazabilmişiz 
Yazabilmişsiniz 
Yazabilmişler 


Yazabilmiştik 
Yazabilmiştiniz 


Yazabilmiştiler 
(Yazabilmişlerdi| 


Yazabilmişmişiz 

Yazabilmişmişsiniz 

Yazabilmişmişler 
(Yazabilmişlermiş| 


Yazabilmişsek 
Yazabilmişseniz 
Yazabilmişseler 


(Yazabilmişlerse| 


Yazabilmeli 


Td 
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VÜCUP SIYGASI 


Müfret Cemi 


Yazabilmeliyim (< Yazabilmeliy Z ç 
Yazabilmelisin Yazabilmelisi NİZ 


Yazabilmeliye dik 


Yazabilmeliydim ) 


Yazabilmeliydin 
Yazabilmeliydi 


Yazabilmeliymişim 

Yazabilmeliymişsin “* ni 
Yazabilmeliymiş Yazabilmek El 
ç | Yazabilme 


İLTİZAM SIYGASI 


Yazabileyim © Yazabilelim 
Yazabilesin Yazabilesiniz. 
Yazabile Yazabileler << 
Yazabileydim ii Xayabileydilğii 
Yazabileydin — Yazabileydiniz 


Yazabileydi Yazabileydil er 
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- Şahıs Müfret Cemi 
Rivayet: 
I Yazabileymişim Yazabileymişiz 
TI - Yazabileymişsin Yazabileymişsiniz 
TI Yazabileymiş Yazabileymişler 


«Yazabilmek» füli için gösterdiğimiz bu tasrif 
«yazıvermek, yazadurmak, düşeyazmak, ola- 
gelmek, olagitmek, şaşakalmak, söyliyegör- 
mek» ve emsali mürekkep fiillere de aynen “tatbik 
olunur. 


Meselâ «yazıverdim , yazadurursun, düşe- 
yazmıştı, olagelirmiş, şaşakalmışsak, söyliye. 
görünüz»... v.s. gibi. 


Gene bunun gibi «etmek, olmak, eylemek, 
“ olunmak, kılmak, bulunmak» gibi yardımcı fül- 
lerde de tasrif bu fiillere gelir. 


Meselâ « Yardım ederim, sevinmiş olurduk, 


takdim eylemişseniz, addolunurmuşuz, vadinizi 
icra edebilecekseniz»... v.s. gibi. 


Mürekkep fiillerin menfileri iki fiilden veya 
bir fiille bir ferifiilden teşekkül eden mürekkep 
fiillerde iki türlü olur: 


1) Birinci fiil veya ferifiil menfi olur. 
Bu takdirde ikinci fül doğrudan doğruya menfi 
bir file veya ferifiile bağlanmış olur. 


« Yazabilmek - yazmıyabilmek; kalkıverme, 
kalkınıyıwermek; yapılagelmek -yapılmıyage 1 
edegörmek - etmi yegörmek; sevmiş olmak - sej 
memiş olmak: gelecek olmak - gelmiyecek ol 
mak»... v.s. gibi. İ 

Böyle menfilerde ikinci filin manası gen 
müspettir. Fakat bu manayı tamamlıyan fe 
veya birinci fiilin manası menfidir. 

Meselâ «yazmıyabilmek», yazmamağa 1 
sahibi olmak demektir. Kezalik «sevmemiş olm 
sevmek işini yapmıyıcı bir vasfa sahip olm 
nranasınadır. i k 


2) İkinci fil menfi olur. Bu halde birinci füilin 
veya ferifiilin müspet veya menfi olması n 
kündür. İkisi de menfi olursa hüküm mü 
demektir. çi 

Meselâ « Gidebilmek - Gitmiyebilmek — € 
memek » mastarlarını mukayese edelim: i 


Gidebilmek — Gitmek işini yapmağa 
sahibi olmak; K 


Gitmiyebilmek — Gitmek işini yapmamağa iktidar 
sahibi olmak; | 


Gidememek — Gitmek işini yapmağa 
sahibi olmamak demektir. i vi 


Bunun gibi o<Yazıvermek — yazmıyıyer | 
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yazıvermemek-yazmıyıvermemek» fülleri de ayrı 
ayrı manalara gelir: i 


«Şu mektubu yazıverir misiniz?», «Bugün 
yazmıyıversek olmaz mı?», «Bu küçük mektubu 
yazıverınediniz de sanki marifet mi yaptınız?», 
«Eğer mektubu yazmıyıwermemiş olsaydım ne- 
tice ne ağır olacakmış?» cümlelerinde bu muh- 
telif manalar görülebilir. 


«Sevmiş olmak — Sevmemiş olmak - Sevmiş 
olmamak-sevmemiş olmamak » filleri de böyledir. 


Meselâ «Orhanın zekâsını takdir etmemiş 
olamazsınız» demek «o zekâyı mutlaka takdir 
etmişsinizdir» demektir. 


“Bilmek,, ile yapılan fiillerin ikinci türlü men- 
fisi “bil,, köküyle yapılmaz. Birinci fiilin köküne 
“e, ilâvesiyle yapılır. 


Meselâ « Yazamamak, görememek» denir ve 
tasrifleri de:«yazamadın, göremeseniz, yazamaz- 
dın, göremiyorduk, göremiyeceklerdi, göreme- 
mişsem, görememeliymişim» V.S. tarzında olur. 


Bu menfi şekli yalnız «bilmek» füliyle yapılan 
mürekkep fiillere mahsustur. Bu itibarla bu fül, 
ikinci tasrif grupunda hususi bir menfi şekil sa- 
hibi olan muzari sıygasna mazir sayılabilir. . 
«Olmaz - olamaz» şekillerinin yakınlığı da bunu 
gösterir. 
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İstifham lâhikaları doğrudan doğruya iki 
fiile gelir. Yalnız “etmek, olmak,, gibi ya dı 
fiillerle yapılan mürekkep fiillerde bazen “mi 
istifham lâhikası isimden veya feri fiilden sonra di 
gelebilir ve bu halde ihtimal vermemek, uz 
görmek manası anlaşılır. Bu şekle nadiren di 
mürekkep fiillerde de tesadüf olunur. 


Meselâ “Yazabilir misin? gidivermiş miydiniz 
vazgeçmişler miydi?  vadeder misiniz?,, denir. 


Fakat meselâ «şu kâğulları pencereden atı 
verdin mi ?» dediğimiz zeman atmak işini kolayca 
ve çabukça yapmış olup olmadığı sadece so Imı 
demektir. | 


Halbuki bir de şu muhavereye bakınız: (© 


— Oğlum, şu masanın üstünde kâğutlai 
vardı, gördün mü? : 


— A! ben onları lüzumsuz zannederek pen: 
cereden alıverdim! 


— Ne? Atımı verdin? 


Görüyorsunuz ki buradaki 


sual, hayret N 
telâş ile karışık bir i 


uzak görmeyi anlatıy 
“Dans ediyor musunuz?» ve «Dans mı ediy 
nuz?» sualleri de böyledir ki birincisi “bayt 
bir sorma, ikincisi ise hiddet, hayret, telâş, uza 
görme manaları verir, ği 
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«Vazgeçliniz mi?- vaz mı geçliniz?, çıkagel. 
di mi?,- çıka mı geldi?» sualleri de ayni mahiyet- 
tedir. 


Temrin 


Şu mürekkep fiillerden herbirinin müspet, menfi, 
istifham, menfi istifham olarak birinci, ikinci, üçüncü 
tasrif guruplarına mensup sıygalarla tasriflerini yapınız. 

Ağlıyabilmek, inliyedurmak, bakakalmak, düşüvermek, 
olmıyagörmek; bilinegelmek, sarfetmek, alayetmek, vaz- 
geçmek, gülünç olmak, değişmiş olmak, okur yazar olmak 
bahsolunmak, tezyif edilmek, zannetmek. 


; 


Temrin 


Şu cümlelerdeki mürekkep fillerin nevilerini, sıyga- 
larını, şahıslarını tahlil ediniz. 


Dünkü dersimizde haşerattan bahsetmiştik. — Çok sar- 


fetmek fena bir adettir.—Bazen ağlıyabilmek insanın âsa- ğ 


bını yatıştırır — Okur yazar olmak cahil olmaktan iyidir.— 
Bu akşam Orhan bize gelecek zannederim.— Selçuk tam 
evin önüne gelince düşüverdi.— Delilerle alay etmek 
âlicenaplık değildir.— Oğuzu hırsızlık eder görünce baka- 
kaldım.— Artık size nasihat etmekten vazgeçtim. 


Yazı dersleri 
Muhavereden mürekkep hikâyeler 


Birtakım hikâyeler, sadece şahısların muha- 
verelerinden mürekkep olur. Bunların tiyatrodan 


HA ala 


iğ - 


farkı, tiyatrodaki gibi, perde taksimlerine muht 
“ olmaması, sahne icaplarını düşünmek mecburiy 
yer vermemesidir. Ekseriya bu tarza küçük. 
yelerde müracaat ederler; bununla beraber ti 
şeklinde yazıldığı halde lisanı ve tertibatı sahın 
uymıyan birtakım eserleri de bu sınıftan say 
biliriz. Abdülhak Hâmit Beyin birçok eserleri b 
. yoldadır. Temaşa şeklinde yazılmıştır; fakat sa ey 
gelmez; âdeta muhavereden mürekkep bir hikâ) 
gibidir. | 
Muhavereden mürekkep hikâyelerde lisan ti 
rodaki gibidir. Şahısların hüviyetleri, vak'anın. 
reyanı hep konuşmalarla anlatılır. Reşat “Nu yi 
Beyin bu yolda bazı küçük hikâyeleri vardı g 
Burada öyle bir hikâyeden bir parçayı alıyoruz. 


Asker dönüşü 


(Yağmurlu bir gece yarısına doğru Haydarpaşa 
yonunda... Üç günden beri kömürsüzlükten harekt 
miyen bir asker treni... Paytak, kırmızı kuşaklı, ç 
sakallı bir başıbozuk ağız ağıza dolu vagonları 
birer dolaştıktan sonra furgonun kapısına gelir, 
çağırır gibi dik bir sesle bir kerede orada bağır 


: Başıbozuk — Aranızda Kastamoninin Ta k 
rü kazasından, Bekirli nahiyesinden, | Elr 
kariyesinden Satılmış oğlu Ali varmı? 


(Vagonun karanlığında bir iri - çiğ 
i ni gında bir i 
sine kuş gibi tünemiş zaif bir efem ül 
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— Va hemşerim, va!.. 
Başibozuk — Hele şükür, nerede?.. 


(Kapının yanında heybelerin arasından başını çıkar- 
mağa uğraşan bir çavuş| 

— Nöbet başında... Hasan, var git, Aliyi 
çağırgel... 


Başibozuk — Hemşerim, daha bitmedi mi bu 
nöbet?.. Nerebe bekliyor ? | 


Bir onbaşı — Mokotifin tekeri önünde yatıyor... 
Üç gündür anamız ağladı şunun şurasında.. Mo- 
kotifi çözüp başıbozuk arabalarına bağlıyacaklar 
diye duyduktu... Asker beşer beşer gidip mokoti- 
fin altına yatıyor... Çiğneyip geçecek halleri yok a? 


(Karanlıkta lokomotif tarafından topallıya topallıya 
bir asker gelir.| 


Ali — Kim beni arıyan başıbozuk ? 


Başıbozuk — Oğlum, Alı, ben geldim. 


Ali — Sen kimsin?.. Vay Kamber Dayı, sen 


mi geldin ? 
(Kamber Dayı ile Ali kucaklaşırlar, birbirini öperler.| 


Çavuş — Yer açın ulen... 
(Furgonun karanlığında dalgalı bir hareket olur.| 


Ali — Ne lâzım hemşeriler... Adam alacak 


hali mi var ki arabanın?.. Hem bizim gizli diye- 


Sü. Mi 
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ceklerimiz va, he, Kamber Dayı?.. Gel, arab 
üstüne çıkalım seninle... Sen ihtiyarsın 
zorlusun. Köyde ayı gibi kavakların tepe 
çıkardın ya.. | 
(Demirlere tırmanarak Furgonun istüne çıkarlar. 


mur etraflarındaki ve elbiselerindeki rutubetin pr 
farkına varılmıyacak kadar hafiftir.| 


Kamber — Birdenbire yürüyüverirse ... 


Ali — Memlekete kadar gideriz beraber 
Ah, Kamber Dayı, ben senin yerinde olsam acep 
bir saat buralarda durur muyum? (tütün kesesini 
uzatarak| Sar hele!.. E, söyle bakalım, köyde ne 
var, ne yok? Yüreğim bu kav gibi çayır çayır 
yanıyor... Kuş olayım da uçayım diyorum... (O 


Kamber — Sen nerede idin, Ali? 


Ali — Sorma. Aklımda bile kalmadı... Ne ine a 


gerek, sen memleketten haber ver... 


Kamber — Biz senin kara haberini aldı tı, 
Ali, yalanmış ha! a 


i 


Ali — Hem yalan, hem gerçek ... Biri 
yaramdan dokuz ay yattım. Adamın vadesi gelm 
yince bir şey olmıyor. Yoksa beni öldü diye 
ettiler ha?.. Ne yaptı anam?. n oğ 
diye ağlıyıp çağırmağa bulaşmıştır, garip hatun: 

Kamber — B 


a iz ona diyivermedik senin 
olduğunu... 
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TEK ŞAHISLI FİİLLER 


Bazı fiiller vardır ki manaları itibariyle yal 
üçüncü şahısları olabilir. Böyle fiillere “Tek ş 
hıslı füller,, derler. ğ 

«Yağmur yağmak», « kar yağmak », «g 
gürlemek», «dolu yağmak», <ağrımak», «a 
mak»(*|, «sancımak», «şimşek çakmak», «ica 
etmek», «ıktiza etmek», «lâzım gelmek», «hav 
lamak», «anırmak», <kişnemek», filleri bu 
videndir. 


Bu filler tam kendi manalarında kullanıldığ 
zaman yalnız üçüncü şahısta tasrif olunurlar. 
cak benzetme veyahut şahıs olmıyan şeylere şal 


yet verme tarikiyle birinci ve ikinci şahıslarda 
kullanıldıkları olur. i 


Meselâ « yağmur yağıyor » , « kar yağdı 
«dolu. yağacak», « karnım ağrıyordu », < 
acımışlı», «kalbim sancıdı», «gök gürliyo 
«şimşek çakıyormuş», « icap etmişli », «Wi 
ediyor», «lâzım gelir», «köpek havlıyordu», & 
anırdı», «at kişnedi» denir. Yahut «köpel 
havlıyordum» denilebildiği gibi, yağmur, kar W 
dolu ağzından «yağdım», şimşek dilinden 
tim» da denilebilir. | 


* Ge 1 j 
P1 Bu “acımak,, , merhamet etmek değil, acı 
manasınadır. 
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TASRİF EDİLMİYEN SIYGALAR 


Fiilden gelen birtakım sıygalar da vardır ki 
şahıs lâhikalariyle tasrif edilmezler. Bunlar fiil- 
den yapılan «Rabıf sıygaları»dır. | 


Meselâ “sizi bir dakika görüp gideceğim, , 
«geldin geleli bir dakika bile görüşemedik», &gö- 
rüştnceye kadar akla karayı seçtim», «tirenden 
çıkınca hemen size koştum», «gelir gelmez bunu 
mu düşünmeli?», <okudukça bilmediklerimin ço— 
ğaldığını anlıyorum», <buraya kadar geldikten 
sonra neticenin böyle olacağını takdir. edebilir- 
diniz», «çalışınadan evel zihninizi toplamanız 
lâzımdır», «insan bir kere bu işe yakalandı mı, 
artık geberircesine devam etmekten kendini ala- 
mMiyor» cümlelerine bakınız: bunlardaki «görüp», 
«geldim geleliy, “görüşünceye kadar, , “çıkınca,, , 
“gelir gelmez,, , “okudukça,, , “çalışmadan evel, , 
“geldikten sonra,, , “yakalandı mı,, , “dgeberirce— 
sine,, , “çoğaldığı, , “olacağı,, sıygaları şahıs lâ- 
hikalariyle tasrif edilmezler. 


Piilden yapılan mastarlarla “emil ei 
“dik,PI lâhikalariyle yapılan ferifiiller de tasrif 
edilmez sıygalardan sayılabilir. 

Meselâ “gelmek,. , “tülreme,, , “sevinmeklik,, , 
“yalvarış,, , “gülen,, , “atlıyıcı,, ; “bildik,, sözleri 


v , 
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fiilden geldikleri halde işin veya işi yapanın $ 
mevkiinde oldukları için şahıs lâhikalariyle 
edilmezler. 
Tasrif edilmez sıygalar, iki kısma ayrılabilir; 
1) Hiç tasrif edilmiyen sıygalar; e 
2) İzafet lâhikalariyle tasrif edilen, fakat şa: 
hıs lâhikalariyle tasrif edilmiyen sıygalar. sağl 
Meselâ “ip>, erek, erken!, meden',, gibi 
kalarla yapılan sıygalar hiç tasrif edilmezler. E 
“diği, eceğil'|,, lâhikalariyle yapılan sıygalar i 
lâhikalari alırlar. 4 
Bu lâhikaları birer birer gözden geçirelim: 
. “İpli, lâhikası. —Müspet ve menti fil 
delerine ilâve edilir. Bu suretle yapılan sıyg 
işin başka bir işle beraber, yahut ondan 
evel veya sonra: yapıldığını anlatır. 
, Pül maddesi sadalı harfle bitiyorsa “ip>,te 
v3 “y,, gelir. “Gelip, saklıyıp, gülüp, uy 
a > 
Meselâ “Orhan dün Boğaziçini dolaşıp 
müş,, dersek dolaşmak işinin dönmek işind 


evel yapıldığını anlatır. «Arkadaşlar gülü 
dılar D) imi 


” Bu lâhika eski dilde daha çok kul i 
Şimdilerde kullanılması gittikçe azalmaktadır. H 


vg 


mmm... 


m 


bir cümlede birden fazlası şimdi hiç kullanılma- 
maktadır. «İP» lâhikası hemen hemen <VE» 
edatı yerinde kullanılır. Bu lâhika ile bağlanan 
fillerin ayni şahsa ait olması lâzımdır. 


Ii. “Ölinceli|,, lâhikası,— Müspet ve menfi fiil 
lâhikalarma ilâve edilir. Bu Sıyga bir işin diğer 


işin yapılması arkasından vukua geldiğini anlat- 
mağa yarar. 


Sadalı harfle biten fil maddelerinden sonr 
bu lâhikanın da başına bir « Y» getirilir. 
«Gelince, görünce, olmıyınca, okuyunca» gibi. 


Meselâ «Orhan seni görünce ne kadar seyi. 
necek» dediğimiz zaman sevinmek işinin görmek 
işi arkadaşından olacağını söylemiş oluruz. 


Gene bu manada olarak muzari sıygasının müs- 
pet ve menfi üçüncü şahısları da bir arada kulla 
nılır. Meselâ «buraya ayak basar basmaz ilk 
işimiz sizi ziyaret oldu» cümlesinde olduğu gibi. 


Şuhudi mazi sıygasının üçüncü şahsına istif ham 
lâhikası ilâvesiyle de bu manada bir sıyga yapılır. 

<Eve geldi mi, hemen çalışmağa başlar» 
cümlesinde olduğu gibi. | 


Bu hal pek nadir olarak şuhudi mazinin başka 
şahıslarında da görülür. | 


o ,, “Ankaraya geldim mi, sizi ziyaret etmemez- 
lik edemem» gibi. 
i 76 


e mİ ARI 


e. DA 


Bu makamda daha ziyade şuhudi 
hikâye sıygası kullanılır. 


«Onu gördüm müdü artık sevincime hu 
olmaz» gibi. iü 


“İnce,, lâhikasına bazen “yel'l kadar,, ilâve 
edilerek başka bir manada bir rabıt sıygası y 
pılır. Bu sıyga bir işin nihayet başka bir işin 
masına kadar yapılabileceğini anlatır. «iğ 


peri 


Yi» 


Meselâ “Ben şu meklubu yazıncıya kadar 
sende o kâğıtları toplarsın,, gibiki top 
işinin yazmak işinin bitmesine kadar yapılacağını 
ifade eder. v 


INI. “sinizl'|,, âhikası. — Mastarlara ilâve edi- 
lerek bir işin diğerine ihtiyaç göstermeden ya: 
pıldığını ifade eder. eği 

i Bu lâhika. “pnekl'|,, lâhikasından sonra ge 
ginden yalnız “sizin,, ve “sızın,, şekillerini alal 


, Meselâ “kimseye görünmeksizin buray 
dim,, dersek gelmek işinin görünmek işi © 
halde yapıldığını anlatır. ği 

Gene bu makamda inceltilmiş mastarlara “ denli, 
lâhikası da getirilir. 3 

Meselâ yukarki cümleyi “kimseye görü 
den buruya geldim,, şeklinde de söyliyebil 


Bu « medenl| » lâhikasınaceyel» kelimesi 


(ği 
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edilerek bir işin, başka bir işin yapılmasından daha 
önce vukuu anlatılır. «0 gelmeden evel ben gide- 
yim» gibi. 

Bazen bu «denl'» ve «denli evel» lâhikaları 
muzari sıygâsının menfi üçüncü müfret sahsına da 
gelir. «Sizi görmezden evel en sevdiğim arkadaş 
Selçuktu» gibi. 


IV. “Lihl,, lâhikası.— Fiillerin iltizam sıygasi- 
nn üçüncü müfret şalısına ilâve edilir. Bir işin 
başlangıcını anlatır. 

Bu lâhika «el')»lâhikasindan sonra geleliği!i için 
yalniz «li» ve «li» şekillerinialır. . 

Meselâ: «ben buraya geleli üç ay oldu» gibi. 

Bazen bu lâhikaya “heri,, edatı ilâve olunur: 
“buraya geleli beri her gün sizi arıyorum,, gibi. 

Bazen “beri,,den evel birde “denl'|,, lâhikası 
getirilir. 

“Kendimi bileliden beri her zaman bu fikirde 
idim,, gibi. 


Bu “li,, lâhikasiyle yapılan sıyganın eveline ba- 
zen ayni fiilin şuhudi mazi şahısları da getirilir. 


“Buraya geldim geleli sıhhatimi buldum, , 


“çıktınız çıkalı bir haber göndermediniz,, gibi. 


V. “Erekli),, lâhikası.—Fiil maddelerine gele- 
rek fiili yapanm o esnadaki halini ifade eder. 


ya 
Eğer fil maddesi zaten sadâhı harfle b ya 
lâhikadan evel birde “y,. gelir: “gülerek, titriy 
rek, oturarak, ağlıyarak,... v.s. gibi. : 
Gene bu manada olarak iltizam sıyğasının üçünci 
müfret şahsı iki defa tekrarlanarakta bir rab 
sıygası yapılabilir. “a gi 
Meselâ “Orhan koşarak geldi,, veya “Orhan 
koşa koşa geldi,, cümlelerinde olduğu gibi. © 
Gene bu manada olarak birde “iken,, ed 
dan hafifletilmiş olan “Xenf|,, lâhikası kulla; 
Bu lâhika muzari, hal, istikbal ve nakli mazi 
galarının üçüncü müfret şahıslarıma ilâve olun 


Meselâ “Dün size gelirken Turguda rasg 
veya “Yazı yazarken birdenbire kalemim 
ladı,, yahut “size gelecekken birine yakal 
veyahut “Hazır gelmişken şu meseleyi de konu 
şalım,, cümlelerinde olduğu gibi. ei 


VI. “Esi,, lâhikası. — Fiil maddelerine g 
filin ifade ettiği işin olmasını isteme m 
anlatır. 

Fill maddesi sadalı harfle bitiyorsa lâh 
evel birde “y., gelir. Bu lâhika ile yapılan $ 
ekseriya isim veya sıfat olarak kullanılır. E 
velerde meselâ “gülesim geldi,, gibi tabirl 
dır ki bu şivelerde “esizli sıyga tamamiy 


makamındadır. “Patlıyası herif,, gibi sıfat ) 
kullanıldığı da lr, 2 ii zi 
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Ekseriya bu lâhika bir de “cel)), ilâve olunarak 
tamamen sıfat yerinde kullanılır: “patlıyasıca yu. 
murcak,, gibi. 

Bu “esi,, lâhikasına bazen “yel)) kadar, ilâve 
edilerek zaman rabıtası ifade olunur. Meselâ: “0 
gelesiye kadar hele biz şu işi görelim,, gibi. 


Gene bu sıygaya benzer bir de “cesinel!),, lâhi- 
kası vardırki muzari ve nakli mazi sıygalarının 
müspet üçüncü müfret şahıslarına getirilerek bir 
işin yapılışı ile diğer bir iş arasında benzeme ma- 
nası ifade olunur. Meselâ: “kudururcasına kızdı,, 
veya “boğazlanmışçasına haykırıyordu,, cümle- 
lerinde olduğu gibi. 


VII. “Çe(), te), ien(),, lâhikaları.— Bu lâ- 
hikaların üçüde şuhudi mazi sıygasının birinci 
şalısına gelirler ve zaman manası ifade ederler. 

Bunlardan «çet » lâhikası bir işin oluşu bir başka 
işin oluşiyle herzaman birlikte olduğunu ifade eder. 
«<Bizegeldikçedaimaçabuk gitmekistiyorsunuzgibi 

«Te () » lâhikası bir filin oluş zamanında bir 
başka işin oluşunu ifade eder. Bu lâhika ile yapı- 
lan sıyga şimdilerde az kullanılır. Eski yazıları- 
mızda daha çok kullanılırd. «Yanıma geldikte 
kendisine işi. anlatlım» gibi. 

Bazen bu «e()» veya de €) » lâhikası 
«dik © » lâhikası yerine bu lâhikanın izafet lâhi- 
kalariyle tasrif edilmiş şekillerine de gelir. «Size 
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geldiğimde o orada idi»veya «bizi gördüğünüzü 
neden başınızı çeviriyorsunuz? » gibi. 
“Ten © ,, lâhikası daima ( «sonra» edi dl 
birlikte kullanılır ve bir işin başka bir işin. 
şundan sonraki zamnda yapıldığını ifade e 
«Sizden döndükten sonra uykum kaçtı, uyt 
madım» gibi. - 


VI. “Dikl),, ve “eceki'l,, o lâhikaları. > N 
lâhikalar fiil maddesine doğrudan doğruya il 
edilerek birer feritiil teşkiline yarar. 


“Bu ferifüller bazen, «Turhan bizim bildi! 
mizdendir» gibi, isim, bazen de, «işidilmedi 
ses» gibi, sıfat makamında kullanılır. 


Ayni zamanda izafet lâhikalariyle | tasrif 
rek gene hem sıfat, hem de isim manasına 
nılırlar. ii 


Bunlardan «dik» li sıygalar daha ziyade 
zamana, cecek»li sıygalar daha ziyade 
zamana aittir. 


Bu sıygaların | izafet lâhikalariyle 
şöyledir: 
. Geldiğim, geldiğin; geldiği, 
Geldiğimiz,geldiğiniz,geldikleri. 


İ Bu sıyga Şuhudi mazi sıygasının fer'i 
gibidir. e. 
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II. Yazacağım, oyazacağın, yazacağı, 
Yazacağımız,yazacağınız,yazacakları. 


Bu sıygada İstikbal sıygasının fer'i sıygast 
gibidir. 

Bu sıygalara «den()),, veya «için» veyahut 
“e() binaen,, veya “cihetle,, gibi bazı lâhika ve 
edatlar getirilerek sebep manası da ifade olunur. 

Meselâ “ Orhanın çalıştığının gördüm ,, 
dediğimiz Ozaman bu sıyga bir isim gibi, 
“Okuduğunuz kitap kimin eseridir? dediğimiz 
zaman sıfat gibi kullanılmış olur. “Orhan dersini 
iyi bildiğinden,, yahut “bildiği için,, veya “bildi- 
ğine binaen,, yahut “bildiği cihetle imtahanla- 
rında muvaffak oldu,, dediğimiz zaman ise sebep 
anlatan bir sıyga olur. 


«Mesinden, mesine mebni, mesi hasebiyle» 
gibi lâhikalarla da sebep manası ifade eder. 

<Çok çalışmasından az daha hasta düşecekti» 
gibi. 

Bu tasrif edilmez sıygaların birkısmı cümlede 
rabıt, birkısmı da zarf vazifesini görür. 


Temrin 


Şu filleri muhtelif tasrif edilmez sıygalara naklediniz: 
Sevmek, gitmek, gelmek, avlamak, aramak, görmek, 


Temrin 


Şu cümlelerdeki tasrif edilmez sıygaları ve lâhi 
göşteriniz: 

Orhan tatilde İzmire gidip geldi. O gelince ben | 
gittim. Fakat banyo yapmaksızın gelmeğe mecbur 
gitmez len evel doktorun reyini sormamıştım; oray. 
varmaz çoktan tanıdığım bir doktora rasgeldim; bar 
gireceğimi söyliyince hemen beni muayene etti, 
biraz nefes darlığı olduğunu, bu tedavi olununcıya 
banyo yapmamam daha iyi olacağını söledi; bunun 
arkama bakarak geriye döndüm. İstanbula geldikten 
hemen tedaviye başladım; zaten gitmeden evel 
doktor Kenan bana bazı ilâçlar vermişti, meğer be 
yakalanalı beri o nefes darlığımı keşfetmiş te m 
vermeksizin tedavisine çalışıyormuş. 


Şiir 


Köyde kış 


Her ocaktan tüter bir ince. dümanii 
Çeşmeler bir çocuk sesiyle güler... 
Çıngıraklarla canlanır korudan 

O çobansız kalan beyaz sürüler... 


Karlı dağlarda MR. akar, 
Yayılır ufka bir gümüşten ses, 


Sarıyor dul kalan ğer kar, 
Basık evlerde münzevi herkes! 


Bazı bir yolcu ürperir tepeden, 
Hasta kalbinde bir damar sızlar. 
Nerde omzunda destisiyle geçen, 
Çeşmelerden su dolduran kızlar... 


Faruk Nafiz Ee 


TATBİKAT si 
1. Şiirin veznini bulunuz ve takti ediniz. 

II. Mecazlarını arıyınız ve tahlil ediniz. 

LL. Kafiyelerini ve nevilerini gösteriniz. Sp 
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TASRİFLERDE VURGULAR | 


Biliyorsunuz ki her kelimenin bir hecesi diğer 
lerinden daha kuvetli talâfuz olunur ve buna | 
“yurgu,, derler. 

Pil tasriflerinde vurgu bazı lâhikalara gelir, 
bazı lâhikalara gelmez. 

Meselâ “Çocuğu gördüm,, ve “çocuğu görü 
yorum ,, sözlerini karşılaştırınız: “© gördüm ,,de 
vurgu “düm,, hecesi üzerinde olduğu halde “yö- 
rüyorum,, da vurgu “yo,, hecesi üzerindedir. 


Kezalik “ben o zaman henüz açılmamış 
bir güldüm,, ve “ben bu lakırdıya kahkahalarla 
güldüm,, cümlelerine bakınız: “gül idim, demek 
olan “güldüm,, de vurgu “ol. hecesinde, öteki 
“güldüm,, de ise vurgu “düm,, üzerindedir. 

Gene bunun gibi “sevgili çocuğum,, ve “ben 
henüz küçük bir çocugum,, sözlerinde de vurgu 
farkı vardır. ğa 


v 
e di 
© 


Esas olarak her fiil ve sıyganın vurgusu SOl 
hece üzerindedir. Yalnız müstesna olarak bazi 
tasrif lâhikaları vurguyu kabul etmezler. Bu halde 
vurgu o lâhikadan evelki hece üzerinde kalır. Bi 
lâhikalar şunlardır: e 


1) Birinci ve ikinci şahıslara ait cevher İ İz 
şahıs lâhikaları; Me 
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«Severim, seversin, severiz, seversiniz; 
Seveceğim, seveceksin, seveceğiz, seveceksiniz; 


Çalışkanım, çalışkansın, çalışkanız, çalış- 
kansınız» gibi. 


2) Mürekkep zaman lâhikaları: 


«Severdim, seviyordunuz, sevecekmişim, ya- 
zacaktık, çalışkanmışsınız; gelirse» gibi. 


3) Menfi ve istifham lâhikaları: 


«Gelmedi, gelmiyecek, gelmesin; gelmedi mi? 
gelecek mi? gelmiş mi?» gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki filleri tahlil ediniz ve herbirinde 
vurgunun bulunduğu heceyi gösteriniz: 


Siz eğer iyi düşünseydiniz bu işte daha tedbirli davra- 
nırdınız. — Ben daha evel gelsemdi sizi kurtarırdım. 
— İyi idare etseydiniz bu sözleri kimse işitmiyecek, 
bukadar gürültü de olmıyacaktı. — Orhan dün Bursaya 
gitmiş ve bu mektubu oradan yazmıştır; o, Bursada on 
gün kalacak, sonra avdet edecektir. Zaten daha çok kal- 
masın diye mektup ta yazacağım. — Selçuk imtahanda 
muvaffak olmuş. — Hiçbir zaman tedhiri elden bırak- 
mamalıdır. — Kim çalışmış ta muvaffak olmamış. 


BER Bile yı, DE İİİ 


b ek lele ela ZA 
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FİİLİN MANASININ 
TAMAMLANMASI | 


Dün Orhanı mektebe götürdüm. Muallimin: 
den kusurunun affini rica ettim. Muallim Bey ve 
eline bir kitap aldı.. O kitapta bir fıkra vardı. 
Sahifeleri eliyle açarak o fıkrayı Orhana okuttu, 


Şu cümlelerdeki £ üllere bakınız; fiillerin her- 
biri bir hüküm ifade ediyor. Fakat bu hükmün 
kime veya neye ait olduğu, nerede ve nasıl ya 
pıldığı hakkında zihinde kalan tereddütleri yalnız 
başına fil halledemiyor. Bunları ifade için fiilin 
manasını isim veya isim mahiyetinde olan sıfat, 


zamir, mastar, ferifiil gibi bir kelime ile tamam: 
lamak lâzım geliyor. 


yenin götürmek işini geçmiş zamanda yaptığım 
anlatır. Lâkin kimi, nereye, ne vakit götürdüğü 
nü anlamk isteriz. a 
İşte «Orhanı, mektebe, dün» kelimeleri de bü 
suallere cevap vererek fiilin manasını tamamlar. 


 Kezalik «ca ettim» füli, neyi ve kimden rica 
ettiğini; «aldı» fili kimin neyi aldığını, «vard». 
hükmü neyin, nerede var olduğunu; « okuttu». 
fili kimin kime neyi okuttuğunu;  <açarak» ful ez 
kimin neyi ne ile açtığını sormak ihtiyacı uyandırır. 
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Ciilin manasını tamamlamak için isim veya 
isim makamında olan kelimeler kullanılır. 


Meselâ « geldim »dediğimiz zaman nereden, nere- 
ye, ne ile geldiğimizi merak edenleri tatmin için bu 


fili tamamlamamız lâzımdır. O halde «evden ara- 


bayle tam zamanında mektebe geldim» deriz. 


Kezalik «aldım» dediğimiz zaman neyi, nere- 
den, ne vakit, ne ile aldığımız merak edilebilir. 
Bunun için de «geçen gün kitapçıdan güzel bir 
kitap aldım» deriz. 


Fiili tamamlıyan kelimeler iki türlüdür: 


 Lâhika almıyarak fiili tamamlıyan kelimeler. 


Il. Bir lâhika alarak fiili tamamlıyan kelimeler. 


Yukardaki misallerde “dün,,, “kilap,,, “geçen 
gün,, kelimeleri lâhikasızdır. Halbuki “Orhanı,, , 
“affini,, , “sahifeleri,, , “o Jıkrayı,,, “mektebe, , 
“eline,, , “Orhana,. ; “kilapta,, , “tam zamanın- 
da, , “mualliminden,, , “evden,,, “kitapçıdan,, ; 
“eliyle,, , “arabayle,, kelimelerinde “i(), e(), det), 
deni), le“),, lâhikaları görüyoruz. 


, Lâhika almıyarak Fili tamamlıyan kelimelet 
İki kısma ayrılır; | 


Ii. Pili yapanı veya fiil kendisine yapılanı gös- 
teren kelimeler; i 


ği 


— 954 — 


hal, mikdar, cihet gözü 


ii. Yer, zaman, tarz, 
nasını tamamlıyan ke- 


termek suretiyle filin ma 
limeler. 


Meselâ «Muallim Bey elindeki kitaptan bir. 
cümle okudu» dediğimiz zaman lâhikasız olan 
«Muallim Bey» okumak işini yapan şahıs, yani 
dail. dir. «Bir cümle» de kitaptan okunan Şey- 


dir ki okumak işi ona yapılmıştır. 


Fiilin failinden evelce bahsetmiş olduğumuzdan de 
rada faille yeniden meşgul olmıyacağız. 


Fiil kendisine yapılan şahıs veyâ şeyi göste- 
ren kelimeler, ister lâhikalı, ister lâhikasız olsun, 
“Sarih meful,, adını alır. 


Fiili tamamlıyan diğer lâhikalı kelimelere “s4- ğ 
rih olmıyan meful,, ve-fail ve sarih meful olmı- 
yan diğer lâhikasız kelimelere de “Zarf,, derler. 


Meselâ yukarki misallerdeki “kitap. » “eümle, 
kelimeleri lâhikasız sarih meful, “Orhanı,, , “af 
fini,, , “sahifeleri,, , “o fıkrayı, kelimeleri de İğ: 
hikalı sarih mefuldür. “Dün, ve “geçen gül 
kelimeleri zatitır. “Mektebe,, , “eline,, » “Orlana,? * 
“Kitapta,, , “tam zamanında,,; “mualliminde 
“evden,, , “kilapçıdan,, , “kitaptan,,; “eliy 
“arabayle,, kelimeleri de sarih olmıyan meli 
lerdir. gi 
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Fiili tamamlıyan kelimeler iki nevidir; 


I. Fiil kendisine teallük eden şahıs v 


eya şey- 
leri gösterir ki bunlara “Meful,, derler. 


II. Fiilin yapılışındaki yer, zaman, hal, tarz, 


“Zarf,, derler. 


mikdar, cihet gibi şeyleri gösterir ki bunlara da Si 
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MEFULLER 


- Mefuller iki türlü olur: 
L. Sarih mefuller,, ; Fiilin eseri kendisinde gö- $ 
rülen şahıs veya şeyi gösterir. er 


IL. Sarih olmıyan mefuller: Fil kendilerine bir 
cihetle teallük eden şahıs veya şeyleri gösterir.Bun- 
lara sadece “Mütemmim,, demek daha münasiptir. 


Yukarda fiilleri «mütaaddi olan» ve colmıyan 
diye ikiye ayırmıştık. Yalnız mütaaddi olan füller , 
sarih meful alır. Mütemmimler, yani sarih olmıyan 
mefuller ise mütaadi olan ve olmıyan bütün füllere 
gelebilir. ei, 


Sarih mefuller, mefulü oldukları fiilin meçhi- 
lünün failidirler. Ko 


Faili bulmak için fiilin malümunun cen» hi 
ferifiili ile sual sorulur. Sarih mefulu bulmak için 
de filin meçhulünun cen» li ferifiiliyle sual 80: 
rulur. Meselâ «Tayfur Orhanı sever» cümlesi de. 
«sever» fülini failini bulmak için «seven kim”. | 
ve mefulünü bulmak içinde “sevilen kim?,, d 
sorarız. ğ 


Seven kim? - Tayfur! (fail). 


Sevilen kim? - Orhan! (metul). 
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Eğer fail ve meful şahıs olmıyıp ta bir şey ise 
o zaman “kim,, yerine “ne,, diye sorulur. Meselâ 
“ilmi kitap öğrelir,, cümlesinde ayni sual tarzını 
tecrübe edelim: 


.. 


Öğreten ne?—kifap (fail). 


Öğretilen ne?—ilim (meful). 


Sarih mefuller, muayyen olmadı:ları, yahut 
yalnız mikdarları belli olduğu halde hiçbir lâhika 
almazlar. 


Meselâ “böyle davrandın da sanki işmi yap- 
tın?,, yahut “Orhan her gün kitap okur,, cümle- 
lerindeki “iş,, ve “küfap,, sarih mefuldür. Fakat 
muayyen ve belirli bir iş, yahut bilinen malüm 
bir kilap manasına gelmediklerinden lâhika al- 
mazlar. 


Bunun gibi “Bugün çok iş yaplım,, veyahut 
“Orhan bir günde iki kitap okuyor,, cümlelerinde 
de yalnız mikdar bildirildiğinden ayni sarih meful- 
ler, gene lâhikasızdır. i 


Bir suretle az çok muayyen ve belirli olan 
Sarih metuller lâhika alırlar. 


Meselâ “Bu kitabı okudum,, , yahut “bana 
söylediğin işi yaptım, bitirdim,, desek burada 
kitap ve iş bilinen bir kitap ve malüm bir iş ol- 
duğundan lâhika alırlar. 

7 
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Hattâ mikdarı belli olan şeyler ayni zama 
belirli de olursa, onlara da lâhika gelir: “O iki 
tabı okudum» veyahut «bana söylediğiniz bir ok 
işleri yaptım, bitirdim,, gibi. NE 


Sarih meful lâhikası “i/), dir. 


Sadalı harfle biten kelimelerden sonra ve «iy 
lâhikasından evel bir «y» gelir. Meselâ <kediyi. 
getirdim; seni seviyorum ; . karşı yakayı tuttu; 
kızı gördüm : kuyuyu kazdın mı: sağı solu bil- 
mez; ülüyü gelir; göz gözü görmez» cümlele- 
rinde olduğu gibi. j 


Sarih meful lâhikası olan “7/71, yi izafet lâhi- 


kası olan “i(7),,den fark etmek için baş tarafın 
sadalı harfle biten bir kelime getirmelidir. 


O halde sarih meful lâhikası “Yi izafet lal 


kası ise - yalnız su kelimesi müstesna olarak - 
8. alık. 


“Şu tepsiyi gördün mü? işte bizim komşunun 
tepsisi buddur,, cümlesinde olduğu gibi. zi 


İzafet lâhikası- almış olan bir kelime tekir 
sarih meful lâhikası da alırsa sarih meful lâhika- 
sından evel gelen “Y.. yerine “bir “n,, konulur. 
“Bahçe kapısını açlım,, gibi. “O,şu,bu,, zamirle 
rımu sarih mefulleri de böyle “n,, ile gelir. ai 


ce ) 
Onu, şunu, bunu,, gibi. 
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Sarih olmıyan mefuller, başlıca şu lâhikalardan 
biriyle yapılır: 


“(y) EO), lâhikası. — Bu lâhika ile fiillerin 
nie işin kime veya neye ait veya nereye 
müteveccih olduğunu gösteren metuller yapılır. 

“Orhana işin doğrusunu söyledim,, ; “Bah- 
çeye çıktım,, ; “mektebe gitlik,, ol- 
duğu gibi. 

Bu lâhikaya birtakım edatlar da ilâve olunur. 
“Dair, ait, göre nazaren, doğru, karşı, gelince, 
kadar,, edatları gibi. 

Bu edatlardan herbiri bu mefulün manasını 
kendi delâletine uydurur. 


Meselâ “Bu işe dair ne biliyorsunuz? ; “bu 
meseleye ait olanca malümatımı söyledim, ; 
“Onun . fikrine göre (nazaren) işin hakikali 
böyle değildir,, ; “mektebe doğru gitli,,; “bu 
iddiaya karşı benim de bir sözüm var,, ; “bu 
mesele o halledildi; ötekine gelince o epeyce 
güç,,; “oraya kadar yürüdük,, cümlelerinde 
hep “e(,, lâhikasının muhtelif Günl kullanışları 
sörülebilir 

“EX,. lâhikası (oOsadalı harfle biten bir 
kölimeye gelirse başına bir de 5 ilâve olunur. 
Eğer kelime zaten muzaf halinde ise bu “y,, yerine 
“n,gelir. “Ortaya çık,, ve““Orhanın kedisine bak,, 
cümlelerinde. olduğu gibi. 


— Sey 
“Bu,şu,o,, zamirlerinden “buna, şuna, 9 
“sen,, ve “ben,, zamirlerinden de “sana 
yapılır. E 
Ii. “De(),, lâhikası. — Bu lâhika ile filin ki 


de, nede, veya nerede, ne zamanda yapıldığı 
latılır. 


Meselâ “Orhanda kitap var,, dediğimiz 
kitabın kimde olduğunu, “masada yemek 
dediğimiz zaman yemeğin nerede olduğunu, 
beşte size geleceğim,, dediğimiz zaman gelme 
hangi zamanda olacağını iade etmiş oluruz. 


e e 


Bu lâhikanın «d» si sert harflerden yani « 
ç.k,h, f, 8, ş» harflerinden sonra «f» olur. 


“Hatla, mektepte, koluçta, kemikte, si 
hoşafta, göğüste, işte,, kelimelerinde olduğ 
Bazen “de, den evel “urası, hakkı, lehi, a 
gibi izafet lâhikalı bir edat getirilerek “ara 


hakkında, lehinde, aleyhinde,, gibi mü 
mefuller de yapılır. ; 


«6 7 : a e 1 
De,,den sonra bir de “ki,, lâhikası geti 
sıfat veya zamir yapılır. i 


“Sendeki, oradaki,, gibi. 


“De),, lâhikası bir de “dahi,, manasın 


olur. Bu halde meful vazifesi görmez ve ke im 
ayrı yazılır. ği 


lil. “Den(i),, lâhikası. — Piilin kimden, 
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nereden, ne zamandan olduğunu anlatan mefulleri ' 


yapmaya yarar. 


“Bu kalemi Orhandan aldım, bu ev dört 
odadan ibarettir, mekteplen geliyorum, bunu 
dünden biliyordum,,... v.s. gibi. 


Bu lâhikaya “evel, gayri, başka, sonra, do- 
layı, biri, ise, beri, gibi kelime ve edatlar ilâve 
edilerek mürekkep meful haline de konulur. 


«Sizden evel, ondan başka, bundan sonra, 
şu sebepten dolayı, onlardan biri, o zamandan 
beri, bundan ise, ... v. 8. gibi. 


“Den(9),, lâhikasının “d,,sı de sert harflerden 


sonra “İ,, olur. “Mektepten, sokaktan,, gibi. 


“De,, ve “den,, lâhikalariyle yapılan mefuller 


yer ve zaman manalarına geldikleri zaman «zarf» 
mahiyetini almış olurlar. 


İzafet lâhikası almış kelimelere “de,, ve len 


lâhikaları getirildiği zaman izafet “ill, sinden sonra | | 


birde “n 


“Evinde, kapısından, önünde, korkusundan,, 
gibi. 


n,, ilâve olunur. 


IV. “Le(),, lâhikası.— Filin ne ile yapıldığını 


gösteren bir meful teşkiline yarar. 


Bu lâhika esasen «ile» edatının kelli 
Gerek «ile» ve gerek «le)» bazen rabıt edatı 


b aa ika 


olurlar ve bü halde rikisveya daha zl Şah ya a 
şeyi birleştirirler. Du 
“Orhanla Selçuk,, ; alla araba,, gibi. ia i 
Meful lâhikası vazifesini gördüğü vakit filin k 


yapılmasına vasıta olan şeyi gösterir. 


“Bu mektubu şu kalemle yazdım, gibi, 


Bu lâhikadan evel “cihet, vecih, vasıtası, vesi- 
lesi, münasebeti, hasebi,, kelimeleri getirilerek 
mürekkep mefuller yapılır. | 


“Le,,den sonra “beraber, birlikte,, gibi. kelime: 
ler getirildiği halde rabıt manası alır ve böraberlik d 
anlatan bir “ynülemmim,, olur. 


“Babam geldiği cihetle çekildim,, ; “işin böyle 
olması hasebiyle müşkülâla uğradım,, ; “konuş- 
tuğumuz veçhile yaptım. ; “esas itibariyle mesele 
ei fe ; “bu işte miras cihetiyle alâkada: 
rum,, ; “bizim Selçuk vasılasiyle işin doğrusunu 
öğrenebiliriz,, ; “görüşmek vesilesiyle bi meseleyi 
de halletmiş olduk,, ; “Bu münasebetle 'bir Şey 
daha sorayım, ... v.s. cümlelerinde mürekkep mehi 
şekilleri görülebilir. ii 


«Le» lâhikası sadasız harfle biten kelimeli 
doğrudan doğruya bağlanır. ve o zaman sadalı harlı z 
ahenge göre “e,, veya “a,, olur. Fakat kelime 
sadalı bir harfle veya bir izafet lâhikasiyle' | 
yorsa, “le, den evel bir “Y,, gelir ve vi 
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kendisinden evel gelen “a,e,i,, seslerini bazen 
- daraltarak ve incelterek “i,, ye çevirdiği gibi, “le, 
nin sadalı harfini de ekseriya ince bırakır. “Atla 
gezdim, kalemle yazdım,, denildiği halde, “Ba- 
bası, hokka, araba, tezkere, kapı, kalemi,, keli- 
melerine “le,, getirildiği zaman, muhtelif şiveler 
meydan alır; misal olarak bazı şiveleri gösterelim: 


Arabayla - arabiyle - arabaynan; 

Babasıyla - babasiyle - babasınnan: 

Hokkasıyla - hokkasiyle - hokkasınnan; 
Tezkereyle - tezkeriyle - tezkereynen; 

Kapıyla - kapiyle - kapıynan; 

Kalemiyle - kalemiynen - kaleminnen... v.s. gibi. 


“İçin, üzre, üzerine, üzere, ce,, gibi edat ve 
lâhikalarla da sarih olmıyan mefuller yapılır. 


Bunlardan “için,, sebep manasını, “üzre, üzere, 
gene sebep veya cihet manasını, “üzerine,, arkasın- 
dan gelmek manasını, “ce,,yakışık alır tarz mana- | 


sını, “gibi,, benzetme manasını anlatır 


“Bu dersi sevdiğim için hiç geri bırakınam,, ; 
“imlahanda muvaffak olmak üzre çalıştım, ; 
“bu sözü söylemesi üzerine dışarıya çıktım,, ; 
“askerimiz düşmana karşı aslanca saldırdı, ; 
, “kahramanlar gibi döğüştük,, cümlelerinde oldu- 
ğu gibi. 
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İsimler, isim yerine kullanılan sıfatlar, zamir. 
ler, mastarlar, ferifiiller hep meful olabilir, 


Meselâ “dün Orham gördüm,, ; “şu eyi çok 
beğendim.. ; iyiliği her şeyden üslün tutarım, ; 
“güzeli kim sevınez?,, ; «biri, ikiyi düşünme; azı, 
çoğu hesaplama; seni, beni sayma; onu, bunu 
ayağına bağ tutma; çalışmağı düşün,, ; “Bu işle. 
rin hepsini sevmem, bazısım severim, ; “gezmeyi 
çok seviyorum, ; “gelişi gidişi seyrettim, ; bilme- 
diğini bileni, bilmediği halde bilirlenicilere tercih 
ederim,, ; “geçmişi düşünme, geleceğe baki, 
cümlelerinde olduğu gibi. ? 


İsimlere gelen bu meful lâhikaları, izafet 18 
hikalariyle birlikte isimlerin ve isim yerine kul 
lanılabilen kelimelerin tasriflerini teşkil eder. 


Her türlü isimler, tavsifi ve tayini sıfatlar, şa 
hıs, işaret zamirleri ve müphem zamirler, her new 


mastarlar, her nevi ferifiiler hep bu suretle © tasrif. 
olunur. 


İSİMLERİN TASRİF CETVELİ © © 
Kelime adam güzel * beş sen 


iz li meful adamı güzeli o beşi (oseni | 
2 


»  » adama güzele beşe sana 
dell, adamda güzelde beşte sende 
ni» » adamdan güzelden beşten sende 
TU ». adamla güzelle Obeşle ( seninle 
:Lİ, » izalet adamı güzeli o beşi Sl 


»” w» adamın güzelin beşin (o senin 


— 205 


b zik ki 2 
ş 
Kelime sevmek gülme * geziş : 
i() li meful sevmeği gülmeyi mezi ai 
Gila 5, SU sevmeğe gülmeğe gezişe ş 
deki ya sevmekte gülmede gezişte 3 
deni şy sevmekten Oo gülmeden gezişten oo 
Heli ve sevmekle gülmeyle gezişle r 
ii) » izafet si gülmesi gezişi i 
el yi. bam gülmenin gezişin E 
Kelime alan gezici olur | geçmiş 
i|(| Ji meful alanı geziciyi oluru geçmişi 
elin > alana (o geziciye ( olura geçmişe 
Lİ gezicide (o olurda , geçmişte 
den), o ,, o alandah geziciden olurdan geçmişten 
Jeli şa alanla (geziciyle  olurla geçmişle o 
Ül ,, izafet - alanı gezicisi o oluru geçmişi 
lg a Re e alanın gezicinin olurun geçmişin 


İzafet lâhikaları almış olan kelimelerin tasrif- 


leri de şöyle olur: 


<Kalemi,. kalemini, kalemine, kaleminde, kale- 
minden, kalemiyle, kaleminin.» 


İsim, sıfat ve zamirlerin tasrifleri, bunlara ait 
bahislerde daha fazla tafsilât ile izah edilmiş idi. 2 


Metullerin cümledeki rolleri de üçüncü kısımda <a 
görülecektir. < 


Temrin 


Şu cümlelerde fiilleri tamamlıyan kelimeleri, bunların x 
meful olanlarını, mefullerin sarih olan ve olmıyanlarını, 


meful lâhikalarını gösteriniz: 
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Kiminle konuşuyorsunuz? Kimseyi görmedim ki ku: (| 
nuşayım. Orhanı nerede görebilirim? Dün Ahmetlerde 
kimseye tesadüf ettiniz mi? Meraklı insanlar, her şeyi 
görmek isterler. Bir sınıf içinde iki talebenin tembel ol- 
ması hepsini ittihama kâfi değildir. Pederinize bizden de 
selâm yazınız. Bu sene Taksim Bahçesine gelen oyuncu: 
ları gördünüz mü? Buyurunuz beraber yemek yiyelim. 
Her taraftan el şakırdıları işidildi. Biraz yanıma yak- 
laşınız. Bu muameleyi ben de münasip gördüğümden 
kendisine ses çıkaramıyordum. Acı söze karşı tatlı 
yüz göstermek herkesin kârı değildir. Uyku sersem- 
liğiyle nereye bastığımı bilemiyorum. Yarın sizi ziyarete 
geleceğim.Hemen kendisinden sorunuz:Orhan hakkında ne 
biliyorsa bize de bildirsin. Selçuk” her işte beceriksizdir. 
Bu sefer de işleri yüzüne gözüne bulaştırdı. 


Kraat ve imlâ 


Köylerde bilhassa akşamlar, rakıs ve efsaneneye 
tahsis olunur: guruptan sonra ellerinden erkekler 
kazmaları ve kadınlar iğleri atarlar; top ağaçlarm * 
altında tazeler çömelir, ihtiyarlar oturur; kuşlar 
artık susmuş ve yapraklar gölgelerini toplamıştır. 
Kulubalar arasında birer çoha parçası gibi havlı ve Jj 
sakit yarasalar dönerken ya bilezikler şıkırdıyarak ö 
genç eller birbirini tutar ve şiiri raksa başlanır. a 
Yahut meddah, dastani rivayattan bir sahifa açar. J 
Kuzuların melemesi kesildikten sonra prenseslerin gi 
macerayı kalbini, çobanların hikâyei: hicranını d 
lemek bir tegaddii hissiyattır. Meddah, o garam 
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fırkat masallarını söylerken sükü 
derindir ki, yalnız köylüler değil, bütün köy, bü- 
tün ova, hattâ kavak dalları arasından ay, söğüt 
yaprakları üstünden yıldızlar dinliyor sanırsınız... 


Cenap Şahabettin 


tu etraf o kadar 


Tatbikat 


> Bu parçadaki filleri, fiillörin yapılışını, basit 
rekkep zamanlarını, sıyga ve şahıslarını, 
olan ve olmıyan metullerini ve lâhikalar 


ve mü- 
faillerini, sarih 
ını gösetriniz. 


p 
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ZARFLAR 


Failin veya mefulun veya fiilin manasını « 
raltarak tamamlıyan ve meful olmıyan kelimel 


«Zarf» derler. 


Zarflar yer, zaman, mikdar, hal, tarz, cih 
gibi fiilin, veyahut fili yapanın, veya meful 
manasını daraltan ve kayıtlandıran bir mar 
gelirler. 


Bunlardan başka bir şeyi kabul ve ta: 
yahut nefiy manalarına veya istifhama del 
eden birtakım kelimeler, filin manasını kuve 
lendirmeğe yaradığı için, gene zarf sırasında sayılır. . 


Böylece cümlede fiile bağlanan ve fall 
meful olmıyan bütün kelimeler «zarf» kısı 
dahil olmuş olur. 


Zarflar cümlede fiile taallük etmekle beraberi! 

| başlarına da manaları olduğu ve bazen bir sıfatı 
başka bir zarfinda manasını tadile hizmet € 
için, doğrudan doğruya«fül mütemmimleri» 8 
da sayılmıyarak ayrı bir kelime kısmı addolunt 
Zarfların cümledeki rolleri üçüncü kısımd 


ceği cihetle burada yalnız muhtelif zarf nevil 
termekle iktifa edeceğiz. 


Zarflar delâlet ettikleri manalara 
kısımlara ayrılırlar: 


<— 20) 


1. Zaman zarfları — Fiilin 


yapıldığı zamanı 
gösteren kelimelerdir. 


Zaman zarfları bazen zaman manasına gelen 
isimlerin ve sıfatların doğrudan doğruya zarf gibi 
kullanılmasından, bazen de ayrı ayrı iki kelimenin 
birleşip zarf manası almasından vücuda gelir. 


<Bugün, dün, yarın, evelki gün, öbür gün, 
geçen gün, o zaman, ekseriya, daima, sabah, 
akşam, gece, erken, geç, şimdi, henüz, demin, 
öğleyin, dönüşün, gündüzün, sonra, yakında, 
arasıra, badehu, müahharen, asla, her vakit, 
bazı kere» ... v.s. gibi. 


«Şimdi»  zarfina bazı edatlar da ilâve olunur 
<şimdiye kadar, şimdiden sonra» gibi. 


<Öğleyin, geceleyin, o sabahleyin, odönü- 
şün, demin, gündüzün» kelimeleri dilimizde 
zarflara mahsus bir <in> ve «leyin»  lâhikasının 
olduğunu gösterir. 


Bu lâhika ancak bazı zaman isimlerine gelir, 
bununla yapılan zarflar artık başka lâhika almaz. 


«Sonra» kelimesi «ray lâhikasiyle yapılmıştır. 
Yer zarflarında da bu «ra» Iâhikasına tesadüf 
olunur. «Şura, bura» gibi. «Sonra» kelimesine 
<den, ye» lâhikaları da getirilebilir: «Sonradan 
geldi, sonraya kaldı» gibi. 


«Erken, geç» gibi zaman gösteren sıfatlar, 


BE O A7 OY ANAY e 
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«dün, yarın» gibi zaman gösteren isimler de zarf 
olarak kullanılabilir. i 


«Bugün», <o gün», <evelki gün», <öbür gü 
«geçen gün», <o zamanp, «her vakit», «b. 
kere» ve gene bunlara benziyen «bu saba 
«bu hafta», «bu ay», «bu sene», yahut a 
kelimelerin «o», «geçen», «evelki», «her», «bazi 
sıfatlariyle gösterilenleri ve «yakında», <AFASIR3, 
dikide bir», «bundan sonra» gibi sözler zaman 
zarflarının mürekkep şekilleridir. il 


IL. Yer zarfları. — Fiilin yapıldığı yeri gös e 
teren kelimelerdir. eri 

«Aşağı, yukarı, içeri, dışarı, ileri, yeli be 
öte, uzak, yakın, şura, ora, bura»... v.s. kelimeli 
yer gösteren zarflardır. i 


© Bunlardan «yukarı, içeri, dışarı, ileri, 
beri» kelimeleri yer zarfları yapmağa yarıyan 
«eri» lâhikasına, «şura, bura, ora» kelimeleri 
gene bu vazifeyi yapan bir «ra» lâhikasına d 
ederler. Fakat bu lâhikalar da ancak böyle 
kelimede kullanılır. 


«Uzak», «yakın» sıfatları, «def )» ve .d 


b 


li isimler de hep zarf yerinde kullanılır. 


IM. Miktar zarfları. — Fiilin, veyahu 


tın çokluğunu veya azlığını gösteren 
lerdir. ; sai 
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«Pek, çok, hep, en, daha, ziyade, fazla, ga— 
yet, az, biraz, okadar, bu kadar, oldukça, bir- 
çok, hayli, hiç, hiçbir, ancak, yalnız, şu kadar, 
daha, bile, gene»... y. 8. gibi. 


Bu zarfların da kimisi basit, kimisi mürek- 
keptir. 


IV. Hal ve tarz zarfları. — Fiilin nasıl, ne halde 
yapıldığını, yahut fiili yaparken failin veya mef- 
ulun ne halde bulunduğunu gösteren zartlardır. 


“Öyle, şöyle, böyle, derhal, birdenbire, 
ansızın, iyi, fena, yavaş, çabuk, o derece, evela, 
sariyen... v. s. gibi, 


Hal ve tarz zarfları, fiile ait zarfların en mü- 
him kısmıdır, Rabıt sıygalarının bir mühim kısmı 
u zarflara dahil olduğu gibi, sıfatlar, mükerrer 
Söylenen sıfatlar, pay sayıları, iltizam sıygası 
üçüncü müfret şahsının tekrarı, <erek» ve «sizin» 
li sıyagalar, « cel'İ», «cesineb)» lâhikalariyle ve bazı 
isimlerde <en» İâhikasiyle yapılan kelimeler de 
hep bu zarflar sirasında sayılır. | 


Failin halini gösteren zarflara «Hal», hükümn 
cihetini gösteren zarflara « Temyiz» gibi isimler 
vermeğe hacet yoktur. Bunların cümlesi zarftır. 


V. Diğer zarflar— Fili tasdik, nefiy veya is- 
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tifham (manasınâ gelen birtakım kelimeler d 
5 N 
e 


zari sayılır. 

«Evet, elbet, elbette, hukikaten, sahi, ya, hay 
hay, ihtimal, muhakkak, gerçekten, belki, sanki, 
hayır, asla, hiç, değil, kat'iyen, nasıl?, ha?, yal, 
ne kadar?, acaba?»... V. S- gıbı. Ri 


birtakim isimler, sıfatlar, sayı sıfatları, müp- 
hem sıfatlar ve müphem zamirler, birçok rabit 
sıygaları, cümlede zari yerini tutabilir. ği 


Zaman ve yer Zarflarının çoğu isimdir: Meselâ 
«sabah pek güzel» dersek «sabah» bir zaman is 
mi, «Selçuk bize sabah geldi» dediğimiz zaman 
«sabah» bir zaman zarfıdır. ei 


Hal ve tarz zarflarının çoğu sıfattır: « tatlı SÖZ>. 
dersek «atlı» sıfat, «Orhan tatlı konuşur? der 
sek «atlı» zarftır. «Üçüncü sunıf» dersek cüçÜN 
cü» sıfat, «Turgut yarışta üçüncü geldi» dersek 
«üçüncü» zarttır. li 
sıfat, «bazısı Ye. 


«Bazı insanlar» da «bazı» 
z bazı! 


bazısı fena» da «bazı» zamir, « Yavu 
gelir» de “bazı, zarfır. 


Rabıt sıygalarının birçoğu da zarf V 
görür. Meselâ «insan hayatını gülerek 
“koşa koşa geldi»;emektubunuzu alalalı il 
oldu»; gitlik gideli daha kendimizi toplıyama 
<iki gündür boyuna yazıyorum»; «SİZE 
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ciye kadar hep yazı ile meşguldüm»; «sen gi- 
derken ben geliyordum»; «Orhan gelince yola 
çıkarız»; «mektubu yazar yazmaz kalktı»; «gi— 
yinmeden sokağa çıkamam»; «sizi gördükçe ge- 
çen seneyi hatırlıyorum»; «siz gelmeden evel * 
ben burada idim»; «ben gittikten sonra ne ya— 
pacaksınız»; «muhtekirler insanın ciğerlerini sö- 
kercesine parasını alıyorlar»... v. s. cümlelerinde 
görüldüğü gibi. 

İsim, sıfat ve fiillerden bazı lâhikalarla da zarf 
yapılır. 


Meselâ “aslanca döğüştük,, ; “Orhan zekâca 
Selçuktan ileridir,, ; «Selçuk çalışkanlık ilibariy- 
le daha iyidir»; «Turgut ilmen arkadaşlarından 
yüksektir» ; oO«askerimiz merdane o muharebe 
etti ; düşmana kahramancasına karşı durdu» 


cümlelerinde görülen «ce/7/» «cesinel/», cem», 
«cane» lâhikaları, «ifibariyle; cihetiyle» gibi «eli» 
lâhikasiyle yapılmış kelimeler, zarf yapmağa yarar. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki zarfları bulunuz ve nasıl zarflar ol- 
duğunu izah ediniz: 


Koşarak terli terli geldim. Siz gelinciye kadar 
kitap okudum.Böyle devam ederseniz elbette muvaffak ola- 
caksınız. Sizin bu fikirlerinize asla iştirak etmem. Selçuk 
sabahleyin erkenden kalkar, çabuk çabuk hazırlanır ve 

78 
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nefes nefese .mektebe gider; orade derhal dersleri 
lışmağa başlar, ve akşamdan hazırladığı dersini b 
geçer. Buraya geldiğim vakit sizi bulacağımı 
yordum; ansızın karşıma çıkınca birdenbire ür 
o derece heyecana düştüm ki az kalsın bayıla 
İnsan oldugu yerde duramaz, ya ileri gider v 
ri!.. Bunu size anlatmağa pek çok çalıştım, fakat bir 
lü muvaffak olamadım, şukadar ki şimdi kusurunuzu 
rendiniz. Dün söylediğiniz şeyleri derin derin düşündi 
işi için için tahlil ettim, nihayet bu sabah karar verel 
dim. 


Kıraat ve imlâ: 
Kayıkçı 


Hisardan kanlıcaya geçiyordum. Yaşlı bir 
yıkçı eski ve ağır sandalını akıntıya karşı sürü 
lemek için bütün mütezelzil kuvetiyle küreklere is 
yor,bir sel gibi akan sularla âdeta boğuşuyordu. 
mücadele onu yormuştu. Akşam soğuk ve ru 
olmakla beraber esvabını çıkardı; düğmeleri 
bir gömlekle kaldı. Şimdi bütün bu harap V 
bir lerzişi taap vardı.Nefesi sıklaşmış,yüzü kızarım 
Buruşuk ve meşin gibi çehreden akan terler, g 
nün kırçıl kıllarından süzülerek harareti mücadel 
yanan bedeninde kuruyordu. Ve bu zavallı 
beni, sandala rahatça yaslanmaya kendinde | 
lan bir mahlüku, istediğim yere görürmek 
fak bir ekmek parası mukabilinde daima uğ 


ii 


— 215 — 


du. Mamafi ben onda gene gıpta edecek bir maz- 
hariyet buldum. Lâkırdı o söylerken odudakla- 
rının arasından gülen beyaz, tamam, sağlam dişle- 
rini işaret ederek: 


— Baba, dedim, maşallah dişlerin pek sağlam.. 
O vakit ihtiyarın çehresi bir anafor gibi ka- 
rıştı. Kendisini bunca senelerden beri muhtaç ve 
zebun, şu küreklere mahküm eden nasibi hayatın 
ruyu siyahı biinsafına tükürür gibi: 
— Neyleyim,oğul,dedi, yiyecek bir şey bulama- 
dıktan sonra! 
Hüseyin Cahit 


Tatbikat 


Bu parçadaki zarfları gösteriniz Bunların vazifesini 
ayırınız. Ne suretle yapıldıklarını bulunuz. 


ik? 4 
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. NİDALAR © 
ye 
Hislerimizi ifade için kullandığımız kelimele 
“Nida,, derler. 


Nidalar esasen hususi manası olmıyıp ta, se 
benzetme, hoşlanma, kederlenme, kıskanma, « 
meme, şaşalama, kızma, özleme, üzülme... y. 
gibi, duyguları anlatmak için çıkarılan sadalardır. 
Birini çağırmak, yahut birinin dikkatini 
etmek için çıkarılan sesler de bu nevindendir.. 


<Oh, ah, al, aal, vayl, ayl, ofl, ufl, 
vah vahl, eyl, hey!, ol, a,ça,al, e?, öl, ul, 
hul, yahul,» gibi sadalar ve «İhi ihil, öhü öh 
gibi ses taklitleri hep nida kısmına dahildir. 
Birtakım kelimeler de yerine göre nida 
rinde kullanılır: 


- <Aferinl, bravol, aşkolsun, yaşasın!, m 
lah, ilâhi/, ne güzel!, ne dlâ!, aman!, he 
yazık!, acayip!, suphanallah!,aman yarabb 
lahım!, sakın!, savul!, haydi!, adam se 
bay anami, vay babam vay!, felâket... 
gibi. 

Eski edebiyatımızda kullanılan «hayf, hat 
vahayfa, vaesfa, driğ, driğa, efsus, ela, 
gibi nidalar şimdiki dilimizde unutulmuş gi 


yol 
h 
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Hitap gösteren nidalar, isim mahiyetinde bir 
kelimeye taallük eder ki o kelimeye «Münada» 
derler. 


Meselâ «Ey Türk genci!» desek, <ey» nida, 
«Türk genci» de münadadır. 


Bazen nida zikredilmiyerek omünada hitap 
şeklinde kullanılır. «Arkadaşlar!» gibi. 


Temrin 


Şu cümlelerdeki nidaları bulup gösteriniz ve nasıl 
nida olduklarını ve ne manaya geldiklerini anlatınız: 

Vah vah! annenize pek acıdım! — Yazık ki beni din- 
lemek istemiyorsunuz! — Aşkolsun Tayfur, bunu da mı 
yapacaktın! — Aman, ne dediniz! — İlâhi Emel, ne 
tatlı söyliyorsun! — Haydi savul oradan, terbiyesiz | — 
Bravo Emel, seni tahsin ederim. — Ah, güzel çocuğum, 
ne de zarifsin —El'aman artık yetmez mi bu senin elinden 
çektiğim.—Vaesfa ki size bir türlü meram anlatamadım. 


Şiir: 
«SİS» ten 


Ey debdebeler, tantanalar, şanlar,alaylar; 
Katil kuleler, kal'eli, zindanlı saraylar; 
Mazileri atilere nakletmeğe memur 

Ey dişleri düşmüş sırıtan kafilei sur; 
Ey türbeler, ey herbiri pürvelvele bir yat 


İkaz ederek samitü sakin yatan ecdat; 


sü 
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Ey cevfi esatire düşen hâtıra: .namus; 
Ey kıblei ıkbale çıkan yol: rehi pabus; 
Ey rösi frubürde ki ak pak, fakat iğrenç; 
Ey taze kadın, ey onu takıbe koşan genç; 
Ey maderi hicranzede, ey hemseri muğber; , 


Ey kimsesiz avare çocuklar... hele sizler, hel 


di 


Örtün, evet, ey haile, örtün, evet, ey şehr! 
Örtün, ve müebbet uyu ey facirei dehr. 


Tevfik F 


Şiirde nida ve tekrik 
Şu parçayı dikkatle - okuyunuz: Eski 


devirlerinde yazılmışbir şiirden alınmıştır. 
biraz günümüzden (uzaktır. Fakat ai 
istibdat yükünden bunalan bir samimi 
feryadıdır. 


Dikkat ediniz: şair mütemadiyen gözünü 
bulun muhtelif görünüşlerine çevirerek hiti 
yor: 14 mısradan idaret olan bu parçada 
«ey» var. Bundan başka, “hele sizler,, 
cörlün! evet!» kelimeleri de tekrarlanmik 
tekrarlanmalar başka söz bulamamaktan 


sürü duyurmak ve okuyanı da tessü 
kaygısından geliyor. 


| Okuyanları daha fazla heyecana V 
getirmek için bir veya birkaç sözün tekrant. 
sına “Tekrir,, derler. ». ii 
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Due hitaplariyle çağrılanların birtakımı 
zaten söz anlar şey değildir. 


Söz anlıyanlarına da “ey,, demekten maksat on- 
lardan cevap almak değildir. 


Meselâ bahsedilen başı ak pak ihtiyar dönüp te: 


— Ne var? ne islersin? 


Dese şairin vereceği bir cevap yoktur. Bu ça- 
gırmalardan maksat, gene okuyanlarda fazla heye- 
can ve teessür uyandırmaktır. 


Okuyanları daha fazla heyecan ve teessiire 
düşürmek için birtakım şeylere hitap eder gibi 
görünmeğe “Nida,, derler. 

Nidanın bu manası edebiyat manasıdır. Gerek 
tekrir ve gerek nida, ifadenin tarzını değiştirerek 
okuyanları müteessir eder. Bunun için ikiside 
“İfade mecazları,,ndandır. 


Yazı temrini 


Yukardaki şiirin manasını, kendi tarafınızdan nesir 
olarak yazınız. 
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EDATLAR 


Tek başına bir manası olmıyan, fakat b 
limeye ilâve edildiği, yahut iki kelime veya cüm 
arasına geldiği zaman, onların manasında bi le. 
gişiklik yapan kelimelere “Edat,, derler: 


Bu tariften de anlaşılır ki bir kelimeye 
diyebilmek için iki şart lâzımdr: “ği 


1) Kelimenin kendi başına belirli bir mi 
olmamalıdır. Vakaa “lâkin,, , “yahul,, “e 
gibi kelimelerin hiçbir manası yok değildi 
bu kelimelerden birini tek başına, yukarısı 
&ısı olmıyarak söyliyemeyiz. a 


2) Başka kelimelerin manasında bir de gişiklik 
yapmalıdır. Bu değişiklik bazen kelimer ndi 
manasında, bazen de kelimelerin ve hattâ 


Edatlar iki büyük kısma ayrılır: 2 
1) İki kelime veya iki cümle arasına geler 


onları birbirine bağlıyan edatlar ki bunlara * 
“edat,, veyahut “rabıt edalı,, derler. i 

Meselâ “ve, ile, hem, de, ne, yahut, y 
ama, fakat, lâkin, ancak, zira, eğer, ge 
ter, şayet, güya; ise, ki, yani, edatları 
dendir. i 
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II. Kelimelere ilâve edilerek manasını az çok 
değiştiren edatlardır ki bunlara daha ziyade “/Ldâ- 
hika,, derler. 


Lâhikalar, sadaları itibariyle iki kısma ayrı- 
lırlar: 


1. Geniş sadalı lâhikalar. “A, ve “e,, Sa- 
dalariyle okunabilen lâhikalardır. 


“Ek-ak, ecek-acak, erek-arak,, lâhikaları gibi. 
“Yor,, lâhikası müstesna olarak lâhikalarda o ve ö 
sadalı harfleri yoktur. 


2. Dar sadalı lâhikalar — “Li, u, ü, sada- 
lariyle okunabilen lâhikalardır. 

“Cık-cik-cuk-cük; mış-miş-muş-müş,, lâhika- 
ları gibi. 


Lâhikalar, vazifeleri itibariyle de iki kısma 
ayrılırlar: 

1) Tamamlama lâhikaları. — Bunlar kelime- 
nin manasını tamamlamağa ve tasrife yarar. İsim, 
sıfat ve zamirlere gelen meful ve izafet lâhika- 
lariyle fiillere gelen şahıs lâhikaları ve cemi lâhika- 
Sı bu nevidendir. 

2) Değiştirme lâhikaları — Bunlar kelimenin 
mânasını tadile ve bir kökten birtakım kelimeler 
çıkarmağa yarar. 
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İsimlerden sıfat , sıfatlardan ve isimle rd i 
fiil, fiillerden isim ve sıfat yapmağa; yahut 
ismi küçültmeğe, veya fiilleri mütaaddi, meç 
mütavaat, müşareket yapmağa, yahut fiil zan 
ve sıygalarını teşkile yarıyan lâhikalar gili 


Meselâ şu cümleye bakınız: 


ri” 


“Orhan dün babasından aldığı gündeliği fa- 
kir arkadaşlarına üleştirdi; hattâ kendisine VE 
kardeşine şeker parası bile ayırmadı.,, ği 


Şimdi şu cümledeki edat ve lâhikaları ayıralım: 


lime görüyoruz: 


Hattâ — Bir dereceye kadar zarf ta sayılabilir. di 
“O derecede ki,, , “o kadar ki,, manasındadır. 22 
rada iki cümleyi birbirine pr 


EN . 


Bunlara benziyen bir de “bile,, kelimer ii var- 
dır ki zarftır. 


Bir de lâhikalara bakalım: 


Babasından. — Burada izafet lâhikası olan 
ve meful lâhikası olan “dan, lâhikalarının ikis 
“baba,,nın manasını değiştirmiyor. Yalnız © 
nayı tamamlıyor. Bunun için tamamlama lâhik 
rındandır. i 
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İki lâhika arasına gelen “n,, ise ne edattır, ne 
lâhika; sırf savti bir unsur, yani bağlama harfidir. 


Aldığı. — Burada da “dik, ferifijl lâhikasiyle 


“1,, izafet lâhikası var. 


“Dık,, lâhikası fiilden isim ve sıfat yapmağa 
yarıyan bir değiştirme lâhikasıdır. “/;, ise tamam- 
lama lâhikasıdır. 


Gündeliği. — “De,, lâhikası aslında bir tamam- 
lama lâhikası iken burada o manayı kaybederek, 
“lik,, ile birlikte bir değiştirme lâhikası halini al- 
mıştır. “İ,, ise tamamlama lâhikasıdır. 


Arkadaşlarına. — “Daş,, değiştirme lâhikası, 
dar, , “L,, “a, tamamlama lâhikalarıdır; “n,, 
bağlama harfidir. 


Üleştirdi. — <$», «fir» ve «di» hep değiştirme 
lâhikalarıdır. 


Kendisine.— «Si» ve «e» tamamlama lâhika- 
larıdır. 


Kardeşine. — «Deş» değiştirme lâhikası, «m» ve 
«e» tamamlama lâhikalarıdır. 


Parası.— «Sı» tamamlama lâhikasıdır. 


Bırakmadı. — “Ma,, ve “dı, değiştirme lâhi- 
kalarıdır. Ağ 
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Şu cümlelerdeki edat ve lâhikaları gösteriniz, herbi 
rinin vazifesini ve nev'ini tayin ediniz: . 
İnsan gibi hareket etmek için daha terbiyeli olmalıy: 
dınız.— Ya Brusaya veyahut Yaluvaya gideceğim,— İs er 
akıllı, ister akılsız olsun,ben bu rakipten korkmıyorum — 
Şayet benimle gezmeğe gelirseniz iyi şeyler görürsün 
Size her gün hem ders vereceğim, hem de pratik gi 
receğim, ancak dikkatli olmanızı rica ederim.— Eğer 
cuğu şımartırsanız ve oda size hürmet etmez ise onun 
terbiyeli olması kabil değildir. a 


Kıraat ve imlâ: 
Aliyenin yemini 


“Toprağınız toprağım, eviniz evim; burası i 
bu diyarın çocukları için bir ana, bir ışık ola 
ve hiçbir şeyden korkmıyacağım: Vallahi! ve billâ 

Aliye kasabaya muallim olarak geldi. Henüz 
mıyan bir gül gonçasının mahcup humretini, 
kingen güzelliğini taşıyordu. Pembe, ince 
üstünde iki kocaman menekşe gibi siyah ki 
gözleri, küçük bir çocuk burnu, yüzünün büt 
mütereddit ve cazip inceliği ile tezat yapan bi 
çiçeği gonçası gibi garip bir ağzı vardı. Bir 
muşak ve kıvırcık siyah saçları, itina ile örtt 
sıkı, siyah baş örtüsünün altından şakaklara, 
sesine boşanıyor, yanaklarına, boynuna dökülü) 


al 
e, 


— 285.8 


Aliye, rakik, güzel, enli omuzlu, Yemenden 
Kafkasa, Kafkastan Suriyeye geçmiş ve kaybolmuş 
kahraman, fakat esmer ve talihsiz bir yüzbaşı ile, 
dal gibi narin, zavallı ve hassas Fatihli bir verem 
kadının çocuğu idi. Asker babası ona henüz inki- 
şaf etmiyen deruni kudretini, verem anası verem- 
lerin ezeli ve marazi hassasiyetini vermişti. Anasını 
çok küçük iken kaybetmiş ve bütün çocukluğu Da- 
rülmuallimatın tahta sıraları etrafinda geçmişti. Bü- 
tün yetim kızlar gibi şifasız bir şefkat ve muhabbet 
ihtiyacı, gene bütün kimsesizler gibi her nazardan 
kendi ruhuna kaçan, gömülen çekingen ve samut 
bir ruhu vardı. i 


TATBİKÂT 


Bu parçadaki zarfları, nidaları, edatları ve herbirinin 
nev'ini ve vazifelerini ayırınız. 
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RABIT EDATLARI 


Rabıt edatları, vazifeleri itibariyle, iki kısımdır; 
i) Kelimeleri birbirine bağlıyan edatlar; 
2) Cümleleri birbirine bağlıyan edatlar. 
Meselâ “Orhan da, Selçuk ta iyi çocuklardır; 
fakat haklarını müdafaa etmezler,, cümlesinde 
“da,, ve “ta,lar “Orhan,, ve “Selçuk,, isimlerini; 
“fakat, ise iki cümleyi bağlar. | 


Rabıt edatları, teşekkülleri itibariyle, bazen 
basit ve bazen mürekkep olurlar. | 


Meselâ “ve,, ve “zira,, edatları basit; “günkü, ; va 
“bununla beraber,, edatları mürekkeptir. 


Basit rabıt edatlarının başlıcaları şunlardır: 


“Ve, ile—le, hem, de, dahi, ya, yahut, 
gerek, isler, eğer, şayet, (o ise—se, zira, ki, li 
güya, ama, fakat, lâkin, ancak, bari, ne, yani, 
gibi, işle, meğer, gene,, ... V. 8. 


Bunlardan “ve, le, ile, hem, de, dahi,, edat- 
ları iki fikri bir hükümde birleştirir. Mesele 
han ve Selçuk çalışıyorlar,, yahut “Orhanla (0. 
han ile) Selçuk çalışıyorlar,, diyebiliriz ki “çalış 
mak,, hükmünde bu iki çocuğu birleştirmiş oluruz. 
Bunun gibi “hem o geldi, hem kardeşi, veyahut 


“a. 
ar. 
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“oda geldi kardeşi de,, veya “o geldi, kardeşi 
dahi arkadasından geldi,, sözleri de bir hükümde 
birkaç şahsı birleştirmektedir. 


“Hem,, ve “de,, edatları tek veya iki defa ola- 
rak kullanılabilir: “Sizi severim, hem #â yürek- 
ten,, ve “muhabbelimi siz de bilirsiniz ya,, sözle- 
rinde tektirler. “He sizi, hem dGabeyinizi seye- 
rim,, yahut “sizi de severim, ağabeyinizi de» söz. 
lerinde ise tekrarlanmaktadırlar 


“Le, ile,,-ve “dahi, yalnız kelimeleri bağlar. 
“Ve, hem, de, ise,, “kelimeleri de, cümleleri de 
bağlamaya yarıyabilir. Meselâ “geldi ve gitti; hem 
güldü, hem ağladı; gezdide eğlendi, sözlerinde 
cümleleri bağlamaktadırlar. 


“De,, meful lâhikası olursa kelimeye bağlanır. 
“Dahi,, manasına edat olursa ayrı yazılır. 


Eski şiirlerde ve bazı eski nesirlerde iki kelime 
arasına gelen “ve,,nin birinci kelime nihayetine 
bağlı bir “ti-ız,, sadalısı gibi, okunduğuna rasgeli- 
nir. Bu şekil şimdi yoktur. Eski yazılarda bu oku- 
muşu göstermek için “u-u,, şeklinde birinci kelime 
nihayetine yazılır. “Hisni cemal,, gibi. 


“Ne,, edatı da menfi hükümde iki kelime veya 
cümleyi birleştirmeğe yarar: 


“Ne orhan geldi, ne Yavuz,, yahut “Ne gör- 
düm, ne haberim var,, gibi. 


288 - 
«<Hemvedatı bazen «de» ile de birleşiri«hem 
geldi, hem de kardeşini gelirdi»gibi. s2 
“İle, nin“le,,ye tahavvülü ve“le,,nin kelim. 
tişmesi hakkında yukarda izahat verilmişti. 
alet ve vasıta manasına meful yapan bir lâhik 
beraberlik manasına da bir edattır. ie 
“Ya, yahut, gerek, ister., edatları iki ih 
ifade içindir. Bunların “yahul,,tan maadası « 
riya çift kullanılır; çiğ 
“Ya öyle, ya böyle,, “gerek olsun, gere « 
masın,, “ister gel, ister gelme,, gibi. 
“Ya,, ya “ve,, getirilek ““veya,, yapıld 
vardır. 
“Ya öyle veya böyle olsun,, gibi. Bu me 
da “yahut,, ve “veyahut,, da kullanılabilir. 


“Eğer, şayet, ise,, veya “se,, edatları bir 
malin tereddütle farzını anlatır. Bunlardan “ 
şayet,, cümleleri bağlar. “Eğer öyle ise dur 
gelmez,, , «Şayet evde ise hemen gidelim, g 
“İse,, veya “se,,ye gelince, bu edat bir taraftan : 
mürekkep zamanlarını yapmağa, diğer tarafta 
limeleri ve cümleleri bağlamağa yarar. “Ben 
dim, Selçuk ise hâlâ gelecek,, veyahut “İşi 
ise ne âlâ, benim de diyeceğim kalmaz,, cül 
e olduğu gibi. “Zira,, bir sebebi izah için 

Hemen yanına gittim, zira iki senedir 9 
memişlik,, gibi. 
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«hi» kelimeye bağlanıp ta bir sıfat veya bir 
zamir teşkil ederse lâhikadır. Buradaki “ki,, cüm- 
leleri bağlıyan veya bir ara cümlesi yapmağa yarı- 
yan “ki,,dir ki ayrı yazılır. “Sen ki onu her gün 
görüyorsun, rica-ederim, söyle ki kendisini bek- 
liyorum.,, gibi. 


«Güya, gibi,, benzetme edatlarıdır. Kelimeleri 


ve cümleleri bağlıyabilir. 


“Ama, ancak, fakat, lâkin,, bir hükümden 
ona dahil olmıyanları ayırmak için, “bari,, de ta- 
mamı mümkün olmıyan bir şeyin hiç olmazsa bir 
kısmını talep için kullanılır. 


«Yani» izah edatıdır. Bir sözü daha açık bir 
sözle anlatmak için kullanılır. 


“işle,, gösterme edatıdır. “Meğer,, zannın ak- 


sinin zuhurunu, “gene,, bir şeyin tekerrürünü 
gösterir. 


Mürekkep rabıt edatlarının başlıcaları. şunlar- 
dır; j 


“Hem de,—le beraber, bununla beraber, ma- 
maji, bir de, bundan başka, halbuki, meğer ki, 
eğerçi, gerçi, ise de, sede, vakaa, bunun için, 
binaenaleyh, çünkü, madem ki, demek ki, demek 
oluyor ki, öyle ise, nasıl ki, nitekim, sanki, güya 
kü vakta ki, şukadar ki,, ... v. s. gibi. 


Bunların da herbiri, iki fikri bir hükümde bir- 
79 
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leştirme, benzetme, iki ihtimali veya bir ihti 
tereddüdü ifade, sebebi izah veya bir hü 
ona dahil olmıyanları tefrik manaları verir. 


“Egerçi,, edatı “eğer,,e benzersede o m 
değildir.“ Vakaa,,manasında kullanılır.« Meğer 
«meğer» değilde, «ancak şu takdirdeymanası 


Yalnız ikisi de ayni cinsten bir tamaml ii 
lâhikası aldıkları halde bir hükümde birleşti 
edatı birinciyi lâhikadan kurtarabilir. 


Meselâ “seni ve kardeşini gördüm, denir, 
Bazen “Orhan ve Turgutla ç gezi çipi 
denilebilir. iy 


Çift kullanılan edatlar iki cümleyi birleştirdi 
leri halde ikisindeki hüküm bir ise bu hüki 
ifade eden fiili ortada söylemek şiveye. ıl 
uygundur. 


Böyle çift kullanılan edatlar “hem, de, yı 
rek, ister, ne,, edatlarından ibarettir: 


«Hem Orhanı « gördüm, hem Turgudu 4 
iyi çocuktur, buda; Ya biri birinci çıkacak, 
öteki, gerek o olsun, gerek bu, ikisi de lây 
İster o kazansın, ister öteki; Ne Yavuzun kıskı 
mağa hakkı olur, ne Selçuğun» cümlelerinde 
bu kullanışları sörebiliriz. — 
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Bununla beraber bazı kerodiilmi il y 
tan sonra tekrarlandığı ve bazen b 
sonra geldiği de vardır. 


Ne edatiyle gelen filler ayrı ayrı olur, veya 
bir olup ta ikinci defaki«ne»den"eyel veya iki defa 
da ayrı ayrı zikrolunursa müspet olur. Fakat menfi 
manası verir. ipi | e 


«Ne aldım, ne verdim; ne Orhanı gördüm, 
ne Turgudu; ne seni isterim, ne onul» cümlele- 
rinde olduğu gibi. 


Fakat fil, ikinci edattan sonraya gelirse bazen 
müspet ve bazen menfi kullanılır. 


“Ne seni, ne biraderini gördüm, ne bunu, 
ne ötekini okumadım» gibi. 


Cümleleri rapteden edatlar bazen birinci cüm- 
lenin ve bazen her ikisinin başına, bazende iki 
cümlenin arasına konur. 


Meselâ «eğer , şayet, güya, eğerçi, vakaa, 
mademki, vakla ki» edatları birinci cümlenin ba- 
şna gelir. Tekrarlanan «hem, de, ya, gerek,  is- 
ler, ne» edatlariyle biri diğerini tamamlıyan «hem- 
hem de, ya-veya, ya-yahul, ya-veyahut, eğer-ise, 
şayel-ise, eğerçi-ise de, vakaa-ise de» edatlarından 
biri bir cümlenin, diğeri diğer cümlenin başında 
kullanılır, « Ve, ise, isede, zira, çünkü, binaen- 
aleyh, bunun için, mamafi, şukadar ki, ki, ama, 


a 
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fakat, lâkin, ancak, yani, sanki» ibi birtal 
edatlar da iki cümle arasında bulürimrize ii sağl 
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Şu cümlelerdeki muhtelif edatları ayırınız, 
vazifesi ve nevi hakkında malümat veriniz: 


Eğer sizin İstanbulda olduğunuzu bilseydim 
ziyaretinize koşardım. Dün gene hava biraz soğuk 
beraber mehtap çok güzeldi. Bu sene.hem Handa 
Selmayı leyli mektebe vereceğiz. Nazmi çalışkan 4 
cuktur, halbuki biraderi o nispette tembeldir. Hiç 
edemezdim ki Zerrin bu derece iyi piyano çalabils 
- san ne fazla hasis, nede fazla müsrif olmalıdır. H 
ister sıcak olsun, ister soğuk, her sabah E 
yürürüm. İlhan, Tarıktan daha büyük görünür, 
ondan küçük; İnsan sırrının faşolmamasını i 
lâ osırrı kendisi muhafaza edebilmelidir. Ankâart 
sevdiğim arkadaşlarıma mektup yazdım,fakat* hiçbi 
cevap alamadım.Mademki tebdili havaya gideceksil 
Emeli de beraber götürünüz. Şermine okâdar 1s 
miz halde bir şarkı okutamadık. Cemil ile Saip 
çekemiyen iki kardeştir... Şu güzel kitapların. 
edebiyata aittir. Çalışmak elzemdir, çünk 
terakkisi onunla mümkündür. (© 


— gp 
LÂHİKALAR 


Tamamlama lâhikaları. — Kelimenin mana- 
sını değiştirmiyerek cümledeki mevkiini göste- 
ren ve manasını tamamlıyan lâhikalardır. 


Bunlar başlıca tasriflerde kullanılırlar. Bunun 
için bunlara “tasrif lâhikaları,, da derler. 


Cemi, meful, izafet, şahıs lâhikaları tamam- 
lama lâhikalarıdır. 


1) Cemi lâhikası.— “lerlbdir. 

2) Meful lâhikaları.—(I, eli, del), denli, 
lel'dir. «Cel|, sizl» lâhikaları ile «için, üzre» 
edatlarıda bu meful lâhikalarına merbut sayıla- 
bilir. i 

3) İzafet lâhikaları.— «inbl, m, n, 2), mizi, 
nizli|, leril'T»dir. | 


4) Şahıs lâhikaları.— «m, imli, r, sinfi, dirli, 
k, izl), limlil, nizlil, inEl, inizli, sinizlEldir. 

Bu tasrif lâhikalarına « bağlama harfleri » ni 
de ilâve etmelidir. 


Bağlama haileri, lâhikayı kelimeye veya iki 
lâhikayı birbirine bağlamağa yarıyan .haflerdir. 
Bunlar bazen sadalı harflerdir: «e» ve «i» 
bağlama harfleri gibi. Meselâ: «r» muzari lâhikası 
bazen bunlardan biriyle, bazen diğeriyle kelimeye 
bağlanır. 
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Bazen de bağlama harfleri sadasız h; 
<y»,<so»,<n >» harfleri gibi. Meselâ meful 
ile şahıs «im»i sadalı harfle biten ke 
bitişirken birer «yo, izafet «i»sibir «s>, 
«<in»i ise birc<n» alır. | 


Bunun gibi izafet «i» sinden sonra gelen iz 
veya meful lâhikalarından evelde birer 
konur. 2 


Değiştirme lâlükaları. — Kelimenin ma 
az çok değiştiren ve bir kelimeden diğer k 
ler yapmıya yarıyan lâhikalardır. 


Bunlar başlıca bir kelimeden birtakım kelin 
ler çıkararak Kelime ailesi yapmağa yarar. Bu 
için bunlara <iştikak lâhikası» derler. 


Değiştirme lâhikalarının iki vazifesi vardı 2 


I. Kelime teşkiline hizmet etmek. 


Meselâ isimden sıfat, fil, zarf yakmak; 
lardan isim, fil, zarf teşkil etmek; fiillerden i 
sıfat, ferifiil, zarf vücuda getirmek bu cümle 


11. Kelimelerin manalarını tadil etmek. 


Meselâ isimlere küçüklük, yer, beraberlik, h 
meslek ve san'at manaları veren; sıfatlara azlı! 
benzerlik, sıra, o sıfata sahip olmak veya | 
mak gibi manalar ilâve eden; fülleri m 
meçhul, mutavaat, müşareket, menfi, istifham 
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larına koyan; yahut zaman, mürekkep zaman, 
sıyga, rabıt manaları veren lâhikalar bu nevidendir. 


KELİME TI ŞKİLİ 


Türkçede kelime nevileri pek belirli surette birbi- 
rinden ayrılmış değildir.İsimlerin ve sıfatların birta- 
kımı doğrudan doğruya fiil maddesi olabildiği gibi, 
sıfatların birçoğu isim yerinde, isimlerin birçoğu 
sıfat yerinde de kullanılır. Gene isim ve sıfat- 
larla fiili sıygalarından birtakımı zarf vazifesini 
görür. Hele fiilden yapılan kelimelerin çoğu ayni 
zamanda isim, sıfat, fiil gibi küllanılabilir. 


Bununla beraber birtakım değiştirme lâhika- 
ları vardır ki isimden sıfat ve fiil; sıfattan isim 
ve fiil; fiilden isim ve sıfat; isim, sıfat ve fiilden 
zarf yapmağa yarar. 

Bu lâhikaların herhirinden ve delâlet ettikleri mana- 


lardan bahsedilmiştir. Burada ' sadece hülâsa kabilinden 
başlıca lâhikaları saymakla iktifa ediyoruz: 


İsimlerden sıfat yapmağa yarıyan lâhikaların 
başlıcaları şunlardır: 

<Lill», <cil?l>, «celi» ,esizlEl», dikll» veyaclekl'b, 
«ki», <deşlil»,«çimsilil>icg>,emenl, ccil)>...v.s. 
«Akıllı adam, intaçı çocuk, mertçe hareket, 
tedbirsiz genç, gelinlik elbise, dişlek herif, geceki 
eğlence, arkadaş çocuk, ormanımsı bahçe, kıraç 
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d e. 
yer, şişman adam, adamcıl herif» ... y.ş 


«Likfil,, lâhikası sıfatları isme çevirir, 
<Zenginlik, ustalık, körlük, ululuk » gibi. © > 


İsimlere, sıfatlara, ses taklitlerine ilâve edile. 


rek fiil maddesi teşkiline yarıyan lâhikala 
vardır: 


“L.el', ve bundan müştak olan “*/e/|),, , “Je 
<leş( ,, lâhikalariyle isimlerden, sıfatlardan, 
taklitlerinden; “del!),, lâhikasiyle ses taklitlerin en; 
“seli, “Elimseli),, , “ırga,, lâhikalariyle isim, Sk 
Tat ve zamirlerden; “İs Vey lâhikalariyle Bizi 
fatlardan fiil yapılır. 


«İşlemek, ihtiyarlamak, “ patlamak, inletmek, 
etlenmek, güzelleşmek, gümbürdemek, umursame 


azımsamak, benimsemek, yadırgamak, incelme 
kızarmak» ... y.ş, gibi. 


Piil maddelerine gelerek fiilden isim , SI 
veyahut hem isim, hem sıfat manaları veren fi 
ritiil teşkili için pek çok lâhikalar vârdır. ş 

<Mekl'l», <mekliklij >, <mel'l», «işli» mast 
lâhikaları ile <i Pi», «Mm», «no», «b», <illi 
citi Pİ», «gil» veya <ki», cence» gibi lâhiki 
fiilden isim teşkiline yarar. 

<Düşünmek, gülmeklik, gezme, yazış, ko 
giyim, kuşam, tütün, gerçit, sızıltı, sü 


prüntü, s€ 
atkı, çalgı, eglence» ... vs. gibi. ğ 


e 


«En “»,sici Österifiil lâhikalari yle«ç»,ek»,«me(9> 
«gen 9» veya «<ken()», «gin ©» veya «kin(h, 
«geç (İ»veyaskeç (»,cesi(”»lâhikaları Şijl maddele- 
rinden hem isim, hem de sıfat yapmağa yararlar. 


«Yapan, gelici, korkunç, yatak, ürkek, silik, 
süzme, dondurma, utangan, çalışkan, gergin, bitkin, 
utangaç, kıskaç, geberesi» ... v.s. gibi. 


“Erl),, veya “ir(),, “ecek, “miş,, ve “dik(,, 
lâhikalariyle fiil maddelerinden hem isim,hem sıfat, 
hemde fiil sıygası gibi kullanılabilen ferifiiller 
yapılır. 


«Ayda şu kadar geliri var», «söz anlar adam- 
dır», «bugün mutlaka buraya gelir», «geçmişten 
gelecek anlaşılır», “gün görmüş, eli öpülecek adam- 
dır, ; “Orhan dün seyahatten gelmiş,,, “bugün 
burada bulunacak,,, “bizim bildikler toplanmışlar, 


misli görülmedik bir eglence yapıyorlar,, cümle- 


lerinde olduğu gibi. 


İsim, sıfat, zamir, mastar ve fiillere birtakım 
lâhikalar getirilerek zarf yapılır. Bunların başlı- 
caları, isim, sıfat ve fiillere gelen “ce0,, “cesi- 
nel), , isim ve zamirlere gelen “siz(),, , mastar- 
lara gelen “sizin(Y,, , fiillere ilâve edilen “esiyel is. 
“mecel'l,, lâhikalarıdır. 


Sıfatların ve rabıt sıygalarının “birçoğu doğ- 
rudan doğruya zart olarak ta kullanılırlar. 


ilimle ane ke ğe ri, 
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“Size insanca muamele ettim.,, , “Çıldırırcası 
seviyorum,, , “Tedbirsiz bulunmıyınız, , “hi 
etmeksizin konuşalım,,, “Bu işe geberesiye ça 
tım,,, “karpuzları kesmece satıyorlar,, cümleleri 
bu lâhikaların misalleri görülebilir. 


KELİME MANALARININ TADİLİ 


İsim, sıfat ve fiillere bazı lâhikalar getirile- 
rek manalarında değişiklikler yapılır. Değiştirme 
lâhikalarının bir rolü de budur. a 


İsimlere getirilen <cik/:)», <ceğizl|», dike 
veya <lekl'| », «cil », « deşl| » lâhikaları küçi 


lük, yer, hal, meslek ve san'at, beraberlik mana ve 
ları verir. 


“Bahçecik, , “evceğiz,, , “kömürlük, , “kışlak, z 
“adamlık,,, “doktorluk, , “boyacı,,, “kardeş,, ke | 
limelerinde olduğu gibi. 


Sıfatlara da <celi|», «imsil?l», <imtrekli, “cilE 
iş), işin(, işmen, cik()» lâhikaları getirilerek 
azlık, nevi, tarz, lâyıklık, benzerlik, bir şeydel dk 
kaçma, bir renge veya bir hale yaklaşma, büçü e 
lük manaları verilir. Sa 

“O zarifçe bir adamdır,,, “bu. kahramaz li 
hareket oldu,,, “ “mertçe iadeieli buna derler 
“yeşilimsi bir. renk,, “sarımtırak bir per 
“kırçıl adam,,, “maviş bir hanım,,, “sarışın e 
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bey,,, “delişmen bir çocuk,, , “küçücek bir yavru,,... 
v.s. gibi. 


Sayı sıfatlarına getirilen «inci?» ve “(ş)er(0)>. 
lâhikaları da bu nevidendir. 


“İkinci defadır ki sizden ikişer adam arıyorum,, 
gıbı. 


Fiillere gelen tadil lâhikaları birkaç nevidir: 


1) Mütaaddi , meçhul , mütavaat , müşareket, 
menfi ve istifham yapmağa yarıyan «dir(4, £,r, 
L n, ş, mel), mi(,, lâhikaları. 


Il. Sıygaları teşkile yarıyan “r, yor, ecekt), 
dil), mişll, se, meli(), eli, lâhikaları. 


IN. Rabıt sıygalarını teşkile yarıyan “ipli), 
rekl), kenf|, elili, Einceji, Eldikçel!, medenli, 
dikten!”, diğill, eceği!”,, lâhikaları. 

Bu lâhikaların herbiri yukarıki bahislerde izah 
edilmiştir. Bunları şöyle bir arada görünce ve 
bahusus birtakım lâhikaların pek muhtelif vazi- 
feler gördüğü de göze çarpınca türkçenin en büyük 
hususiyetlerinden olan “bitişken iştikak,ın o kuv- 
etini takdir etmek mümkün olur. Dilimizin ileri- 
deki genişleme ve zenginleşmesi en ziyade bu sa- 
yede olacaktır. 


Bir lâhika alan kelime, o lâhika ile birleşe- 
rek yeni bir kelime teşkil etmiş olur. Ve bu 


i 4 
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yeni kelime de diğer bir ve hattâ birkaç 1 İ 
alabilir. 5 . 


Bu suretle kelime ile lâhikalar birkez 
şerek ve kaynaşarak birçok manaları yükle 
birtakım müştak kelimeler zuhur eder. Mese 
«görüştürülemiyecekseniz» kelimesini tahlil 
lim. Bu kelime de 23 harf ve 10 hece va 
Halbuki kelimenin kökü tek heceli “gör,, 
maddesinden ibarettir. 


Gör — Fil maddesi 


Vm Müşareket lâhikası 
tür — Mütaaddi lâhikası 
ül oO— Meçhul lâhikası 
E — Bir işi yapmak iktidarı gösteren 


“bilmek,, mastariyle yapılan mi 
kep fiil menfi lâhikası 


mi o — Menfi lâhikası 

Y — Bağlama harfi 

ecek — Gelecek zaman lâhikası 

se o — Şart mürekkep zaman lâhikası 
niz o— İkinci cemi şahsı lâhikası 


İşte böylece: bir tek kelime ile on muhtelif 
nayı bir arada toplamak mümkündür. 
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Birkaç lâhika bir kelimede toplandığı zaman 
evelâ değiştirme lâhikaları , sonra tamamlama 
lâhikaları zikrolunur. 


Yalnız “ler,, tamamlama lâhikası bazı değiş- 
tirme lâhikalarından evel geldiği gibi, “ki,, lâhi- 
hası da bazı tamamlama lâhikalarından sonra ge- 
lebilir. 


Meselâ “bu hareketiniz akıllılığınızı gösterir,, 


cümlesindeki “akıllılığınızı,, o kelimesinde kök 


“akıl, ismidir; “lı,,onu sıfat yapan, “lık,ta bu sıfatı 
tekrar isimleştiren değiştirme lâhikalarıdır;“ınız,,onu 
kendisine söz söylediğimiz adamlara izafet eden, 
“Lı da “gösterir,, fülini tamamladığını gösteren 
tamamlama: lâhikalarıdır. 


Bir de “bu adam sizin evinizdekilerden mi- 
dir ?,, cümlesindeki ' “evinizdekiletden midir?,, 
sözüne bakınız. Burada kök “ev, ismidir; “iniz, 
izafet ve «de» meful lâhikaları bu köke ilk bağ- 
lanan tamamlama lâhikalarıdır. Bundan sonra «ki» 
değiştirme lâhikası sözün manasını değiştirmiş, 
der, den» tamamlama lâhikaları gelmiş, sonra “Mi» 
istifham lâhikasiyle bir şahış lâhikası getirilmiştir. 


Temrin 


Şu aşağıdaki parçanın kelimelerini tetkik ediniz; her 
kelimenin kökünü ve hiç olmazsa maddesini : bulunuz, 
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ilâve edilmiş lâhikaları ayırınız, rabıt ede 
lâhikaların herbirinin nevilerini, manalarını izah e 


HASTA ÇOCUK 


İlk defa kendisini görüşüm sıcak bir bahar ; 
neşinin etrafa hayat ve ümit vermek istiyen 
feyezan ile parladığı bir mayıs gününde idi. 
neşe karşı âtılâne serilen köpeklerle, bazı ve 
topuklara kadar çıkan tozlarla, karşıki siri a 
dökülüvermiş süprüntülerin pis Okokulariyle dolu 
olan bu tenha sokakta, eski yamalı bir yeldirme e 
giymiş ihtiyar bir kadn kucağında idi. Kalı n. 
hırkalara mi güneşe kaışı kapının önünde 
yatıyordu. Sap sarı çehresi, süzülmüş, çekik 
gözleri, o donuk, bulanık, hiçbir şey ifade etini 
fersiz gözleri hâlâ gözümün önündedir... Sonra onu. 
çok defa gördüm: o pis sokağın toz bulutları içir de 
güneşin bimürüvvet şuaları altında kendisine hayat 
dilendiriyorlardı. Fakir ve pejmürde kadının, | 


yük validenin gözlerinde sanki ağlıyan bir i 
vardı... 


İsen Cahit 


Yazı temrini 


Siz de haline acıdığınız bir insanı tasvir ederek 
bir parça yazmağa çalışınız. 


— Soğ e 


TATBİKAT 


I. Bu PAKER filleri siyeiledi” zamanların tayin 


ediniz. 


II. Bu parçada zarf, nida, edat nev inden kelime 


varsa gösteriniz. 


II. Bu parçadaki kel a ei > z 


nevilerini tayin ediniz 
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KELİME TAHLİLLERİ | 


Şimdiye kadar kelimelerin teşekkülüne, » n 
rine, her nev'in kullanılış tarzlarına, tasriflerine ve 
iştikaklarına ait olan kaideleri gördük. 


Gramerin şekliyat kısmı işte bu kaideli 
ibarettir. Bu kaidelerin tatbikatı ise bir ibare i 
deki kelimelerin herbirinin şeklini tayin. edebik 
mektir. 


Bir ibaredeki kelimelerden herbirinin nev” 
şeklini, vazifesini, yapılışını ayırıp gösterm 
«Tahlil» derler. ğ: 


Kelimelerin tahlilinde her kelimenin 
kelime nevinden (isim, sıfat, zamir, fül, 2 
nida, edat) olduğu, şekli (nasıl yapıldığı, k 
veya maddesi, aldığı lâhikalar, bunların 
leri ve manaları), vazifesi (ibare içindeki 
kü) gösterilmek lâzım gelir. 


Evelâ kelimenin nevi tayin olunur. 
sıfat, zamir, fiil, zarf, nida veya edat mev 
den hangisine dahilse ona göre tahliller ya 


. İsimlerin tahlili 


İsimlerin tahlilinde şunları  araştırırız: 
1) Nasıl isim olduğu: Has isim, cins 
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şahıs ismi, hal ismi, yer ismi, zaman ismi, iş ismi, 
topluluk ismi ... 


2) Nasıl yapıldığı: Kökü veya maddesi, sıfattan 
yapılmış ise lâhikası, fiilden yapılmış ise lâhikaları, 
mastar ise nasıl mastar olduğu, küçültme, vasıta, 
yer, beraberlik... v.s. gösteren lâhikaları ... 


3) Müfret veya cemi olduğu; 
4) Tamamlanışı: Tamamlama lâhikaları, bun- 
ların niçin geldiği... 


o) Vazifesi: Cümle içindeki yeri, tamamladığı 
fil, tamamladığı veya kendisini tamamlıyan isim 
ve sıfatlar... . 


İsim için tahlil nümunesi 


«Orhan mektepten eve sevinçle geldi.» 


Orhan — Has isim, şahıs ismi, müfret, cüm- 
lede fail 


Mektepten — Cins ismi, yer ismi, “den,, ta- 
mamlama lâhikasiyle “geldi,, fiilini tamamlıyor. 
Cümlede mütemmim. 


Eve — Cins ismi, yer ismi, “e,, tamamlama 
lâhikasiyle “seldi,, fiilini tamamlıyor. Cümlede 
mütemmim. 

20 
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Sevinçle — Cins ismi, hal ismi, kökü “ge 
füli, “in,, lâhikasiyle bu fiil mutavaat ya 
“sevin,, fiil maddesine “ç,, lâhikası geti 
isim olmuş, “/e,, tamamlama lâhikasiyle “g 
fiilini tamamlıyor. Cümlede mütemmim. 


SIFATLARIN TAHLİLİ 


Sıfatların tahlilinde şunlar araştırılır: iğ 
1) Nasıl sıfat olduğu: Tavsif sıfatı, işaret s fatı, 
sayı sıfatı, müphem sıfat, mürekkep sıfat... 
2) Nasıl yapıldığı: Kökü.asıl sıfat mı,yoksa isim: 
den veya fiilden yapılmiş mı olduğu, kendisini sıfat 
yapan veyahut manasını tadil eden lâhikalar... 
3) Derecesi: Bayağı, beraberlik, fazlalık, eksik-. | 
lik, üstünlük, en üstünlük dereceleri... “eği 
4) Vazifesi: Hangi ismi tamamladıgı, cümle. | 
içindeki yeri... a 
Sıfat, isim yerine geçmiş ise o halde isim 


müfret veya cemi olduğu ve tamamlanış 
araştırılır. 


Sıfat için tahlil nümuünesi ' p 


cd £ O er 
Tayfur sınıfın en iyi ve çalışkan çocuğüdı 
Talebenin pek sevimlilerinden biridir., “© 
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derecesinde, “çocuk,, kelimesinin manasını tamam- 


lıyor. 


Çalışkan — Tavsif sıfatı, fiilden yapma sıfat, 
“çalış,, fül maddesine “kan,, lâhikası getirilerek 
yapılmış, “ve,, edatiyle “en iyi,, ye bağlı olduğun- 
dan onun gibi en üstünlük derecesinde, “çocuk,, 
kelimesinin manasını tamamlıyor. 


Pek sevimlilerinden — Tavsif -sıfatı, “sey,, fül 
kökünden “im,, lâhikasiyle “sevim, ismi yapılmış, 
bu isimden de, “li,, lâhikasiyle sıfat yapılmış, faz- 


lalık derecesinde, burada tamamladığı ismin yerine 


geçerek “İer,, cemi lâhikası ve “i,, izafet lâhika- 
siyle “den,, tamamlama lâhikası almıştır. 


Biri — Müphem sıfat, isim yerine geçerek “i,, 
müzaf lâhikası almış, cümlede “dir,, cevher füline 
bağlanarak fiilleşmiştir. 


ZAMİRLERİN TAHLİLİ 


Zamirin tahlilinde şu noktalara bakılır: 


1) Nasıl zamir olduğu: Şahıs zamiri, işaret Za- 
miri, müphem zamir, edat ve lâhika halindeki 
zamirler... 


2) Şahsı ve müfret veya cemi olduğu... 


3) Yapılışı: Kökü, değiştirme ve tamamlama 
lâhikaları... 


MN e“ e ME 0 
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a 
4) Mercii: Hangi ismin yerini tuttuğu... 
9) Vazifesi: Cümle içindeki yeri... 3 


“Sizin dolabınızı kimse karışlırmadı, ş 
biliniz de ona buna söz söylemiyiniz.,, 


Sizin — Şahıs zamiri, ikinci şahıs, cemi, “ 
izafet lâhikasiyle “dolap, ismini tamamlı 
Kendisine söz söylenen şahsın yerini tutmuştur. 


Dolabınız — Nihayetindeki “nuz, izafet lâhik 
olarak zamir makamındadır. İkinci şahıs, cem 
“i,, lâhikasiyle “karıştırmadı,, fiilinin sarih mef 
olmuştur. “Sizin, ile tamamlanıyor. “Sizin dol 
bınız,, cümlede sarih mefuldür. i 


Kimse — Müphem ; zamir, müfret, “kim,, i 
lından, cümlede fail. 


Şunu — İşaret zamiri, müfret, yakını göster 
mercii yukardaki cümlenin hükmüdür, “dolabını 
kimsenin karıştırmadığını,, yerine (geçmi 
Cümlede sarih mefuldür, iğ 


Biliniz — Nihayetinde “REZ 


emir , sıyga 
ikinci cemi şahsı lâhikasıdır i : 


Ona.— İşaret famıri, müfret, uzağı göste 


ki ii Ye ŞART 7 
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burada müphem zamir gibi kullanılmıştır. 


Buna. — İşaret zamiri, müfret, yakını gösterir, 
burada müphem zamir gibi kullanılmıştır. 


Söylemiyiniz. — Sonunda <yiniz» emir sıygası 
menfi ikinci cemi şahsı lâhikasıdir. 


FİİLLERİN TAHLİLİ 


Füllerin tahlilinde şunlara bakılmak lâzımdır. 


1) Nev'i: Mütaaddi, gayrimütaaddi, malüm, 
meçhul, mütavaat, müşareket, müspet, menfi, istif- 
ham halleri; cevher fiili, yardımcı fiil, mürekkep 
ful... 

2) Sıygası: Basit sıyga, mürekkep sıyga, rabıt 
sıygası, ihbari, inşai olduğu, tasrif grupu, emir, 
şuhudi mazi, temenni, muzari, hal, istikbal, nakli 
mazi, vücup, iltizam, hikâye, rivayet, şart olduğu, 
sıyga ve mürekkep sıyga ve rabıt sıygası lâhika- 
ları... 


3) Zamanı: Şimdiki zaman, geçmiş zaman, ge- 
lecek zaman, her zaman... 


4) Şahsı: Birinci , ikinci , üçüncü şahıslardan 
hangisi ve müfret veya cemi olduğu... 
o) Yapılışı: Asıl fiil mi, isimden veya sıfattan 


yapılmış mı olduğu ve isimden, sıfattan, veya diğer 
bir fil kökünden yapılmış ise lâhikaları; 


— 310 — 


6) Tamamlanışı: Faili, mefulleri, zarfle TL. i 


7) Vazifesi: Cümle içindeki yeri. 
Ful için tahlil nümunesi 


«Geçen gün görüştüğümüz adama çarşı içli 
rasgeliverdim; bahçe kapısına gidiyormuş, b 
de ona arkadaşlık ettin. Konuşmağa başladık. 
Verdiği haber beni çok sevindirdi». & 


Görüştüğümüz. — «Gör» aslından «görüş 
müşareket mastarının «dik» ile yapılmış ferit 
«Görüşmek» omalüm bir müşareket fiilidir, m 
taaddi değildir. Müspettir. Burada ferifiil rabıt sı 
gası olarak kullanılmış ve “iniz;, izafet lâhi 
alarak «adam»a sıfat olmuştur. Geçmiş zam 
ve birinci cemi şahsına aittir. «Geçen gün» : 
ve “adam,, mefulü ile tamamlanmıştır. 


Rasgeliverdim. — “Gelmek,, burada yardı 
fl gibi kullanılmıştır. “Rast, ismiyle birleşe 
“rasgelmek,, mürekkep fiili yapılmış, bu da “ver 
mek,, fiiliyle birleşerek tekrar bir mürekkep 
vücuda getirmiştir. Malümdur, mütaaddi, mütav. 
müşareket halleri yoktur. Müspettir. Basit 
sıygalardan, birinci tasrif grupundan şuhudi ma 
sıygasıdır. Sıyga lâhikası “di,,dir. Geçmiş za a 
ve birinci müfret şahsına * aittir. Cümlede 
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“Geçen gün görüştüğümüz adam,, we “çarşı 
içinde,, mefulleriyle tamamlanmıştır. 


Gidiyormuş.— Basit, malüm bir fiildir. Mü- 
taaddi, mütavaat, müşareket, menfi, istifham de- 
ğildir. Mürekkep sıygalardan rivayet sıygasına ve: 
üçüncü tasrif grupuna mensuptur. Rivayet sıyga- 
sının hal zamanıdır.Sıyga lâhikası“yor,, ; mürekkep 
zaman lâhikası “miş, tir.Bir zamanda olmakta olan 
bir halin ondan sonraki bir zamanda işitme yoluyle 
anlatılması manası verir. Üçüncü müfret şahsına 
aittir. Cümlede fiildir. Faili bir evelki cümlede ge- 
çen «adamo»dır. « Bahçe kapısına» mefulüyle ta-- 
mamlanmıştır. 


Arkadaşlık ettim.— «Efmek». yardımcı füliyle 
bir isimden yapılmış mürekkep füldir. Malüm ve 
müspettir. Mütaaddi, mutavaat, müşareket, istifham 
değildir. Basit ihbari sıygalardan ve birinci tasrif 
grupundan şuhudi mazi sıygasıdır. Sıyga lâhikası 
«fi», şahıs lâhikası «mo»dir. Geçmiş zamana ve bi- 
rinci müfret şahsına aittir. Cümlede fildir. Fail 
«Benv»dir. «Ona» mefulüyle tamamlanmıştır. 


Konuşmağa.— «Konuşmak» doğrudan doğruya 
müşareket mastarıdır.İsim olarak meful Jâhikası 
almıştır. 


Başladık. — «Baş» isminden «la» lâhikasiyle 
yapılmış fiildir. Malâm ve 'müspettir. Mütaaddi, 
mutavaat, müşareket ve istifham değildir. Basit. 


a 
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ihbari sıygalardan ve birinci tasrif erupund 
hudi mazi sıygasıdır. Sıyga lâhikası <di»d 
miş zamana ve birinci cemi şahsına aittir. zümle 
füldir. Faili «X» şahıs lâhikasından anlaşılan 

zamiridir. « Konuşmağa » mefulüyle tam 
mıştır. 


Verdiği. — « Vermek» fülinden «dik» 
siyle ferifiil yapılmış ve isim gibi izafet lâhik 
tasrif edilerek «haber»e sıfat olmuştur. 
zamana ve üçüncü müfret şahsına aittir. 


— 


Sevindirdi. — «Sev» aslından «in» muf 
ve «dir» mütaaddi lâhikalariyle yapılmış fii 
Müspettir. Basit ihbari sıygalardan ve birinci tas- 
rif grupundan şuhudi mazi sıygasıdır. - Sıyga lâhi 
hası «divdir. Geçmiş zamana ve üçüncü müfret 
şahsına aittir. Cümlede fiildir. Fajli «verdiği h 
dir. «Beni» mefulüyle tamamlanmıştır. 


ZARFLARIN , NİDALARIN, EDATLAR 
di 
Zartların tahlilinde nev'i, 


yani hangi kelimelerin manasın 
değiştirdiği araştırılır. 


yapılışı, va 
ı tamamladığı 


Nidaların tahlilinde manası 


a i ve vazifesi, 
cümledeki mevkii ve bir kelime 


ye taalüku a vi 


— Ea yi 


Edatların tahlilinde manası ve vazifesi göste- 

rilir. | 
Lâhikalar bağlandıkları kelimelerle birlikte tah- 

lil olunurlar, fakat ayrı tahlil olunurlarsa nevileri 


ve vazifeleri ve kelimeye nasıl bağlandıkları ve 
ses değişmeleri gösterilmelidir. 


Zarf, nida ve edat için tahlil 
nümunesi 


“Hey gidi geçmiş zamaular hey! sanki şim- 
di gözümün önünde birer birer canlanıyorsunuz!,, 


Hey gidi — « Hey» ve «gidi» nidalarından 
yapılmış mürekkep nidadır. Özleme, beğenme, 
kıskanma, gücenme manaları verir. Burada «<geç- 
miş zamaular» a sıfat gibi bağlanmıştır. OO za- 
manları özlediğini anlatır. 


Hey — «Hey gidi» nidasını tamamlıyan basit 
nidadır. 


Miş — «Geç» fiil maddesine ilâve edilerek 
isim, sıfat, fiil sıygası yapmağa yarıyan bir değiş- 
ürme lâhikasıdır. Fiil maddesinden ferifiil ve 
nakli mazi sıygası yapmağa yarar. Burada «za- 
man».a sıfat yapmıştır. Kelimeye doğrudan doğ- 


ruya bağlanmıştır. Sesleri «miş, mış, müş, muş» 
olur. 5 


— 314 — > 


Lar — Cemi lâhikasıdır. Burada «za 


cemiliyor. Kelimeye doğrudan ee Sesleri z 
«ler» ve «lar» dır. old ele 


Sanki — «San» fil maddesiyle ekine ç 
yapılmış mürekkep benzetme edatıdır. i 

Şimdi — Zaman zarfıdır. İçinde bulunulan 
zamanı gösterir. «Canlanmak» fiilini tamamlıyor. 


Üm — «Göz» ismine gelen izafet lâhikasıdır. 
Birinci müiret şahsına delâlet eder. Aslı «nv dir. 
Kelimeye «i“)» bağlama harfiyle bağlanır. «Gö» 
ismini, söz söyliyene ait olduğunu göstererek, ta- 
mamlıyor. 


Ün — «Gözüm» ismine gelen izafet lâhikasr 
dır. Bu ismi «ön» yer ismine bağlıyarak «önü 
tamamlıyor. Kelimeye doğrudan doğruya bağlan: 
mıştır. Sesleri «in, ın, ün, un» dır. 


Ü — «Ön» ismine gelen izafet mele 
Üçüncü müfret şahsına aittir. « Ön» ismini <gö- 
züm» ismiyle tamamlıyor. Kelimeye doğrudan 
bağlanmıştır. Sesleri «İ, 1 BENi dur. 


De — Meful lâhikasıdır. Yer ve zaman gös” 
terir. «Canlanmak» fülini, nerede olduğunu gös” 
tererek, tamamlıyor. Kelimeye «m» bağlama har ; 
fiyle bağlanmıştır. Sesleri «de, da, te, tw Mi 


— lig 


Birer birer — Aslında pay gösteren sa 
sıfatıdır. Fakat burada tekrarlanarak hal gösteren 
zarf yerinde kullanılmıştır. «Geçmiş zamanlar» ın 
«canlanmak» taki halini göstererek «canlanmak» 
fiilini tamamlıyor. 


Lan — «Can» ismine gelen ve onu fiil mad- 
desi yapan değiştirme lâhikasıdır. Kelimeye doğ- 
rudan bağlanmıştır. Sesleri «den, lan» dır. 


Yor — Hal sıygası ve zaman lâhikasıdır. 
Kelimeye «/ ()» sadalı harfiyle bağlanmıştır. Sesi 
değişmez. : 


Sunuz — İkinci tasrif grupuna âit ikinci cemi 
şahıs lâhikasıdır. Kelimeye doğrudan bağlanmıştır. 
Sesleri «Siniz, Sınız, Sünüz, Sunuz» dur. 
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TAHLİL NÜMUNESİ 


“Vatandaşlar, arkadaşlar, 


“Çok söz, uzun söz bir şey için söylenir 
Hakikati anlamıyanları hakikate getirmek için. 


“Ben bu devirleri geçirdim. Şimdi sözden 
ziyade iş zamanıdır.,, 


(Gazi Hazretlerinin yeni yazı hakkındaki nutuklarından) e 


Vatandaşlar — «Valan» ismine «daş» bera» 
berlik lâhikası getirilerek yapılmış cins ismi, şahıs 
ismidir; «lar» cemi lâhikasiyle cemi yapılmıştır. 
Gümlede hitap şeklinde olduğundan nida yerini 
* tutar. i ; 


Arkadaşlar — «darka» ismine «daş» bera- 
berlik lâhikası getirilerek yapılmış cins ismi, şahıs. 
ismidir; «lar» cemi lâhikasiyle cemi yapılmıştır. 


Cümlede hitap şeklinde olduğundan nida yerini 
tutar. gi 


Çok — Asıl tavsif sıfatıdır. Ziyadelik manası 
verir. «Söz» ismini tavsif ile tamamlamaktadır. 


Söz — Cins ismidir. Şekli müfret ise 
«çok» sıfatiyle tamamlandığından manası cemid 
« Söylemek » işinin eserinin adıdır. Cümlede «Sö 
lenir» fiilinin faili yerindedir. j 
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Uzun — Asıl tavsif sıfatıdır. «Söz» ismini 
tamamlamaktadır. 


Söz — Cins ismidir. Müfrettir «Söylemek» 
işinin eserinin adıdır. Cümlede «Söylenir» fiilinin 
faili yerindedir. İ 


Bir — Tayin sıfatlarından sayı sıfatı ve müp- 
hem sıfat olabilir, <Şey » ' kelimesini tayin etmek- 
tedir. Aslında sayı adıdır. Burada müphem sıfat 
mevkiindedir. 


Şey — Cins ismidir. Müfrettir. «İçin» edatı 
alarak « söylenir» fiilini tamamlamaktadır. « Bir» 
sıfatiyle tayin edilmiştir. 


İçin — Meful lâhikalarına benzer yolda kulla- 
nılan ve sebep manası veren edattır. iz 


Söylenir — Fiildir. «Söz» manasına kullanılan 
eski «söy» ismine “le,, getirilerek yapılmıştır. 


«Söylemek» mütaaddi bir füldir, fakat «m» 
getirilerek meçhul yapıldığından «söylemek» fili- 
nin sarih mefulü olan «söz» bu meçhul filin faili 
yerine geçmiştir. Müspettir. Basit ihbari sıygalar- 
dan ve ikinci tasrif grupundan omuzari sıygasıdır. 

©r zamana ve üçüncü müfret şahsına aittir. oBu- 
rada «çok söz, uzun Söz» meçhul fiilin faili ye- 
rindedir, <Bir şey için» mefulü de fiili tamamla- 
maktadır, 


—gjgez M 


Hakikati.— Cins ismidir. Mütfrettir. Bir hal v z £ 
vasıf gösteren isimdir. “7, lâhikasiyle “ anlamı- a 
yan,, ferifiiline sarih meful olarak fiili tamamla 
maktadır. el 


Anlamıyanları. — “Anlamamak,, mastarından a 
yapılmış ferifiildir. Fil gibi bir sarih meful ile ta- 
mamlanmaktadır. İsim gibi “ler,, cemi ve “i., me- 
ful lâhikalarını almaktadir. d 

Fil olarak “an,, maddesine “Ja,, getirilerek 
yapılmış fiildir. Mütaaddi, malüm, menfidir. Feri- 
fül sıygasıdır. “Hakikati,, sarih mefulüyle tamam- 
lanmaktadır. Za 

İsim olarak fiilden yapılma isimdir. Sıfat 
gibi de kullanılır. Cins ismi, şahıs ismi, cemive 
sarih meful halindedir. Cümlede “getirmek, 
mastarının sarih mefulüdür. 


Hakikate.— Cins ismidir. Müfrettir. Hal ve 
vasıf gösterir. “£,, lâhikasiyle “getirmek,, masta 
rma meful olarak onu tamamlamaktadır. 


Getirmek. — “Gelmek,, fiilinin mütaaddisidir.. 
Müstesna mütaaddilerden biridir. “Gel,, maddesi: 
nin “İ,,si düşmüş, “dir,, yerine “fir, geliniştir. ğ 
“Mek,, lâhikasiyle mastar yapılmıştır. e 


Fil olarak mütaaddi, malüm, müspet mastar. ; 
sıygasıdır. ei 
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Sarih olan “anlamıyanları,, ve sarih olmıyan 
“hakikate,, mefulleriyle tamamlâniır. ie 


İsim olarak cins ve iş ismidir. Müfrettir. “İçin,, 
edatiyle sebep yerini tutan bir nevi mütemmim 
olmaktadır. 


İçin. — Meful lâhikaları gibi kullanılan ve sebep 
manası veren edattır. .5 


Ben.— Şahıs zamiridir. Müfret birinci şahıstır. 
— Asıl zamirdir. Sözü söyliyen zatın ismi yeline ge- 
lir. Cümlede faildir. i 


Bu.— Tayin sıfatlarından işaret sıfatıdır. “De- 
virler,, ismini: tayin etmektedir. Işaret ettiği yukar- 
daki cümlenin hükmü cari olduğu zamanlardır. 


Devirleri. — Cins ve zaman ismidir. Cemidir. 
“Bu,, işaret sıfatiyle tayin edilmektedir. “/,, lâhi- 
kasiyle “geçirdim,, fiilini tamamlamaktadır. Cüm- 
lede sarih mefuldür. | 


Geçirdim.— “Geç,, fiil maddesinden “r,, lâhi- 
kasiyle mütaaddi yepılmış fiildir. Mütaaddi, malüm, 
müspettir. Basit ihbari sıygalardan ve birinci tasrif 
grupundan şuhudi mazi sıygasıdır. Geçmiş zamana 
ve birinci müfret şahsına aittir. Cümlede füldir. 
Faili “ben, , sarih mufulü “Bu devirleri, dir. 


Şimdi. — Zaman zarfidır. İçinde bulunulan za- 
manı gösterir. “Zamanıdır,, fülini tamamlıyor. 
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Söz.— Cins ismidir. Müfrettir. “ Söylemek,, 
işinin eserinin adıdır. Cümlede “den ziyade,, mü- | 7 
rekkep lâhikasiyle “zamanıdır,, fiilini tamamlıyan Kİ 
mefuldür. WE 


Den. — Tamamlama lâhikalarından sarih olm: 
yan meful lâhikasıdır. Başlangıç, sebep, karşılaştır- Da 
ma manaları verebilir. Burada “ziyade, ile bir 
likte karşılaştırma manasına geliyor. Sesleri “den, 
dan,,dır. İsme doğrudan doğruya bağlanmıştır. 


Ziyade.— Mikdar gösteren zarflardandır. Burada 
“dan,, lâhikasiyle birleşerek mütemmim vazifesini 
görmektedir. “Zamanıdır,, fiilini tamamlıyor. 


İş.— Cins ismi ve iş ismidir. Müfrettir. “Z&wW 

.” . . ye a 

man,, ismini tamamlamaktadır. Zamanın nevmi 
tayın ettiğinden lâhika almamıştır. 


Zamanı.— Cins ismi ve zaman ismidir. Mü£ 
rettir. “İş,, ismiyle tamamlanmaktadır. “7,,lâhikası 
izafet tamamlanma lâhikasıdır. Cümlede cevher 
füliyle beraber fiil vazifesini görmektedir. MN 


Dir.— Cevher filli muzari sıygasının üçüncü 2 
müfret şahsıdır. Faili cümlede yoktur. “Simdiki 
zaman,, fail olmalıdır. - e 


Cevher fiili lâhikasına bağlanan hüküm “iş 7d” 
manı,, hükmüdür. “ Şimdi ,, ve “ sözden ziyar 004 
zarflariyle tamamlanmaktadır.' ar 
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GAZİ HAZRETLERİ 
nin 


yeni yazı hakkında 9—10 Ağustos 1928 de 
Sarayburunu parkında irat buyurdukları 


NUTUK 


Dilimizin tarihinde ve tekâmülünde pek 
mühim bir rol oynamış olan bu kıymetli nut- 
kun tamamını şuraya yazıyoruz. 

Vatandaşlar, arkadaşlar, 

Çok söz, uzun söz bir şey için söylenir: hakikati an- 
lamıyanları hakihate getirmek için... Ben bu devirleri 
geçirdim. 

Şimdi sözden ziyade iş zamanıdır. Artık benim için 
çok söz söylemeğe ihtiyaç kalmadı kanattindeyim. 
Bundan sonra bizim için faaliyet, hareket ve yürümek 
lâzımdır. i 

Çok işler yapılmıştır. Ama Sugün yapmağa mecbur 
olduğumuz, son değil, lâkin çok lüzumlu bir iş daha 
vardır: Yeni Türk harflerini çabuk öğrenmelidir. Her va- 
tandaşa, kadına, erkeğe, hamala, sandalcıya öğretiniz. 
Bunu vatanperverlik ve milliyetperverlik vazifesi biliniz. 
Bu vazifeyi yaparken düşününüz ki bir milletin, bir heyeti 
içlimaiyenin yüzde onu, yirmisi okuma yazma bilir, 
yüzde sekseni, doksanı bilmezse bu ayıptır. Bundan insan 
olanlar utanmak lâzımdır. 

Bu millet utanmak için yaratılmış bir millet değildir: 
iftihar etmek için yaratılmış, tarihini iftiharla doldur- 
muş bir millettir. Fakat yüzde sekseni okuma yazma bil- 
miyorsa bu hata bizde değildir; Türkün seciyesini anla- 
Miyarak kafasını birtakım zincirlerle saranlardadır. Ar- 
tık mazinin hatalarını kökünden temizlemek zamanında- 


21 
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yız. Hataları tashih edeceğiz. Bu hataların tashi 
masında bütün vatandaşların faaliyetini isterim. 
hayet bir sene; iki sene içinde bütün Türk heyeti i 
yesi yeni harfleri öğreneceklerdir. Milletimiz yazı 
kafasiyle bütün âlemi medeniyetin yanında olduğun 
terecektir. 


TATBİKAT 


“Bu nutkun diğer cümlelerini de tahlil ediniz. 


Şiir: 


Zafer 


Kavminin bir idam günündeydi ki, 
Ey Münci, sen Rabbin yolundan geldin. 
Mukaddes dağların üzerindeki 

Bir aziz tepeye doğru yükseldin. 


Bir gökten bir göğe akseden sayhan, 

, Hritler dolaşan sırtları aştı. 
Kafkaslar üstünde buzları kıran 
Kasırga rüzgârı gibi dolaştı. 


Özzincir sesleri gelen yerlerden 
İlâhi sesine toplanan ordu 

«Harise, kan, ölüm!» diye andiçen 
Bir yeni hürriyet askeri oldu. 


O senin açtığın alevden bayrak, 
Hürriyet kızının bir meş'alidir. 
Dünyayı kızartan bu yeni şafak 
Erguvan renklerin en güzelidir. 


Mehmet Emin 
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TATBİKAT 


L Bu şiirdeki kelimeleri tahlil ediniz. 
IL. Bu şiirin veznini ve kafiyelerini gösteriniz. 
HI. Bu şiirdeki mecazları arıyınız ve izaha çalışınız. 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir olarak ya- | 
ADIZ. / 


“ z Bi 
- gi 7 E i a 
e i iz z di 
5 & 
, 
5 
adi 
S he ağ 
fs 
Pi 
e 
eyi 
e e 
vd 
yi Sİ 


Üçüncü Kısım 


Nahiv 


Sentaks 


Syn taxe 


—öziy 


KELÂMIN MAHİYETİ 


Yukarıda söylediğimiz veçhile gramerin harfler- 
den ve hecelerden bahsederek ses kaidelerini 
gösteren kısmına < Saytiyat ,, kelimelerin teşek- 
külünden, nevilerinden, ve her nev'in kaidelerin- 
den bahseden kısmına <Şekliyat» derler. 


Heceler harflerin bir araya gelmesiyle yapıl- 
dığı, hecelerin manalı bir surette toplanmasından 
kelimeler vücut bulduğu gibi, kelimelerin birbi. 
rinin manasını tamamlıyarak birleşmesinden de 
«Kelâm», yani « Söz» hasıl olur. Bundan bahse- 
den gramer şubesine de « Nahiv » derler. 

Bazı lisanlarda gramerin nahiv kısmı, diğer bazıla- 
rında ise savtiyat ve şekliyatı teşkil eden sarf kısmı 
daha mühim sayılır. Meselâ arapçada nahvin ehmiyeti 
ziyadedir. Halbuki türkçede asıl ehmiyet şekliyattadır, 
nahiv âdeta bir feri bahistir. 

Birden ziyade kelimenin birleşerek mana ifade 
etmesi, birkaç şekilde olur. Bunların en basiti 
iki veya daha ziyade kelimenin birbirinin mana- 
ini tamamlaması şeklidir. Meselâ bir ismin başka 
bir ismi, bir sıfatın bir ismi, bir ismin bir Sıfatı 
tamamlaması gibi. 


«Orhan» ve «bahçe» kelimelerini birbirine 
bağlarsak Orhanın bahçesi», «gül» kelimesini 
© ilâve edersek <Orhanın gül bahçesi», «güzel» 


YA o 


A ilen LE SNE ve # 


kelimesini de ilâve edersek «Orhanın güz 
bahçesi,, , “güzeli “pek,, zarfı ve “manz 
ismiyle de tamamlarsak “Orhanın manzarası pek 
güzel gül bahçesi,, deriz. İşte bu sözlerin herbiri, 
iki, üç, dört, altı... kelimeden mürekkeptir. Fakat, 
hiçbirinde sözü kesip bitiren bir hüküm yoktur. 
Her nekadar bu sözlerden Orhanın bir gül bah- 
çesi olduğunu ve bu bahçenin de manzarası pek 
güzel bulunduğunu anlarsak ta gene Söz tamam 
değildir. Çünkü bu sözü birine söylesek: “e, ne 
olmuş?,, diye sorabilir. | | Ni 


Birden fazla kelime arasında bir münasebet 
gösreten, fakat bir hüküm ifade etmiyen kelime- 
ler grupuna “Terkip,, derler. > 


Meselâ “güzel yüz,, , “Turgudun evi,» Wi 
mon ağacı,, sözlerinden herbiri birer “terkip,.tir. 


“Mürekkep kelimeler,, ile “terkipler,i birbi- 
rine karıştırmamalıdır. Mürekkep kelimeler de bir. 
den fazla kelimeden teşekkül edeı; fakat onların. 
manaları ayrı ayrı düşünülüp te, ayrıca aralarında 
bir münasebet göstermek için bu kelimeler yan 
yana getirilmiş değildir. Meselâ “kırkayak, » YE 
diveren,, gibi mürekkep isimlerden «kırk tane 
ayak,, ve “yedi nevi şey veren birisi, manaları 
kastedilmez; doğrudan doğruya bir hayvan V€ bir. 
nevi gül anlaşılır. Kezalik “boşboğaz, ; «daltaban» 


— 3g; va —— 


naları vardır; yoksa birisinin boğazının boş olduğu- 
nu, yahut tabanının dal olduğunu murat etmeyiz. 


«Boyu uzun», «uzun boylu» gibi bazı mürek- 
rep sıfatlarda iki kelimenin de manaları kastolunur. 
Fakat bunlarda ancak şahsın vücudunun birkıs- 
mına ait olan vasıf gösterilir; yani «uzun>» sözüyle 
«boy»un tavsifi değil, “boyu uzun,, veya “uzun 
boylu,, sıfatiyle bir şahsın tavsifi kastedilmiştir. 
Halbuki terkiplerde iki kelimenin manaları ayrı 
ayrı murat edildikten başka, terkip şekliyle arala- 
rmda bir münasebet fikri ifade edilmiş olur. 


Meselâ “Yavuzun gözleri,, sözünde “Yavuz,, 
adını taşıyan çocuk ve “göz,, denilen vücut uzvu 
ve bünun birden fazla olduğu anlaşıldıktan başka 
bahsedilen gözlerin Yavuza ait olduğu fikri de an- 
laşılır. 


Bunun gibi “Mektep kapısı,, dediğimiz vakit te 
“mektep,, denilen okuma yazma yeri ve “kapı, 
denilen binaya girilecek yer fikirlerine bir de 
söylemek istediğimiz kapının mektebe ait bir kapı 
olduğu fikri ilâve edilmiş olur. Hattâ “çalışkan 
çocuk,, sözünde bile “çalışkan,, ve “çocuk, 
fikirleriyle beraber bir de bahsedilen çocuğun ça- 
lışkanlık vasfına sahip olduğu fikri vardır. 


Terkipler iki türlüdür: 


I-Bir ismin kime veya neye âit, yahut hangi 


- derler. 
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nev'e mensup olduğunu anlatan diğer bir isimle 
birleşmesi ki buna “İzafet terkibi,, derler. ; Keli 

II. Bir ismin vasfını bildiren, yahut belli veya e 
belirsiz bir surette manasının bir ferdini veya bir 
kısmını tayin eden bir sıfatla birleşmesi ki buna dl 
da “Sıfat terkibi,, derler. 


Meselâ “kapının anahtarı,, sözünde anahtarın 
kapıya ait olduğu, “alfın yağmuru,, sözünde de 
yağmurun altın yağdıran neviden olduğu anlatil- 
dığııdan bunlar “izafet, terkipleridir. 


Kezalik “akıllı çocuk,, , “şu ev,, , “iki lira 
“birkaç kuruş,, sözlerinde çocuğun akıllılık vas- i 
fına sahip olduğu, evin gösterilen " ev, liranm iki 
tane, kuruşun da birkaç tane olduğu anlatılmak- 
tadır ki bunlar da “sıfat,, terkipleridir. Yani “izafet 
terkibi,, ismin manasının isimle tamamlanması, 


“sıfat terkibi,, de ismin manasının sıfatla tamam- 
lanması demektir. e 


Kelimeler gibi bu terkipler de tam ve sonuncu 
bir mana ifade edemez. Çünkü bunlardaki aitlik, 
nevilik, vasıflılık manaları hüküm şeklinde değil- 


dir. Asıl nahiv unsuru olan söz, tam bir hüküm 
ifade eden sözdür. 


Tam bir hüküm ifade eden söze “Kelâm, 


> Meselâ “Selçuk gülüyor, , sözü Selçuğun gülmek 
Işını yaptığını bildirmekle bir hüküm vermiş, bir 


Mi Lİ 


— öğ 


işin oluşunu bildirmiş oluyor. Bunun gibi, “Yavuz 
buradadır,, dersek Yavuzun burada bulunduğunu 
söyliyerek bir hüküm vermiş, bir halin oluşunu 
bildirmiş oluruz. | 

Bu sözlerin gösterdikleri hüküm manası, “güler 
yüzlü çocuk,, , “buradaki Yavuz,, gibi terkiplerle 
eksik ifade edilmiş olur. Çünkü “güler yüzlü Sel- 
çuk,, denilince dinliyen bu Selçuğun ne olduğunu 
veya ne yaptığını sorabilir. 

“Bu kapı şu evindir,, demekle “şu evin kapısı,, 
demek arasında da ayni fark vardır. 


Kelâmın esaslı unsuru küküm gösteren fiildir. 


Kelime nevileri arasında fiilden başka hüküm 
ifade eden hiçbir kelime yoktur. İsim, sıfat, zamir, 
zarf, nida, edat hiçbir hüküm ifade etmezler. 
Hattâ fiilden yapılan mastarlar ve ferifiiller de 
tamam bir hüküm göstermezler. | 


İhbari fiiller, bir işin bir zamanda olduğunu 


veya olmadığını bildirerek asıl tam hükümleri 
vermiş olur. 


İnşai fiiller ise bir işin olmasını veya olma- 
masını dilemek, lüzumlu görmek veya emretmek 
Suretiyle isteme hükümleri vermiş olur. 


Meselâ «Orhan buraya geldi, «Selçuk dün 
gezmeğe çıkmış», «Yarın üç dört arkadaş Pa- 
şabahçeye gideceğiz», «Dünyada insanın başına 


a ği 


her şey gelebilir», «Bugün Ankara ireniyle 
zim arkadaşlar geliyor» sözlerinde tam bir 
küm vardır. : 


Halbuki «Ah, bir Orhan da gelse!», «D er: GE 
çalışmalı», «Bugün biraz rahat edeyim», «Gel 
buraya» sözlerinde bir işin oluşu haber verilmi- 2 
yor; belki olması arzu veya talep ediliyor. ia 


Cevher fiiliyle de ihbar hükümleri verilebilir. 
Meselâ -«Turgut çalışkandır», «Oğuz dün bizde 
idi», «Selçuk hasta imiş» sözleri de tıpkı «Tur. | 
gut çalışır», “Oğuz bize gelmişti,, , “Selçuk ya 
takta yatıyormuş,, sözleri gibi fiil manası verir, : 


Bir fiil alarak bir hüküm ifade eden söze 
“Cümle, derler. 


Cümle ile kelâm birbirinin tamamiyle ayni de- ğ gi 
ğildir. Kelâmda “tam bir hüküm,, aranır; cümlede 


ise bir fiille ifade edilmiş “herhangi bir hüküm,,.. — 
kâfidir. 


Meselâ “bugün ıslırap çekiyorsan yarın rahat 
edersin,, sözünü ele alalım. Bunun hepsi birden 
ancak bir “dam hüküm,, ifade ettiğinden bu bir 
“kelâm,,dır. Fakat “çekiyor,,, ve “rahat eder, p 
fhülleri ayrı ayrı iki “cümle,, teşkil eder. Bunun | 
gibi “sıfat iki türlüdür, dediğimiz zamanda bir 
“cümle,, vardır: 
henüz “kelâm 


fakat o türlüler anlatılmadığı için a 
» tamam olmamıştır. <i 


—— sat a ZAP , 


Kelimelerin manaca birbirine bağlanmasından a 
üç türlü söz şekli hasıl olur: - 


I. Terkipler. — İki veya daha ziyade kelime 
arasında bir münasebeti ifade eder; fakat hiçbir 
hüküm vermez. 


Ii. Cümleler.— İki veya daha ziyade kelime 
arasında bir hüküm ifade eder. 


A 


Ni. Kelâm. — İki veya daha ziyade kelime | 
arasında tam bir hüküm ifade eder. 8. 
Gramerin nahiv kısmı, terkiplerin, cümlelerin z 
ve kelâmın yapılışından ve cüzülerinden bahseder. . 


“Kelâm,, yerine bazı eserlerde *““kaziye,, tabiri 
de kullanılmaktadır. pi 


Nahiv bahislerinde aranılan şey, kelimeler ara 
sındaki “bağlanış,,tır. Bunuu için nahivde ne sav- pi 
üyat gibi seslerden ve seslerin birbirine nazaren 
olan değişmelerinden, nede şekliyat gibi helime 
asıllariyle lâhikalardan, ve bir kelimeye getirilen 
lâhikalarla newinin veya manasının değişmesinden 
bahsedilir. “iğ 


Bu bahiste düşüneceğimiz şey, terkip, cümle ve 
kelâmın manasını teşkil eden cüzüler ve bunların 
söz içindeki yerlerinin manaya göre olan değişme 
leridir. İşte bunun için bu kısımda; k 


Evelâ: terkiplerden, bunların nevilerinden, ya- - 
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pılışlarından, cüzülerinden, ve bunların terkip içine i. 
deki yerlerinden; | 


Saniyen: cümlelerden, bunların nevilerinden, 
yapılışlarından, cüzülerinden ve bunların cümle 
içindeki yerlerinden; 


En nihayet te: kelâmdan, nevilerinden, yapılı- 
şından, cümlelerin kelâm içindeki yerlerinden bahs- 
edeceğiz. 


Temrin 


Aşağıdaki parçada buluan terkipleri, cümleleri, ke- 
“lâmları ayırınız: 


Li 


Yaz 


Mevsimler içinde ben yazı severim; fakat 
bizim yazımızı, İstanbulun renkten renge giren 
hercai, serin ve sulak yazını... Ne çöllerin boğucu 
sıcağı, ne gazallerin emsalsiz gözleri, ne sıra sıra 
develerin heyecan veren hayaletleri, ne nihayetsiz 
kumların kavurucu samları ... Ben İstanbulun ya- 
zını severim. Hatıramda İstanbulun yazından alın- 


mış ne canlı, ne tesirli, fakat tarifi ne güç levhalar 
vardır... 


Sahillerin sıcak bir sabahı olur, öyle bir sabah 
ki mahmurluğu açılmıyacak, uyanamıyacak, baygın, 
gevşek, Sessiz, ta öğleye kadar yatacak zannedilir. 


— öğgr 


Her şeyi durgundur: ölgün sular üzerinde akşamdan 
geçmiş gemilerin beyaz izleri; çoktan uzaklaşıp. 
kaybolmuş vapurların, havanın boşluğuna takılı 
silik dümanları; kıyıda yağlı bir parlaklıkla kırı- 
şıksız bekliyen yorgun sular içinde yeşil bir fasul- 
ye kabuğu gibi daha henüz vücutları kılçıklanıp. 
biçime girmemiş minimini balıklar ; dalyanın. 


Sonra (o kırlarda » Oİlrından çıkmış taze bir 
ekmek gibi sıcak ve rayihalı geceler vardır; öyle: 
sıcak geceler ki artık insanlarda konuşup gülüş- 
meğe mecal kalmamış, artık lambaları sönen köşk- 
ler boş kale burçları gibi şevkını kaybetmiş, böcek- 
ler bile Susup uyumuş... Fırtınadan evelki derin. 
bir buğuculuk içinde hiç ses yok: ne bir fısıltı, 
ne bir ah.. Yalnız damla damla, ahenkli bir su 
sesi, uzak veya yakın, nerede olduğu anlaşılamıyan 
bir çeşmenin yarı açık kalmış musluğundan yalağa 
ökülüyor. Ve tabiatın gergin âsabı üzerine düştükçe: 
&rgin telli bir saza vurur gibi inliyor, akisler, 
taninler, nağmeler yapıyor. Bu yakın ve susmuş 
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gece içinde bu serin ve ahenkli su sesi, bana ne 
sükünet verici bir tesir yapar!.. a 

Sonra gene böyle durgun, gene sıcak öğle 
üzerleri vardır. Herkesin uykuya vardığı, araba 
seslerinin kesildiği, sokakların tenhalaştığı boş, 
çıplak öğle üzerleri... Kanapeme uzanır, fakat uyu- 
mam, dinlerim. Mecalsiz tabiat ortasında üç ses 
ruhuma eza verir, yüreğimi melâl ile kabartır: 
biri horozların durgunluk ve baygınlığa tezat olan 
şât, canlı sesleri, diğeri demir kapıların 'durgun- 
luğu, baygınlığı besteliyen ezik, meyus gıcırtıları, 
öbürü de uzak evlerin birinden aksedip genç ve 
ihtiyar iki sada gibi durgunluğa, baygınlığa karşı 
gülüşen bakır ve'bardak sesleri... Bu üç ses say- 
fiye öğlelerinin ne berbat bir nağmesidir ve beni 
bu sesler nekadar üzer... | 

Bazen Beyoğlunun yüksek bir apartmanından 
altımdaki mahalle ve sokaklara bakarım, loş oda: 
larda uzanıp uyuşmuş yorgun kadınlar, tülleri 
inik pencereler ardında dikiş diken bitkin, hârap 
kızlar vardır. Yazı Beyoğlunda temsil eden manzâra, 
bence, budur: apartmanın taraçasına asılip hafif 
bir rüzgârla vakur bacalara doğru oynak oynak 
kabaran ince, beyaz çamaşırlar... ve 

Yaz akşamları bazı sokakların havasını, ağır 
dümanlar boğar. İşte mahalle aralarının yazı 
budur. Patlıcan kızaran tavalardan çıkma bu 


hava, küçük sokak aralarında yazı bize nekadar 
iyi hissettirir... e 


0, 
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Yaz sade durgun ve sessiz değildir. Bazen 
meltemler denizi köpüklere boğar, dağlara uçuk 
dümanlar yayar, başımıza uğultular sokar... Bu, 
bütün mevsimlerin en az sevdiğim havasıdır, bana 
mziva arzusu verir. 


Denizin aksiyle büsbütün keskinleşerek gözleri 
yakan bir aydınlık altında güneşe düşkün kediler 
gibi uyuşmuş Anadolu sahilinin yalıları nekadar 
hoştur. Vapurların her geçisinde dalgalar rıhtımla- 
rında fışkıra fışkıra şaklar, kayıkhanelerinin kopuk 
ve harap demir parmaklıklarını vurup sarsar. Ah, 
bu uyku ve hulya aşiyanları!.. Rahat bir ömürle 
orada zahmetsiz yaşanıldığı mesut devirlerde doğ- 

mamak ne talihsizlik!. 


İstanbulun yazı deniz yazıdır. Yazı ben denize 
baktıkça anlarım. Zaten deniz hamamlarına ilk gi- 
rilip te tuzlu sudan tadıldığı zaman yazın tadı alın- 
mış, kıvamı gelmiş demektir. 


Bu hafta tam bir yaz haftasıydı.  Sıcağın şehri 
bunaltıp sersemlettiği kızgın bir yaz haftasıydı... Bu 
sıcak, üzümleri pişiriyor; o yakında bana ilk ayaz- 
larla buhulanmış ilk salkımı uzattıkları zaman: i 

— Bu yaz da geçti! | 

diyeceğim. Evet, bu yazda geçti. F akat sıcak- 
IĞI yüreğime sinmeden, aydınlığı güzlerimi doyur- 
madan, denizi vücudumu kavramadan... Bu yaz da 
seçti. Bu yaz da böyle heba olup gitti! 


kiz intliğ rsi 


a DE» 


Temrin 


Şu şiirdeki terkipleri, cümleleri, kelâmları gösteriniz: 4 
Bülbülüm 
Şu kuytu çamların içinden gene, 
Yanık bülbülümün figanı gelir. 


Ruhumun âşina sanki hissine, 
Şirime aşkının beyanı gelir. 


Ne mümkün dağlara derdin izharı, 
Hep böyle figandır gönül diyarı, 
Yanında bulursun vefasız yarı, 
Ağlama, bülbülüm, zamanı gelir. 


Ay doğdu tepeden yayıldı koya, 
İşliyor sulara zıyalı oya. 

Öt, bülbülceğzim, öt sen doya doya, 
Bu bağın da bir gün hazanı gelir. 


- Öttükçe, bülbülüm, Sadabatta sen, 
Ses verdikçe dağlar şeyda sesinden, 
Lâle devri gelmiş sanırım da ben, 
Yadıma “Nedim,,in lisanı gelir. 


Ne bir mesti nazı de şehlevendi 
Kalmadı, vatanın çözüldü bendi. 
Sus, bülbülceğzim, sus,yadıma şımdi 
Yeşil yurtlarımın hicranı gelir! 


Hüseyin Suat 


Pa 
w öz 
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“BÜLBÜLÜM, dair ” k 


Bu şiir, memleketimizin işgal felâketine uğradığı Ni ; 
virde Ga ile yazılmıştır. “Sadabat,, İstanbule Ida Köğtane 2 k 
mesiresinin lâle devrinde anıldığı isimdir. “Nedim, Te ş 
o devrin meşhur bir şairidir. “Şehlevent,, ve “mesti lr 
Nedimin şiirlerinde çok kullandığı tabirlerdendir. || 


J 


. 
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İZAFET TERKİPLERİ 


İki ismin,aralarındaki münasebeti ifade etmek 
üzre, birbirine bağlanmasına “izafet ferkibi,, der- 
ler . 


Meselâ “Orhanın kitabı,,, “gramer meselesi,, 
“babamın gül bahçesi,, hep izafet terkipleridir. 
Çünkü bunlardan birincisi “Orhan,, ve “kitap,, 
isimleri arasındaki sahiplik münasebetini, ikincisi 
“gramer,, ile “mesele,, arasındaki taallük münase- 
betini gösteriyor. Üçüncü terkipte ise evelâ “baba,, 
ismiyle sözü söyliyen şahsın isminin yerine geçen 
“m,, zamir lâhikası arasındaki akrabalık münase- 
beti, sonra “babam,, ile “bahçe,, arasındaki sahip- 
lik münasebeti, ve nihayet “gül,, ile “bahçe,, ara- 
sındaki nevi ve cins münasebeti gösteriliyor. 


Bir izafet terkibi enaz iki isimden yapılır. 
Bu isimlerden biri asıl maksut olan sözdür. Di- 
geri de onun mütemmimidir. 


Meselâ yukardaki terkiplerde asıl kendisinden * 
bahsedilen şeyler “kitap, mesele, bahçe,, isimleriyle 
gösteriliyor. Kitabın Orhana, bahçenin babama ait 
olması, meselenin gramere, bahçenin güllere mah- 
sus bulunması ise kitap, mesele ve bahçeyi iyice 
anlatmak için ilâve edilmiş mütemmimlerdir. 


İzafet terkiplerinde mütemmim evel, isim sOn- 


Si 


* — n 
zin için ismi 
lir. Yalnız şiirlerde bazen ve ç 
ra gelir. 


© başa alındığı vardır. 


WMese d vi « mın kara 
| “gönlümün SE ıncı,, , alnı 
Ş ürlü V N kuran pa 
yazıs 2 alrin türlü türlü ha aller I > 
Ni 71 İ deriz ütü bunlarda ter ıp en as 
muhayyı €SI,, . Bütün | k t 
ksut olan ısım en sonra gelmekted 
“ maks I 


Dünyada son niyazı budur kalbimin ki Hak 
Derdiyle döktüğüm yaşı hiç eksik etmesin 
Faruk Nafiz 


Beytinde “kalbimin son niyazı,, terkibi vezin 
| için çevrilerek “son niyazı kalbimin,, şekline gir- 
miştir. 


- Konuşma dilinde de bazı kere böyle ismin mü- 
ienmimden evel söylendiği vardır. “Dünyada bin 


derdi olur insanın: kimisi söylenir, kimisi söylen- 
mez» gibi, 


Türkçenin şekliyatındaki büyük zenginliğe karşı terki- 
batında bazı zaiflikler vardır. İzafet terkibinde ismin, 
cümlede hükmü gösteren fiilin en sonra gelmesi bu zaif- 
iklerin * en bellibaşlılarından biridir. Çünkü izafette isim, 


cimlede fiil en esaslı unsurlardır; asıl anlatılmak isteni- 
len bunlardır, 


akika başka başka şekiller alabi- 
, kimi hazin, kimi şen, lariyle, bazı 
hisleri,, gibi 
“ruhun hisleri,, de- 


»  Mütemmiminden 
si, âdeta “hisleri 


isler, , Sözünün “ruhun 


ayrılarak uzak düşme iğ 


ga 


züne gelinciye kadar “ruhun,, sözünün unutulması 
kesini uyandırır. ve 


Sen daima önümde o taştan sükünete 
Yaslanmış intibahı samutunla, hılkate 
Bir şeyler anlatır gibi, yahut sorar gibi 
Durdukça, ben biraz gücenir razı fıtrete, 
Göğrer ve: “Ey, derim, şu ridayı mükevkebi 2 ) 
Örtüp kaçan bu gamlı, felâketli sahnaya 
TEVFİK FİKRET 


Parçasında ilk cümlenin kükmü “sen daima önümde | 
durdukça,, iken “durdukça,, fiiline kadar ara yere 14 
kelime girmiş, böylece fail ile fiil arası açılarak fıkrin 
anlaşılması güçleşmiştir. | 

Bu güçlüklere karşı koyabilmek için türkçede terkip- 
lerin ve cümlelerin mümkün olduğu kadar kısa kullanıl- 


ması, araya sokulan sözlerin ayrı cümleler ' ve terkipler 
halinde ifade edilmesi lâzımdır. 


İzafet terkibinde isim de, mütemmim de isim 
cinsinden birer kelime olmak lâzımdır. “ii 


İsim yerine kullanılan sıfatlar, mastarlar, feri- 
filler ve zamirler de isim cinsinden sayılır. Yalnız 
<mekl'Iyli mastarlar, izafet terkibine giremezler: 


Şahıs zamirleri de izafette isim olarak kullanıl- 5 
mazlar. 


Meselâ “insanın fikri,, terkibinde her iki kelime 
isimdir. “Güzelin âlâsı,, terkibinde her ikisi de > 
isim yerinde kullanılmış sıfattır. “İnsan güzeli, VE 
“çirkinin ıstırabı,, gibi sıfatla isimden biri mütem- i 
mım ve biri isim olarak ta terkip yapılır. ğe 


0 ip, en a SANMA 


«Ev yapanın - yardımcısı Allahtır.,, , “şunun 
* bunun saçmasına kakma,, , “etme bulma dünyası, , 
“su evin geliri,, , “gelecek düşüncesi olanın zevkini 
unutturuyor.,, Sözlerinde ce ferifüllerin ve zamir- 
lerin izafet terkiplerine girdiklerini görebiliriz. Ğ 


İzafet terkipleri iki türlüdür: : 


1. İsmin muayyen ve malüm bir şahıs veya 
şey ile tamamlanmasıdır. 


IL. İsmin yalnız nevi, cins, at, benzerlik gös- 
teren ve muayyen olmıyan bir şahıs veya şey 
ile tamamlanmasıdır. 


Meselâ «Orhanın evi» dediğimiz zaman evin 
Orhana ait olduğu pek açık olarak anlaşılır. Fakat 
«Allah evi» dediğimiz zaman evin Allaha ait oldu- 
&u değil, ona yaraşır bir şey olduğu anlaşılmış 
olur. «Mektebin kapısı» dediğimiz vakit kapının 
muayyen bir mektebe ait olduğu, «mektep kapısı» 
dediğimiz zaman ise kapı bir muayyen mektebe 
değil de mektep nevine mahsus bulunduğu anla- 
şılır. 


Birinci nevi izafette mütemmim de izafet lâhi- 
kası alır. İkinci nevi izafette ise mütemmim lâhi- 
kasızdır. İsim her iki türlü izafette de lâhikalanır. 


Birinci nevi izafet, isim ile mütemmimi ara- 
- Sında mütemmimin ismin sahibi olması, yahut 
ismin mütemmime malısus bulunması veya ismin 
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mütemmime mensup, yahut aralarında az çok si 
bir münasebet mevcut olması manalarını ifade * 
eder. i 2 ela 

Meselâ «babamın evi» terkibinde «babam» , 
ceviin sahibidir. «Mektebin kapısı» terkibinde 
«kapı» «mekteb» e mahsustur. «İnsanın ıstırapları» 
dersek cıstıraplar»ı «insana» nispet etmiş oluruz. 
«Yolun üzeri» dersek “yol,, ile “üzeri, ,' arasında 
bir münasebet gösterilmiş olur. 


İkinci nevi izafette mütemmim ismin cinsini, 
nevini, neye mahsus olduğunu, sebebini, vastını,, 
benzerini veya adını bildirir. 


<İnsan kalbi, gül bahçesi, kahve fincanı, ölüm 
korkusu, Türk milleti, kan portakalı, Sakarya neliri,, 
izafetlerinden her biri bu manalardan birine misal 
olur. Bu nevi izafetlerde bazen mecazi fikirler de 
ifade olunur. “Zafer nidaları, hasret nazarı, sevinç 
parıltısı,, ... v.s. gıbı. 


İzafette mütemmim bir sahıs zamiri olduğu 
halde izafet şahıs lâhikası bunun yerine geçerek 
mütemmimin zikrine hacet kalmaz. Mütemmimin 
ismi yukarıda geçmiş veyahut arada malüm 
bulunmuş olduğu halde,zamir olmıyan mütemmim- 
lerin de zikredilmemesi mümkündür. 

Meselâ «gönlüm, sevincin, neş'emiz, gözleriniz» 
dediğimiz zaman bu “tri, in; miz, İmiz şahıs 
lâhikaları mütemmim olan şahsı gösterdiğinden 
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«benim gönlüm, senin sevincin, bizim neş'emiz, 
sizin gözleriniz» demeğe hacet kalmaz. Bu halde 
şahıs zamirlerinin de söylenmesi izafet manasını 
kuvetlendirmek içindir. Meselâ «oğlum, benim 
oğlum sınıfta kalsın ha!» dersek buradaki «benim 
oğlum »da kuvetlendirme manası pek aşikârdır. 


Bunun gibi «Orhanı gördün mü? dün evine 


misafirler gelmiş» dediğimiz vakit «Orhan» ismi 


biraz evel geçmiş olduğundan tekrar «Orhanın 
evine» veya «onun evine» demeğe hacet kalmaz. 


Birinci nevi izafette isim ile mütemmimin 
herbiri ayrı ayrı cemilenebilir. 


İkinci nevi izafette yalnız isim cemilenir. 
Mütemmimin cemilenmesi ancak cemiden mikdar 
değil, mübalâğa kastedildiği zaman olur. 


Meselâ «tavuğun civcivi» desek bir tavuğun 
bir civcivini söylemiş oluruz. Civcivler birden 
fazla ise «tavuğun civcivleri» deriz. Mütaaddit 
tavukların herbirinin civcivlerini «tavukların civ- 
civleri» şeklinde söyleriz. «Çalışanların yeri» Sö- 
zünden de birçok çalışan insanların hepsine mah- 
sus olan bir yer manası çıkar. O 


Halbuki «insan kalpleri, gül bahçeleri, kahve 
fincanları, ölüm korkuları, Türk, İngiliz, Rus mil- 
letleri, kan portakalları, Sakarya, Porsuk, Mendires 
nehirleri »denir. Mütemmim cemilenerek «bahçeler 


Ye e Çe şn 


Bi 


kapıları» veya «bahçeler kapısı» denemez. Yalnız 
«güzeller güzeli», «kahramanlar durağı» gibi miğö 


balâğa kastedilen yerlerde ve «dağlardelisi» gibi a 


mürekkep isim halinde birine verilen lâkablarda ei 
bu şekle tesadüf edilir. Me 


a 
İzafet terkiplerinde isim veya mütemmim o 
birden fazla olabildiği gibi bir izafet terkibi de va 
takımiyle başka bir isme mütemmim vey başka 
bir mütemmime isim olabilir. 


Meselâ «Orhanın, Turgudun, Doğanın elbise (| 
leri» sözünde mütemmim üç tanedir. <Evin, mek- 
tebin, o yazıhanenin kapıları, pencereleri, camları» 
sözünde isim de, mütemmim de üçer tanedir. 
«Bahçe duvarının sıvaları » sözünde «bahçe duvarı» 
terkibi takımiyle «sıvalar» ismine mütemmim 
olmuştur. <Orhanın kol saati» sözünde de «kol 
saati» terkibi «Orhan» ismiyle tamamlanmıştır. o 
«Gül bahçesinin yan duvarları» dediğimiz vakit | 
izafetin iki tarafi da ayrı ayrı birer izafet terkibidir. 


Bundan da anlaşılır ki bilhassa ikinci nevi 2 
izafetin mürekkep kelime haline gelmeğe lüyük 
bir kabiliyeti vardır. <Hanımeli», «dağlardelisi» 
gibi bazıları da mürekkep kelime olmuştur. Hele © i 
yer isimlerinde <Afyon Karahisarı » yerine o<Afyon- 
karahisar», <Rumeli hisarı» yerine «Rumelihisar» 
diye mürekkepleşmek pek çok görülür. «Duatepe, (| 
Metristepe, Kadıköy, Anadolhisar» .. v.s. gibi. 
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Temrin 


yapılışlarını gösteriniz: 


Bu sabah güneş büyük bir şaşaa ile doğmuştu. 
Deniz rakit, hava berrak ivi. Güneşin şuaları kalp- 
lere şataret, vücutlara faaliyet veriyordu. AAkşam- 
dan ağlar hazırlanmıştı. Delikanlılar erkenden 
ayakta, hazırlıkları ikmal ediyorlar; valideler yav- 
rularını öpüyor, Allaha emanet ediyorlardı. 


Kayık sahilden açıldı, ağlar atıldı; balıklar da 
güzel vuruyordu. Memnuniyetle ağlar çekiliyor, 
kayığın içi balıkla doluyordu. : 


başladı. Başları üzerinde toplanan kesil bulutlar 
yağmur halinde eridi. Sağanak sağanak esen rüzgâr 
balıkçı kayığını bir ande batıracak kadar şiddet 
gösteriyordu. i 

Bütün köy sahilden yeis ile kayığın felâketini 
gördü. Erkeklerden üç dört kişi, cesurane, kuvetli 
bir sandala atladı. Valideler, hemşireler karada 
ağlaşmakta, ciğerpareleri için dualar etmekte 
idiler, 

Balıkçı kayığı son bir dalga darbesiyle gark 
olmuştu. Balıkçılar ellerine geçirdikleri tahtalara 
sarılarak ölümle pençeleşiyorlardı. Nihayet tahlis- 
kâr sandal yetişti, hepsini topladı, sahile çıkardı. 


Şu parçadaki izafet terkiplerini, nevilerini, manalarını, 
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Birden hava kararmağa, şimşekler çakmağa 
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Ö ana baba gününü görmeli idi! Ku. 
öpüşüyor, ağlaşıyorlardı. 


Şiir: 
«HALÜKUN VEDAI»ndan 
i 


Sen tren, ben vapurda, pürtemkin, 
Atılırken, sen İskoç ellerinin > 
Sisli, yağmurlu, karlı, buzlu, fakat 53 
Giddü himmet, vakarü hürriyet | 
Dolu peygulei temeddününe, 
Bense nazende Bosforun köhne, 
Köhne, avare, bihaber, bizar, 
Belki cennet kadar taravettar, 
Fakat alüdei kelâlü kesel 
Bir kenarında, münharif, müğfel 
Bir hayatın firaşı özletine, 
Ne düşündüm bilir misin? Şu nine, 
Şu sahi toprak en sonunda, — yazık, 
Bunun benden mi duymalıydın? — ar 
— Ve bakımsız harap olup gidecek. 
Aa şeyler, Halük, Fakat gerçek ! 


Tevfik Fikr 
Tatbikat 


I. Bu şiirin veznini bulup takti ediniz. 


Ii. Bu şiirdeki kafiyeleri ve Di haliyle oldukla- 


rını gösteriniz. 


NI. Bu şiirdeki kelâm, dürli ve ekipleri ve o izafet 


terkiplerinin nevilerini tayin ediniz. 
nın 


Yazı temrini | iz 


Bu şiirin manasını, kendi tarafınızdan nesir 
olarak yazınız. # 
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SIFAT TERKİPLERİ 


Bir ismin, manasının vasfını veya mikdarını 
gösteren bir sıfatla bağlanmasına «sıfat terkibi» 
derler. 

Zaten «sıfat»denilen kelime nev'inin rolü ismin 
bir halini, bir keyfiyetini, bir vasfını, sayısını... V.S. 
göstermekten ibarettir. Bir sıfat ile bir isim yan 
yana gelince bundan bir «sıfat terkibi» çıkmış 
olur. 


Meselâ «güzel insan», «vicdana neş'e verir 
hadise», «şu birkaç yüz kahraman» sözleri hep birer 
sıfat terkibidir. 


Bir sıfat terkibi en az bir sıfatla bir isimden 
yapılır. Fakat bazen sıfat ismin yerine geçerek 
isim gibi kullanılır. Ve o zaman sıfat terkibi tek 
bir sıfatın içinde gizlenmiş olur. 


Meselâ «çalışkan çocuklar muvaffak olurlar» 
diyebildiğimiz gibi,« çalışkanlar muvaffak olurlar» da 
denebilir. «Çalışkan çocuk» bir sıfat terkibi ol- 
duğu gibi, «çalışkanlar» sözünde de zımnen, gizli 


olarak gene «çalışkan çocuk » veya «çalışkan adam» 
terkibi vardır. | 


Sıfat terkiplerinde sırat evel, isim sonra 
gelir. Yalnız şiirlerde bazen vezin için ismin 
başa alındığı olur. 
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İsimden ayrı olarak fiilin vasfını veya halini 
anlatan sıfatlar «zarf» addolunurlar. İsme gelen 
sıfatlar, o«güzel (oçocuk»>, o «Allahtan korkmaz 
herif» o terkiplerinde olduğu gibi, başta bulunur. 

Göslerdiğin maali ehramdır müselsel 
Kühsarlar umumen balini ihtizarın 
ABDÜLHAK HÂMİT 


Beytinde ise «müselsel ehram» terkibinin sıfatı (| 


vezin için isimden sonraya alınmıştır. 


Sıfat terkiplerinde birinci kelime sıfat mahi- 
yetinde, ikinci kelime isim mahiyetinde olmak 
lâzımdır. 


Asıl sıfatlar, isimden veya fiilden yapma sıfat- 


lar, sıfat yerine kullanılmış isimler ve ferifüller, 


işaret ve sayı sıfatları, müphem sıfatlar, sıfat 
yerini tutabilir. Has isimler, her türlü cins isim- 
leri, isim yerine kullanılan sıfatlar ve ferifiller, 
«mekll» li olmıyan mastarlarda isim olarak 
kullanılır. 


«Güzel isan, akıllı çocuk, çalışkan talebe, 
altın saat, neş'e verir arkadaş, bu ev, yirmi lira, 
her vasıta» terkiplerinde sıfatların omevilerini; 
«çalışkan Orhan, gayretli talebe, kahraman genç, 
fedakâr bir dövüşcü, güzel bir gezme» terkiple- 
rinde de isimlerin nevilerini görebiliriz. | 


Sıfatlar ve isimler mürekkep şekilde de ola- 
bilir. Meselâ : «duruşu sevimli bir yalıçapkmı»>.. 
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gibi ki «duruşu sevimli» mürekkep bir sıfat, bir Vİ 
nevi kuş ismi olan «Yalıçapkını» da mürekkep 
bir isimdir. 


Sıfat terkibin de yalnız isim cemilenir. Sıfatın 
cemilenmesi ancak isim yerine geçmesi halinde 
mümkündür. | 

Meselâ kahraman askerler» denir. «Kahra- 
manlar» demek için «asker» i söylemiyip, «kah: 
raman) 1 isim yerinde kullanmış olmalıdır. 


Bir terkipte sıfatların ve isimlerin birden 
fazla olmaları mümkündür" 


Meselâ «güzel, çalışkan, akıllı bir çocuk» 
sözünde sıfatlar, «cesur askerler, zabitler, kuman: 
danlar» sözünde de isimler birden fazladır. 


«Ordumuzun kahraman, fedakâr, .tehlükeden 
yılmaz kumandanları, zabitleri, neferleri». sözünde 
hem sıfatlar, hem de isimler birden ziyadedir. 


Bir sıfat terkibi, mürekkep sıfat yapılarak 
yeniden bir isme sıfat olabilir. N 
«Şu güzel genç kahraman, nur yüzlü adam» . 
gibi. 
İzafet ve sıfat terkipleri birbiri içine karışa- 
rak «mürekkep terkipler»vücuda getirir. 


Yalnız, izafet terkiplerinin sıra vardı devamına 
<izafetlerin tetabuu» derler. «Orhanın evinin gül 
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bahçesinin yan duvarı»gibi. Lisanın şivesi böyle ağır 
tetabülerden hoşlanmaz. Bu söz yerine «<Orhanın 
evindeki gül bahçesinin yan duvarı» demek daha 
şiveli olur. Burada da iki ikinci nevi, iki birinci 
nevi izafet terkibi birleşmiş demektir. 


Temrin 


Şu parçadaki sıfat terkiplerini, sıfatlarını, isimlerini, 
manalarını, yapılışlarını gösteriniz: | 


Öğle saatlerinde çıplak bağlara dayanılmaz 
sıcaklar çöker, kaya yığınları beyaz ateşler gibi 
göz alıcı ihtizazlarla parıldar, su birikintilelinin 
üstünde dümanlar tüterdi? Bu saatlerde onlar serin 
gölgeli patikalardan inerler, ince sel çukurlarından 
atlarlar, yosunlu taşlarından solar damlıyan kaya 
altlarından geçerlerdi. . Ekseriya . «Zeybek pınarı» 
denilen bir yerde otururlardı. Burada açık yaralara 
benziyen kırmızı şerhalı topraklar içinde kocaman 
bir kaya vardı. Zaman ve rutubet bu taşın kenarlarını 
yavaş yavaş kemirip didiklemiş, altına serin, loş 
bir mağara açmıştı. Mağaranın görünmez bir ye- 
rmden hafif bir su sesi gelir; yosunlu taşları daima 
iri damlalarla ıslanan kayalığın üstünde yabani 
otlar, mor çiçekli dikenler yetişir, kenarlarından 
sarmaşığa benziyen incecik dallarda «kaya üzüm- 
leri» nin pembe sayvanları sarkardı. 


“Reşat Nuri 
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« HALOKUN VEDAL »ndan (© 


Hani bir gün seninle Topkapıdan <3 
Geliyorduk; yöl üstü bir meydan, o 
Bir çınar gördük: enli boylu, vakur 
Bir ağa; hiç eğilmemiş, mağrur, : 
Koca bir gövde; belki altı asır, 
Belki ondan da fazla, dalgın, ağır, 
Kaygısız bir ömür sürüp gelmiş; 
Öyle serpilmiş, öyle yükselmiş, 
Ki civarında kubbeler, damlar 
-Serteser secdegiri istiğfar - 

Onu hayretle seyreder gibidir. 
Duyulan hep onun menakıbidir, 
Görülen hep odur uzaklardan; 
Fakat ayuka set çeken, uzanan 
Bu mahabetli gövde çırçıplak, 

Ne yeşil bir filiz, ne bir yaprak.. o 
Kuruyor; ah; pek yazık! Şu derin. 
Şerha böğsünde belki bir hain 
Baltanın, bir gazepli yıldırımın 
Zehridir... Söyle, ey çınar, bağrın 
Hangi otlarla yandı? Hangi siyah 
Kurt içinden kemirdi? Hasta, tebah, 
Seni kim şimdi bağlıyıp saracak; 
Kim şifalar verip te kurtaracak; o 
Şu dönen kargalar başında senin, 
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Söyle, bunlar mıdır zehirliyenin; 
Söyle, ey mustarip vatan, bildir: 
Çektiğin hangi kanlı seyyiedir? i 
Fevfik Fikret 
Tatbikat 


I. Bu şiirdeki izafet ve sıfat terkiplerini tahlil ediniz. 


II. Bu şiirdeki mecazları gösteriniz ve nasıl yapıldık- 
larını anlatınız. 


Lisana yabancı terkipler 


Eski kitaplarımızda ve şiirlerimizde Arap ve Acem 
dillerinden alınma birtakım izafet ve sıfat terkiple- 
rine de rasgelinir. Bunlar dilimize yabancı terkipler- 
dir.Arap terkipleri bir arada olarak mürekkep kelime 
şeklinde yazılır. Yalnız farisi usul ile yapılan izafet ve 
sıfat terkipleri, birinci kelimenin nihayetinde bir 
«ci©) » sadalı harfi bulunan iki kelime halinde 
yazılır. Bu gibi terkiplerde birinci kelime isim, 
ikinci kelime mütemmim veya sıfattır. Bunlarla 
dilimizin bir alâkasi yoktur. Fakat asırlarda yazı 
dilimizde kullanıldıkları için yakın zamanlara ka- 
dar yazılan yazılarda böyle terkipler .vardır. 

Yukarıki şiirde gördüğünüz «secdegiri istiğfar» 
terkibi bu kabildendir. i 
Bazı mecaz nevileri 
Yukarıki şiirde türlü türlü mecazlar görüyor 


sunuz. ' Bilhassa şiirin asıl mevzuu baştan yi 


bir çınar ağaciyle vatan arsasında düşünülmüş bir a 
benzeyişten doğuyor. OEvelce izah ettiğimiz veçhile i 


bu bir «5Sfiare» dir. 


Mecazlarn  «teşpih, istiare, mürsel mecaz, 


teşhis ve intak, hüsnütalil, tekrir, nida» gibi 


birtakım nevilerini şimdiye kadar gördünüz. Bu- 


rada diğer bazı mecaz nevilerini göstereceğiz. 


İstitham — Cevap almak maksadiyle: olmıya- 
rak ifadeyi sual şeklinde tertip etmektedir. Böy- 
lece sorar gibi görünmekten ifadeyi daha tesirli 
oyapmak kastolunur. 

“Bilinen bir şeyi bilmez gibi davranmağa « Teca- 
hülü arif» te derler. İstifham bu <ecahülü arif» 
nevilerinden sayılabilir. | 


Yukarıdaki şiirde çınara ve vatana sorulan Vi 


sualler istifham san'atine misal olur. İstifham 
ekseriya nida ile beraber gider bir san'attir. 


İltifat — Sözde şahsı değiştirmek, meselâ 


üçüncü şahıs sıygalariyle bir şey anlatırken birden 
bire ikinci şahsa dönmek, yahut sözü ikinci şahıstan 
üçüncüye. çevirmektir. Ayni. şahıs dahilinde bile 
muhatabı değiştirmek, meselâ çocuğa hitap eder- 
ken dönüp çınara hitap etmek te iltifat addolunur. 

Yukarıda evelâ oğluna hitap ile | başlıyan, 
sonra hitabı bırakarak tasvire dalan şairin tekrar 


çınara, sonra da dönüp vatana hitap etmesi bu 
kabildendir. | 


öy 


Nida, iltifat, istifham san'atleri birbirini ta- 
namlıyan ifade mecazlarıdır. 

Şimdiye kadar gördüğümüz mecazlardan: «feş- 
pih, istiare, mürsel mecaz, teşhis ve intak, 
hüsnülalil» san'atleri, hayalden gelen mecazlar 
pevine, «fezal, tekrir, nida, iltifat, istifham» 
'aan'atleri de ifade tarzından doğan mecazlar 
kısmına mensuptur. i 
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CÜMLE: © 
Orhan çalışkan bir çocuktur. “Dersini gü. 
zelce öğrenir. i e. 


Turgut hasta idi. Fakat yatağında bile ders 
çalışıyordu. be ge «oç 
Turhan yoldadır. Bugün bize geleceğini va- ' 
demişti. 


Şu yukarıki sözlere bakınız: Bunların herbiri 
birer hüküm ifade ediyor. Dikkat ederseniz görür- k 
sünüz ki baştaki hükümler cevher fiiliyle, diğerleri 
başka fiil sıygalariyle ifade olunmuştur. |oo( 


Buna bakarak birtakım (omüellifler birinci türlü 
cümleleri “ismi, ve ikinci türlüleri “fiili, saymışlar- 
dır. Daha eskiden de Arap sarfına uydurarak şahıs 
lâhikalarına isim mahiyetindeki kelimelere gelirse “nispi 
zamir, ve fil sıygalarma gelirse «fiili zamir» adın | 
verenler ve bunlarla yapılan cümlelere «ismi cümle» ve ' 
“fült cümle,, diyenler olmuştu. 


Türkçede hakiki bir fil kalıbı olan “imek,, aslının 


varlığını bilmemekten veya inkâr etmekten gelen bu 
fikirler doğru değildir. 


Arapçada ismi cümle hakikaten iki ismin yan yana getiril- 
mesiyle olur.Hüküm sadece bu iki ismin birleşmesiyle anla- 
şılır. Türkçede ise böyle bir hal yoktur. İsmi zannedilen 
cümlelerde de hükmü “im,sin,dir,iz,siniz,dirler,, lâhika- 
ları veriyor.Demek ki bunlarda fiil mahiyeti ve fiil manası 
vardır. Bunların başına meselâ “asker,,, “çalışkan,, gibi. | 

Va 
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işim ve sıfatlar getirilmesiyle “gelir, yapacak, gülmüş,, 
bi isim ve sıfat manalarına gelen ferifiiller getirilmesi- 
in hiçbir farkı olmamak lâzım gelir. 


Bir şahsa veyâ bir şeye bir hali veya bir işi 
| hüküm suretiyle bağlıyan kelimeler (ogrupuna 
Cümle» derler. 

Meselâ «Orhan çalışkandır» dediğimiz zaman 
Orhan» ismindeki şahsa «çalışkanlık» halini hü- 
hüm suretiyle bağlamış oluruz. “Orhan dersini öğ- 
renir» dediğimiz zaman da gene o şahsa «öğrenme» 
işni hüküm suretiyle bağlamışız demektir. 

«Çalışkan Orhan» ve «dersini öğrenen Orhan» 
itikipleriyle “bunlar arasındaki fark, terkiplerde 
düküm» olmadığı halde cümlelerde «hüküm» 
bilunmasından ibarettir. i 

Bu hükmü gösteren de birinci cümledeki «dır» 
ve ikinci cümledek? «öğrenir» sözleridir. 


Bir cümlede başlıca üç unsur vardır: 

I. Hüküm kendisine atfedilen şahıs veya şeyi 
8österen kelimeler; 
İL O şahıs veya şeye atfedilen hali veya İşi 
gösteren kelimeler; 


IN. Hükmü gösteren kelime. 


Bunlardan birincisine «Müsnedileyh», ikinci- 


sne «Müsnet», üçüncüsüne de “Rabıta,, atlarını 
Verirler, 
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Meselâ «Orhan çalışkandır» cümlesinde «Or. 
han» müsnediileyh, «çalışkan» müsnet, «dır» rab. 
tadır. 

İşte Türkçe cümlenin en basit şekli budur. N 

Fiil sıygalariyle yapılan cümlelerde müsnet ile 
rabıta ayni kelimede toplanır. Bunu tahlil ede. 
bilmek için fil sıygasını bir ferifil ile cevher fi. 
inin o zamana âit sıygasına ayırmalıdır. ve 

Meselâ«Turgut dersine çalışır» cümlesindec Turgut» 
müsnediileyhtir. Müsnet ile rabıta «çalışır »fülinde 
bir aradadır. Bu füli «çalışıcı» ve«dir» parçalarina 
ayıralım; «Turgut çalışıcıdır » diyelim; . o zaman göz 
rürüz ki müsnet «çalışıcı», “dır,, da rabıtadır. 


Cevher fiilinde kullanılmıyan zamanlar için bu 


tahlili yaparken “olmak,, yardımcı fiilinin sıygala- 
rından istifade olunur, «, 


Meselâ “Doğan yarın mektebe gidecek,, cümle- 
sinde “gidecek,, fiilini “gıdici,, ve “olacak,, sözle 
rine ayırırız. Çünkü cevher fiilinin istikbal sıygası 
kullanılmıyor. Bu halde “doğan,, müsnedüleyh, 
“gidici,, müsnet, “olacak,, ta: rabıtadır, deriz. . 


Hüküm ifade eden her fiili madde ile bir cüm- 


le teşkil edilir. Bir ibarede kaç fiili madde varsa 
o kadar cümle var demektir. 


- Fillerin tasrife dahil olan dokuz sıygası, ister x 
basit ve ister mürekkep zamanlara ait olsun, hü 
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küm ifade ettikleri gibi, ferifiillerin sıyga teşkil ede- 
bilenleri ve “enl'),, lâhikasiyle yapılanları ve rabıt 
sıygaları da hüküm ifade eden fiili maddelerden 
sayılır. 


Meselâ “Doğun dün akşam ağlıyarak bize 
geldi,, sözünde iki cümle vardır: biri “Doğan bize 
geldi,, , diğeri de “Doğan ağlıyordu,, cümleleri- 
dir. Bu ikinci cümle birinci cümleye zarf olarak 
içine girmiştir. | 

“Her cuma gecesi bize gelmek multadı olan 
Turgul, bu hafta hastalandığı cihetle gelemiyece- 
ğini telgrafla bildirdi,, | 


Ibaresinde ise dört cümle vardır: 


1. “Her cuma gecesi bize gelmek Turgudun 
mutadı idi, 


2. “Turgut bu i hafta hastalandı,, 
3. “Turgut bu hafta gelemiyecek,, 


4. “Turgut bunu telgrafla bildirdi., 

Bu dört cümlenin mecmuu bir. “kelâm,, veya 
bir “Kkaziye, dir. Birinci cümle bu kelâmın müsnedi- 
ileyhi olan “Turgut,, ismini tamamlıyan bir sıfat 
cümlesi , ikinci cümle üçüncü cümlenin sebebini 
gösteren bir sebep cümlesi, üçüncü cümle de asıl 
kelâmın müsnedi olan “bildirmek,, işinin mefulünü 
gösteren bir meful cümlesi halindedir. 


” 
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Cümleler iki nevidir: 


I. Tam cümleler. — Tek başına bir kelâm 
teşkil eden cümlelerdir. 


Il. Müftemmimli cümleler.— Bir kelâm teşkil 
etmek için başka bir veya birkaç cümle ile bir- 
leşmeğe mühtaç olan cümlelerdir. 


Meselâ “Orhan dün bize geldi,, , “Turgut im- 
tahanlarda mükemmel surette muvaffak oldu,,, 
“Doğau yirmi günden beri gripten evinde yatıyor- 
du,, gibi cümlelerin hepsi tam cümlelerdir. 


Halbuki “gripten mustarip olan Doğan yirmi 
günden beri yatağından çıkamıyarak evinde kal 
mıştı,, sözünde“Doğan evinde kalmıştı, sözü, “erip- 
ten mustarıp oldu,, ve “yatağından  çıkamadı,, 
cümleleriyle tamamlanmış olduğundan buda mü- 
temmimli bir cümledir. 


Mütemmimli cümlelerde asıl hükmü ifade eden 
cümleye “Asli cümle,, , onun manasını tamamlı- 


yan diğer cümlelerede « Mütemmim cümle ,, 
derler. 


Asli ve mütemmim cümleler bir araya gele- 
rek bir kelâm teşkil ederler. Tam cümle ise doğ- 
rudan doğruya bir kelâmdır. 


Mütemmim cümleler, kelâm içinde asli cümle 
nın veya asli cümledeki müsnediileyh veya müs- 
nedin mütemmimleri vazifesini görür. Yukarda bu 
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mütemmim cümlelerin zarf, meful, sebep, / sıfat 
vazifeleri ifa ettiklerinin misallerini görmüştük. 


Mütemmim cümlelerin en mühimmi «şart 
cümlesi» dir. Şart cümlesi, asıl cümlenin hük- 
münü bir başka hükmün oluşuna bağlı bırakan 
mütemmim cümledir. 


Şart cümlesi basit tasrifin ve hikâye ve rivayet 
mürekkep zamanlarının temenni sıygalariyle, şart 
mürekkep zamanının bütün sıygalariyle, «dik» li 
rabıt sıygalarının «halde, iakdirde» gibi kelime- 
lerle birleşmesiyle yapılabilir. 


Meselâ «Orhan da gelse meclis tamam olur», 
«Turgut bizimle birleşirse korkacak bir şey kal- 
maz», «Doğanı görseydim bu işi kendisine anlatır- 
dim», «Bir dakika evel gelseymişim sizi orada 
bulacakmışım», «Orhan size gelirse bana gön- 
deriniz», «İş bu şekle girdiği takdirde bana 
yapacak bir şey kalmaz» cümlelerinde olduğu gibi. 


Şart cümlesinin asli cümlesine «Ceza cümlesi » 
derler, 


Mütemmim cümleler, asli cümlenin mefulü 
veya zarfı, yahut müsnedin, müsnediileyhin, mef- 
ulün, zarfın sıfatı veya mütemmimi olabilir. Bun- 
dan başka bir cümle içimde ayrıca bir cümle 


halinde de bulunabilir ki bu son halde <Mutarıza 
cümlesi» namını alır. 
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Meselâ «Siz isterseniz bu işi yaparsınız» cüm- 
lesinde «siz isterseniz» şart cümlesi, «bu işi ya- 
parsınız» ceza cümlesidir. 


<Düşüncesizlik edenler - yazık ki bunlar aramız- 
da hiç te az değildir- bu hareketlerinin cezasını 
pek çabuk çekerler» cümlesinde iki çizgi (-) 
arasındaki parça bir mutarıza cümlesidir. 

«Mütesanit bir zümre halinde yaşıyan her 
cemiyet, fertlerin hukukundan birer kısmını cemi- 
yet hisabına nez'ederek, umumun muhtaç olduğu 
hak ve vazifelerin icrasını temin eder.» cümlesin- 
de «mütesanit bir zümre halinde yaşıyan» cümlesi, 
asli cümlede müsnediileyh olan «cemiyet»in sıfatı, 
«nez'ederek» cümlesi, asli cümlenin zarfı, « umu- 
mun muhtaç olduğu» cümlesi de asli cümlenin 
mefulünün mütemmiminin sıfatı olmuştur. 


“Dünyada en bahtiyar sayılabilecek insan, mu- 
kaddes bildiği vazifelerini başa çıkarmış olduğuna ; 
candan, yürekten kanmış olabilen adamdır,, cümle- 
sinde de “bahtiyar sayılabilecek,, cümlesi müsne- 
düleyhin,“kanmış olabilen,,cümlesi müsnedin, “mu- 
kaddes bildiği, cümlesi bir mefulün sıfatları,“başa çı- 
karmış olduğuna, cümlesi de asıl cümlenin mefulüdür. 

Bu mütemmim cümlelere vazifelerine göre isimler 


vermek beyhude bir külfettir. 
Temrin 


mİ parçadaki cümleleri, bunlardan . herbirinin, müs” 
nediileyh, müsnet ve rabıtalarım, tam ve mütemmimli 


cümleleri, asli ve mütemmim cümlelerin vazifelerini ve 
mevkilerini tahlil ediniz: 


Alle 
İl 


Bizde herkesin aile muamelâtından az, çok fi- 
kir hasıl etmek için orta halli bir efendinin hane- 
sine girilse, cari olan ahvale nazarı ibretle bakılsa 
ne görülür? Tabiatiyle pişi nazara en evel ailenin 
pederi tesadüf eder; onun muamelâtına lâyıkıyle 
dikkat olunursa görülürki vaktiyle çocuk imiş. 
Her türlü hacat ve lezaizini hazırlıyacak bir dadı 
veya beslemesi var imiş; her belâsını o çekermiş. 
Biraz sinnini almış, oevlendirmişler. Dadı gitmiş; 
yerine bacı gelmiş. Efendinin münasebetsiz neka- 
dar merakı,nekadar arzusu var ise—velev ki herbiri 
birkaç gece uykusuzluğu, birkaç gün hastalığı, bin 
türlü meşakı cismaniyi, yüzbin türlü azabı ruha- 
niyi mucip olsun—hanım onların cümlesini yerine 
getirmedikçe boğazından rahatça bir lokma geçmek 
ihtimali yoktur. 


Efendi çocukluğunda meselâ bir de kedi besler- 
miş, onunla eğlenirmiş. Teehhülünden sonra, kedi 
gitmiş, yerine bir iki çocuk gelmiş. Evelleri kedi- 
sine yaptığı gibi, şimdi de terbiye namiyle kendi- 
nin nekadar hevesatı var ise çocuklarının fikir ve 
vicdanına ıntıba ettirmeğe çalışıyor. 


e e Rİ 


Hanım ise altı yedi yaşında iken, kendini va- 
sisi besler, giydirirmiş. On beş, on altı yaşına ge- 
lince vasi bertaraf olmuş, yerine bir zevç gelmiş. 
— Vakti olsun, olmasın — hanımın eğer bir gün 
sekiz türlü ot ve hamurile midesini ifsat etmez, 
ve iki düğünde bir kat esvap giydirip te akran ve 
emsali arasında mahçup bırakır, ve ziynet namiyle 


o güzel başına bar olmak için birkaç okka taş ve 
kalay parçası tedarik eylemezse zevciyet veya insa- 
niyetten çıkmış hükmünü alır. 


Hanımın da çocukluğunda bir sevgili bebeği 
. varmış. Teehhülünden sonra,bebek gitmiş,yerine bir 
kız gelmiş.0 da büyümüş. Bebek nasıl hanımefendi- 
nin emrettiği yerde yatmağa mecbur ise kızda 
öylece hanımefendinin arzu ettiği beyin koynuna 
girmekte mustar olmuş! Nihayet teverrüm etmiş. 
Biçare gâh ettiğini ve gâh Cenabı Hakkın mücaza- 
tını düşünerek, iki elini böğrüne koymuş, rahat 
döşeğinin etrafını hazin hazin dolaşır, durur. 


Yahut kız okadar içli bulunmaz, kocasının 
kahrını bir çeker, iki çeker, nihayet iş mahkeme- 
ye dayanır. Eğer arada birde çocuk bulunursa 


nikâh, nafaka kavgaları iki hanedanın ömrüne 
sürer | 


Namık Kemal 
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Şiir 
Bozgun 


Tepelerden bir alev yükseliyor, 
Ufka yorgun doğuyor kırmızı ay. 
Karşıdan, rengi sararmış, geliyor 
Dağınık, süngüsü düşkün bir alay! 


Kahraman ordunun askerleridir, 
Dönüyorlar yeni bir bozgundan ... 
Görmedik altı asırdan beridir 
Daha matemli hezimet bundan. 


Hepsinin bağrı yanık, saçları ak, 
Sarsıyor yolları korkunç adımı: 

Bu kızıl fırtınadan kurtularak 
Yurda bir sağ dönen er kalmadı mı? 


Biliriz Türkün ilâhi yasını, 
Böyle bir haile sığmaz yada. 
Kanının verdi de son damlasını 
Gene hasret çekiyor Bağdada! 


Hasta alnında yanarken derdi 
Ellerin verdiği bir damla sudur. 
Bir zaman gökten ölüm beklerdi, 
Şimdi kalbindeki can korkusudur... 


Fâruk Nafiz 
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ŞİİRİN MECAZLARI 


Bu şiirde bir bozgunun bütün acılığı tarıf edi- 
liyor. Bu arada bazen heyecanı artırmak için haki- 
katte olduğundan daha fazla şeyler de iddia edile- 
bilir. 

Meselâ bozgun, nekadar müthiş olursa olsun, 
elbette kurtulup yurduna sağ dönen beş on kişi 
vardır. Şair bozgunun acılığını iyice belli.etmek için 
yurda sağ dönen bir er bile kalmadığını iddia 
ediyor. | 


Heyecan ve teessürü arttırmak için bir 
şeyi olduğundan daha fazla göstermeğe 
<Mübalâğa» derler. 


Mübalâğa hayalden gelen mecazlar nev'indendir. 


Gene bu şiirde «kaninın son damlasını verdiği 
halde gene Bağdada hasret çektiği» sözünden 
maksat yalnız Bağdat şehri değildir. Eski büyük 
fetihler zamanının bütün hatıraları anlatılmak is- 
teniliyor. «Bağdat» ile bütün eskiden fethedilip 
sonra kaybedilen yerleri anlatmak istemek -bili- 
yorsunuz - «mürsel mecaz» dır. Fakat bu «Bağdat» 
sözüyle birde eski fetih devirlerini anmış oluyoruz. 
Hattâ şair «bir zaman gökten ölüm beklerdi» mıs- 
raiyle de o devirlerin şehitlik arzularını ima ediyor. 


İmalı bir sözle bir tarih hatırasını, ya- 
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hut malüm bir vak'ayı veya bir fi alttan 
alta anlatmağa «7elmih» derler, 


Telmih ifade tarzına âit neee 11 


Tatbikat 
1. Bu şiirin veznini, kafiyelerini tahlil ediniz. 


II. Bu şiirdeki izafet 


ve sıfat terkiplerini tahlil 
ediniz. | A 


HI. Bu şiirdeki cümleleri tahlil ediniz. 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan tevsian nesre 
çeviriniz. 


— 
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CÜMLENİN YAPILIŞI 


Turgut dün akşam hemşiresinin mektubunu 
sevine sevine hepimize okudu. 


Şu cümlenin içindeki kelimeleri, cümledeki 
mevkılerine göre, ayıralım: 


Turgut — Okumak işi kendisine atfedilen 
şahıstır; müsnediileyhtir. 


Dün akşam — Okumak işinin yapıldığı zamanı 
gösterir; zarftır. 


Hemşiresinin mektubunu — Okumak işinin ne 
üzerinde yapıldığını, yani okumak işinden müte- 
essir olan şeyi gösterir; mefuldür. 


Sevine sevine — Okumak işinin ne halde, 
ne tarzda yapıldığını gösterir; zarftır. 


Hepimize — Okumak işinin kime yapıldığını 
gösterir; mefuldür. i 


Okudu.— Okumak işininin yapıldığını gösterir; 
müsnet ile rabıtadan mürekkeptir. «Okuyucu oldu» 
kısımlarına ayrılır. «Okuyucu» müsnet, «oldu» rabı- 
ta olur. 


Bu tahlilden anlaşılır ki bir cümlede müs: 
nediileyh, müsnet ve rabıtadan başka birtakım 


mütemmimler de vardır. Bunlar da “mefuller,, ile 
«zarflar»dan ibarettir. 
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Bir cümienin esaslı unsurlarını tamamlıyan ke- 
limelere “cümle mütemmimleri,, derler. Bunlar da 
iki kısımdır. 


Ii. Mefuller — Fiilin kimi veya neyi müteessir 
ettiğini, kime veya neye tevcih edildiğini, kimde 
veya nerede, kimden veya nereden olduğunu, ne 
ile yapıldığını gösteren kelimelerdir. 


IN. Zarflar. — Filin yerini, zamanını, hal ve 
tarzını gösteren kelimelerdir. 

Demek ki bir cümlede “müsnedüleyh, müsnet, 
rabıla, meful, zarf» unsurları vardır. Bunlardan 
ilk üçü cümlenin esaslı unsurları, son ikisi de mü- 
tenmimleridir. |! 


Bir cümlenin tahlili, müsnediileyh , müsnet, 
rabıta, ve cümle mütemmimlerini ayırmak ve her- 
birinin vasıflarını ve cümlenin nevwini tayin et- 
mekle olur. | 


Bunun için bir cümleyi tahlil ederken evelâ 
müsnediileyhi , müsnedi, rabıtası aranır. Sonra 
mütemmimleri tetkik olunur ve nihayet cümlenin 
nev'i tayin edilir. 

MÜSNEDİİLEYEH: 

Müsnediileyh isim cinsinden olmak lâzımdır. 
Müsnediileyh © bir 'tek kelime olabildiği gibi 


Sıfat veya izafet terkibiyle o tamamlanmiş ke- 
24 
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limeler de olabilir. Bir müsnede bir veya birkaç 
müsnediileyhı atfedilebilir. 


Has isimler, her türlü cins isimleri, zamirler, 
isim yerine kullanılan sıfatlar, mastarlar, isim ye- 
rine kullanılan ferifüller müsnediileyh olabilir. 


Tek bir kelimeden ibaret olan müsnediileyh- 
lere «basil» , birbirini tamamlıyan birkaç kelime- 
den mürekkep olanlara “mütemmimli» , ayrı ayrı 
mütaaddit isimlerden mürekkep olanlara “ynürek- 
kep,, namı verilir. 


Meselâ «Orhan, Oğuz, Doğan sınıfın en çalışkan 
çocuklarıdır» cümlesinde müsnediileyh has isimler- 
dir. Bir mütemmimleri yoktur. Fakat mütaaddit 
şahıslardan bahsedildiğinden mürekkeptir. 

«İnsan vatanını sever» cümlesinde müsnediileyh 
basit ve mütemmimsiz bir cins ismidir. 


«Çalışkan dalma muvaffak olur» cümlesinde 
müsnediileyh isim yerine kullanılmış basit ve mü- 
temmimsiz bir sıfattır. 


«Ben bugün gezmeğe gideceğim » cümlesinde 
müsnediileyh basit ve mütemmimsiz bir şahıs za- 
miridir. «Hayatın güçlüklerine karşı durmak, her 
yiğitin kârı değildir» cümlesinde müsnediileyh mü- 
temmimli «karşı durmak» mastarıdır. 


«Mert olan tehlüke önünde kaçmaz» cümlesinde 
müsnediileyh «mert olan » ferifiilidir ki « mert 
olan adam» yerine kullanılmıştır. 


: 
li 
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Şahıs zamiri olan müsnediileyhlerin cümlede 
zikrine hacet yoktur. 


Bundan başka ismi evelce geçen müsnedii- 
leyhin tekrar söylenmesine de lüzum yoktur. 


Meçhul fiillerde, umumi ve müphem fiillerde 
müsnediileyh zikredilmez. 


«Bu akşam toplanacağız>; «Nihat Bey çok iyi 
bir zattır, dün akşam bize gelmişti»; «Kitap okundu 
bitti; «Sabahtı, sokağa çıktım, bir kalabalık gör- 
düm; merak ederek sordum, bana: 


— Efendim,her salı günü burada pazar kurarlar. 
diye cevap verdiler» cümlelerinde olduğu gibi. 


MÜSNET: 


Müsnedin isim cinsinden olması lâzımdır. 
Müsnet te bir veya mütaaddit veyahut bir Su- 
retle tamamlanmış olabilir. Buna nazaren müsnet- 
ler de «basil» , «mürekkep» ve «mütemmimli 
isimlerini alırlar!#). 


Müsnet olabilecek kelimeler has isimler, her 
türlü cins isimleri, sıfatlar, zamirler, mastarlar, 
isim ve sıfat yerine. kullanılmış ferifüllerdir. 


(*J Sıfatla tamamlanan isimleri mütemmimli sayma- 
mak fikri bazı müelliflere nereden geldiği anlaşılamıyor. 
Gariptir ki böyle sayanlar bile fiilden gelen sıfatları gene 
mütemmim saymışlardır. 
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Meselâ «Bugün içimizde tek dersini bilen Or- 
handır» cümlesinde müsnet basit ve mütemmim- 
siz bir has isimdir. “Dünyada mesut, ailesinin 
rahat yaşamasını temin edebilmiş insandır. ,, Cüm- 
lesinde müsnet mütemmimli bir cins ismidir. 


«Orhan çalışkan, terbiye ve fedakârdır» cüm- 
lesinde müsnet sıfatlardan mürekkeptir. «Bu işi 
yapan sizsiniz» cümlesinde müsnet basit ve mür- 
temmimsiz şahıs zamiridir. «İnsan için en büyük 
dilek, hayatının muntazam cereyanını temin ede- 
bilmektir» cümlesinde müsnet basit ve mütem- 
mimsiz bir mastardır. «Orhan, emsali az bulunur 
bir koşucudur» cümlesinde müsnet mütemmimli 


bir ferifiildir. 


Müsnet bir fiil sıygası halinde olduğu takdirde 
sıyganın ifa ettiği rabıta vazifesini ayırmak için 
fiilin hükmünü “icil),, lâhikasiyle yapılan bir fe- 
ritiil ile cevher fiilinden veya “olmak,, yardımci 
fiilinden gelen rabıtaya taksim etmek lâzımdır. 


Meselâ «Doğan dersine çalışıyor» cümlesinde 
müsnet ile rabıta «çalışıyor» fiilinde toplandığın- 
dan bunu «çalışıcı» ve «dır» kısımlarına ayırırız. 
<Çalışıcı» müsnet, «dır» da rabıta olur. 


> z 


Karine ile anlaşılabilecek yerlerde müsnedin 
de zikredilmemesi caizdir. — ' 


Meselâ «Kapıyı kim vurdu?» sualine «Orhan» 


-— gge> 


diye cevap verilir. Kapı vurulduğu zaman telâşla 
«Eyvah, misafir!» denir. Bunlar «Kapıyı Orhan vur- 
du» ve «Eyvah! misafir geldi!» yerindedir ki “vur- 
du,, ve “geldi,, müsnetleri karine ile terkedilmiştir. 
Hattâ birinci misalde müsnetten başka “kapıyı,, 
mefulü de : tekrar edilmemiştir. 


RABITA: 


Rabıta olan kelime hakikatte bir fiil kalıbından 
ibarettir. Buda hiçbir belirli iş göstermiyen ve 
sadece “oluş,, manası veren cevher fiilidir. “Ol- 
mak,, yardımcı füli de bu makamda kullanılır. 


İsim, sıfat ve zamirlerle yapılan cümlelerde 
«imek» cevherinin gahis ve zaman lâhikaları kulla- 
nılır. Fiil / sıygalariyle yapılan cümlelere gelince 
bunların rivayet mürekkep zamanlarında ve cev- 
her fili şahıs lâhikalariyle tasrif edilenlerinde gene 
bu lâhikalara tesadüf olunur. 


Meselâ “Ben çalışkanım,, ve “ben çalışırım, 
sözlerine bakınız: “çalışkan,, ve “çalışır, kelimele. 
rinin ikisi de “çalış, fiil maddesinden yapılmış 
ferifiillerdir. Hüküm manasına olarak bunlara ilâve 
edilen lâhika da şu «ım» cevher fili lâhikasından 
ibarettir. Arada kalan tek fark üçüncü şahısta lâ- 
hika gelmemesidir. Halbuki Türkçe fiillerde buda 
umumidir. Yani emir sıygası sıygaların en besiti 
ve filin kendi maddesi olduğu gibi; üçüncü şahıs 
ta şahısların en basiti ve lâhikasızıdır. Bu şahıslar- 
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da ve birinci tasrif grupu füllerinde rabıtayı gös- 
termek için yukarda gösterildiği üzre fil sıygası 
ferifiil ile cevher fili veya «olmak» yardımcı fiili 
sıygalarına tahlil olunur. 


CÜMLE MÜTEMMİMLERİ: 


Metuller iki kısımdır: 


I. Sarih meful— Asıl fil kendisini müteessir 
eden mefuldür. Yalnız mütaaddi fiillerde. bulunur. 
Mütaaddi. fiil meçhule çevrilirse fâil yerine geçer. 
Ve o zaman buna “Naibifail,, adı verilir. 


Meselâ “Orhan. mektup yazdı,, sözünde “Mek- 
tup,, yazmak işi kendisi hakkında yapılan şeyin 
adıdır. 


Fiili meçhul şekline çevirsek “Mektup yazıldı,, 
deriz. “Orhan mektup yazdı,, cümlesinde “mektup, 
sarih mefuldür; “mektup yazıldı,, cümlesinde ise 
naibifaildir. 


Il. Sarih olmıyan mefuller. — Fiilin bir cihet- 
ten taallük eylediği şeyleri gösterir. Her türlü 
fiilde bulunabilir. Muhtelif lâhikalarla yapılır. 


Bu mefullerden şekliyat kısmında bahsedilmiş- 
ür: “el/),, “dell, “denli, “lehj),, “cell, 
lâhikalariyle, bunların mürekkepleriyle, “için,, ve 
“üzre,, edatlariyle yapılan bu mefuller cümlenin 
fer'i mütemmimleridir. 


-—. Sie 


Zarflar fiilin zamanını, yerini, mikdarını, hal 
ve tarzını, failin halini, yahut hüküm cihetini gös- 
teren mütemmimlerdir. 


Mefuller ve zarflar cümlenin manasını tamam- 
lamağa yararlar. Her cümlede mutlaka hepsinin 
bulunması lâzım gelmez. Karine ile hazif te edile- 
bilirler. 


CÜMLENİN TERTİBİ: 


Türkçede bir cümlenin başında müsnediileyh 
zikrolunur. 


Müsnediileyhin mütemmimleri müsnediileyhten 
evel gelir. Müsnediileyh mürekkep olduğu halde 
birbiri arkasından, rabıf edatları veyahut virgül 
(5) ile bağlanarak, söylenir. Müsnedüleyhlerden 
, herbirinin mütemmimleri onun başında bulunur. 


Müsnet cümlenin en sonundadır. 


Müsnedin mütemmimleri müsnetten evel gelir. 
Müsnet mürekkep olduğu halde gene rabıt edat- 
ları veya virgül ile birbirini takip eder. Müsnetler- 
vi herbirinin mütemmimleri onun başında bu- 
unur. 


Mefullerle zarflar müsnediileyhten sonra ve 
müsnetten evel gelirler. 


Meselâ «Orhan dün mektepte dersini çok iyi bildi» 
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cümlesinde “Orhan,, müsnediileyh, . “dün,, zaman 
zarfı, “mektepte,, sarih olmıyan meful, “dersini, 
sarih meful, “çok iyi,, hal ve tarz zarfı, “bildi,, - 
“bilici oldu,, makamında - müsnet ve rabıtadır. 


Zama zarfları bazen müsnediileyten evele 
geçerler. 

Müsnediileyh ile mefuller ve zarflardan en 
ziyade ehmiyet verileni müsnede en yakın yerde 
bulundurulur. 


Meselâ: 


“Orhan dün meklebe otomobille gelili,, 
“Orhan dün otomobille mektebe geldi, 
“Orhan otomobille mektebe dün geldi,, 
“Dün otomobille mektebe Orhan geldi, 


Gümlelerinin herbirinde asıl ehmiyet verilen 
manalar başaka başkadır. Birinci cümlede asıl 
mühim olan «otomobille gelmiş olmak», ikincide 
«mektebe gelmiş olmak», üçüncüde «dün gelmiş 
olmak», dördüncüde ise gelen başkası değil «Or- 
han» olmaktır. 


İşte asıl cümlenin tertip kaidesi müsnedin 
sonda gelmesi ve müsnediileyh ile mütemmimle- 
rin sözden asıl maksut olanı müsnetten hemen 
evel gelmek üzre dizilmesidir. 


Asıl hükmü ifade eden müsnedin böyle en sona kalması 


&- Siyyi 


Türkçe cümlenin başlıca zaıflarından biridir. Hele uzunca 
olan cümlelerde müsnet ile müsnediileyhin arasına bir- 
çok teferrüatın girmesi, fikri âdeta müphemleştirir. Bü- 
nun için uzun uzun cümleler yapmaktan mümkün olduğu 
kadar kaçınmalıdır. 


Temrin 


Şu parçadaki cümleleri tahlil ediniz, nevilerini, müs- 
net ve müsnediileyhlerini, mütemmimlerini; tertiplerini 
gösteriniz : 


Canlı ve ölü harabeler 


Bir zaman türbe gezmekten, kitabe okumaktan 
ve mezarlık seyranı yapmaktan lezzet almıştım. 
Bugün de şehrin harap köşelerinde ve hâk ile 
yeksan mahallelerinde vakit geçirmekten aynı zevki 
alıyorum. Vaktiyle şen bir dünya olan yerlerde 
şimdi selvi gamı ve gönül kederi çökmüş bir 
ahıret hali var. | 


Geçenlerde Hırkaisaadet (o arkasından denize 
kadar iki büyük sırtı evsiz ve insansız bırakan 
yangın yerlerine bakıyordum. Sabahtan beri bera- 


ber gezdiğimiz arkadaşım dalgınlık arasında omu- 
zuma vurdu: 


— Bu şehir bir zaman meskündu; her yıkılmış 


bacanın altında sönüp gitmiş bir ocağın harabesi 
var, dedi, / 


* 


e a e 4 
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Karanlığa alışan gözlerin uzak yıldız zerrelerini 
gördüğü gibi, bu sözden sonra da şu ölü harabenin 
üstünde binlerce ufak harabenin kaynadığını gör- 
düm. Yollar üzerinden sıkışıp toprağa dönmüş kül 
yığınları kalktı. Her bacadan bir damla düman 
tüttü. Boyunları bükük bin türlü erkekle belleri 
bükülmüş binlerce kadının, akın akın, çapraşık 
köşelerden, tahta kapılı, alçak duvarlı meskenlere 
döndüğünü seyrettim. 


Yavaş" yavaş Şehzade camisinin önüne geldik. 
Avlu oynıyan çocuklarla, son camaat yerinde çöme- 
lip digara” içen kadınlarla, mabedin. içi oynamak 
için kuveti ve çok yemek için dermanı olmıyan 
ahali ile dolu idi. Arkadaşım: 


— İşte o harabenin halkı, dedi. Hepsi endi- 
şesiz, hayattan memnun! Çünkü yağmur sızmıyan 
bir dam altı, akşamları ekmek küfeleri giren bir 
kapı var. Eminim ki hiçbiri burayı terketmek 
istemiyor. Teneffüs havayı sıcak tutuyor, insan 
sıklığı vücudu ısıtıyor. Rahat etmek, yemek ve * 
memnun olmak için Allahın evinden daha emin 
yer var mı?.. 


Falih Rıfkı 


2 dg 
Şiir: 
Sükün içinde 


.. Sükün içinde... Fakat mustarip. Eminim ki 
Tabiatin de büyük bir melâli var bu gece; 
Onun da hüznü samimi, derin, hafi, ince; 


Onun da matemi bir dul kadın ki en müpki 
Fecialarla geçen bir hayatı nakleyler; 
Şakakdatında vakitsiz beyazlanan teller. 
Onun da gözleri yaşsız değil: Şu dallardan 


Sızıp düşen kataratın sukutu nalânı 
Bükâyı hasretidir... Ey nedimei heyecan, 
Sen ağla, ben de bütün suzişimle giryefeşan, 


Kapımda beklerim; elbet gelir, sorar: -Bu ne?..-Ya, 
Bu böyle işte, senin hasretin... Bu zehri bana 
Firakın ağlatıyor, besliyor bu hicranı 

Siz olmıyınca sönük, boş kalan, ölen bu yuva! 


Tevfik Fikret 
ŞİİRDE MECAZLAR 


Şiir başlarken ““sükün içinde...,, diyor. Fakat 
bu söze devam etmiyor, sözü kestikten sonra tek- 
rar başlıyor: «...Fakat mustarıp,, diyor. Dikkat 
ediniz: Burada bir ifade oyunu var. Bazen olurki 
bir sözü kesip devam etmemek açıkça söylemek- 
ten dâha “fazla tesirli olur. 


“. 
£ 


Sözü daha fazla tesir yapmak için seli 
yerde kesip devam etmemeğe “Katı, derler, 


“Sükün içinde olmak,, rahat olmayı anlatır, i 
“mustarip olmak,, ise onun zıddıdır. Şair “sükün | 
içinde,, dedikten sonra. durup bu sözden dönerek 
bu defa da “mustarıp,, diyor. Bazen bir fikri daha 
kuvetli, daha tesirli göstermek için evelâ aksini 
söylerler, 


Bir fikri söyliyip te sonra ondan vazgeçe- 
rek daha kuvetlisini veya zıddını söylemeğe 
“Rucu,, derler, 


Rucuda eğer ikinci fikir birincinin zıddı ise 
rucu “tezat,, ile birleşmiş olur. Yok, eğer ikinci 
fikir birincinin daha bir derece huvetlisi ise o 


halde de rucu ile beraber “tedriç,, san'ati yapılmış 
olur. 


Bir fikir silsilesinde derece derece yük- 
selmeğe veya alçalmağa “Tedriç, derler. 


Meselâ “Onun da hüznü samimi, derin. hafi, 


ince,, mısramda az çok buna benzer bir hal göre- 
biliriz. 


“Ey nedimei heyecan!,, diye başlıyan parçada 
“iltifat,, sanati yapıldığını görüyorsunuz. Tabiatin 
halinden bahsederken “nedimei heyecan, a hitap 
etmek, sonra ona sebep sordurarak hasretten du- 


yulan elemi söylemek, umulmıyan bir neticeye 
varmak sayılabilir. | 
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Bir sözü başlangıcından umulmıyan Gir 
geticeye bağlamağa «Terdit» derler, 


Katı, rucu, tedriç, terdit, hep <ifade mecaz- 
ları»ndandır. 


Tatbikat 


I. Şiirin'veznini ve kafiyelerini tahlil ediniz. 


II. Şiirdeki cümleleri, bunların nevilerini, müsnet ve 
müsnedüleyhleri, mütemmimleri, cümle tertibinde vezin 
için vapılan farkları gösteriniz. 


NI. Şiirdeki diğer mecazları araştırınız. 


Yazı temrini 


Şirin manasını kendi tarafınızdan tevsian nesir ola. 
rak yazınız. 


vi 
# 
i 
i, 
i 
a 


Mi 


ehil idil, g. dik kli ali it J5 


Ema 


age 


KELÂM 


Tam bir cümle tam bir hüküm gösterdiğin- 
den ayni zamanda bir kelâmdır. Fakat bazen tam 
cümleler ayni vakitte veya birbiri ardınca vukua 
gelen işleri bildirmek hasebiyle birbirlerine rapt- 
edilirler. O halde bunların müşterek olan cüzüleri 
tekrarlanmıyarak topu bir kelâm gibi olur. 


Meselâ «Dün Kadıköyüne gittim.» sözü tam 
bir cümledir, ayni zamanda bir kelâmdır da. Bu- 
nun müsnediileyhi nihayetindeki «m» şahıs lâhika- 
sından anlaşılan «ben» şahıs zamiridir; müsnedi «gif- 
di» fülinin anlattığı «gidici» ferifülidir; rabıtası da 
«gitim» fülinin «gidici odumva çevrilmesinden çı- 
kan «oldum» fülidir; «dün» zarfı,« Kadıköyüne» de 
mefulüdür. 


Bu, bir kelâm olduğu gibi, «dün Kadıköyüne 
gitmiş, Kuşdili çayırına kadar uzanmış, orada 
çoktanberi görmediğim bir arkadaşa tesadüf etmiş- 
tim» sözü de bir kelâmdır. Burada üç cümle var- 
dır ki üçünün de müsnediileyhi ve zamanı bir 
olduğundan birbirine bağlanmışlardır. Yalnız «Çok- 
tanberi görmediğim» cümlesi mefulü tavsif eden 
mütemmim bir cümledir. 


Mütemmimli cümlelerde asli cümle ile ona 
bağlı mütemmim cümlelerin mecmuu bir kelâm 
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teşkil eder. Asli ve mütemmim cümlelerin herbiri 
de bir veya birbirine bağlı birkaç cümle olabilir. 


Meselâ «beni seversen bugün yalnız bırakma» 
ve «seni sevdiğimden bu dakikada yanından ay- 
rılamıyorum » cümlelerinde birer asli cümle ve birer 
mütemmim cümle vardır. Tahlilleri de şöyle gös- 
terilir: 


Müsne- 


Cümle diileyh Müsnet Rabıta Meful Zarf 
alnız > 
Asli Sen y olma — bugün 
Ci brakıcı o. 
Mütemmim İN , $ 
Sari Sen sevici isen beni — 
a ayrılama- yanın- bu daki- 
olıyorum 
Asli Ben vl y dan kada 
Mütemuim EK zi 
Meful Ben sevici o olduğumdan seni — 


Bu cümleleri de şöylece söyliyebiliriz: 


«Beni seversen, bana zerre kadar merhametin 
varsa, bir parça hatırımı sayıyorsan bugün beni 
yalnız bırakma!» (3 mütemmim cümle 


, $ “Seni sevdiğimden bu dakikada bir yere 
gidemiyor, seni yalnız bırakamıyor, yanından ay- 
rılamıyorum.,, (3 asli cümle vi 


" $ «Seni sevdiğim, ıstıraplarını takdir ettiğim 
için bu dakikada bir yere gidemiyor, seni yalnız 
vrakamıyorum. » (2 asli, 2 mütemmim cümle ). . 


Birbirine bağlanan cümlelerde ayni olan cüzü- 
lerin tekrarına hacet yoktur. Fakat bunun için o 
cüzülerin zaman, şahıs, lâhika itibariyle birbirinin 
tamamen ayni alması şarttır. 


Meselâ «Orhan bugün beni yalnız bırakmak 
istemiyordu, çünkü çok ıstırap çekiyordum» cüm- 
lelerinde müsnetler birleştirilmez. Çünkü biri üçün- 
cü, diğeri birinci şahıstır. «Orhan sokağa çıkmıştı, 
arkasından Turgut geldi» cümlelerinde . müsnetler 
birleştirilmez. Çünkü biri hikâye, diğeri şuhudi 
mazi sıygalarıdır. «Dün Doğan geldi, yarın da Yavuz 
gelecek» o cümlelerinde müsnetler birleştirilemez. 
Çünkü biri geçmiş zaman, diğeri gelecek zamandır. 


Müsnediileyhler ile mütemmimler için de ayni 
kaideye riayet olunur. Meselâ «Orhan sandala 
bindi ve devrildi» diyip te sandalın devrildiğini 
anlatmak istesek, herkes bu sözden Orhanın dev- 
rildiğini anlar. Çünkü ikinci cümlenin müsnedii- 
leyhi' olan sandal birincide mefuldür. “Orhan san- 
dala bindi, ve sandal devrildi., demelidir. 


Kezalik “Orhan sandala bindi ve devirdi,, sözü 
de yanlıştır. Çünkü «bindi» fiiline «sandal» mefulü 
“e()., lâhikasiyle bağlandığı halde «devirdi » fiiline 
«iv, lâhikasiyle bağlanmalıdır. «Orhan sandala 
bindi ve onu devirdi» demelidir. 


Cümleler birbirlerine ya doğrudan doğruya 
veyahut bağlama edatlariyle bağlanır. Doğrudan 
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doğruya bağlanan fiillerde bazen fil nihayetin- 
deki şahıs veya mürekkep zaman lâhikaları da 
yalnız son fiilde söylenir. 


Emir, şuhudi mazı, temenni ve iltizam sıyga- 
larında lâhikalar da tekrarlanır. 


«Buraya geliniz ve beni görünüz», «Arabaya 
bindim, Sirkeciye gittim», «Ah, bir gelsen de 
halimi görsen», «Gideyim, bakayım bu'iş nasıl 
olmuş?» cümlelerinde olduğu gibi: 


Muzari, hal, istikbal, nakli mazi, vücup sıyga- 
larında ve hikâye, rivayet, şart mürekkep zaman- 
larında lâhikaların tekrarlanmaması caizdir. «Buraya 
gelir, evrakı toplar ve gidersiniz», «Sokağa çıkıyor, 
etrafa hayretle bakarak ileriliyoruz», «Yarın gelecek, 
hesapları görecek ve gideceksiniz», «Dün buraya 
gelmiş, beni aramış ve bulamamışsınız», «Bir ayak 
evel hesapları görmeli, bu işi bitirmeliyim», «Orhan 
derin derin düşünerek yolda gidiyor, zihninden 
vereceği cevapların hulâsasını geçiriyordu», «Nihayet 
yerinden kalkacak, hepsinin yüzüne karşı düşün- 
düklerini birer birer söyliyecekmiş», «Yarın gelir, 
geçenlerin herbirini gözümüzün önüne koyarsa 
ne yaparız?» cümlelerinde olduğu gibi. 
© Cümleleri birbirine bağlıyan bağlama edatları- 
nın başlıcaları şunlardır: 


“Ve,. ki; ama, lâkin, fakat, , şukadar ki, 


halbuki, şukadar var ki, yalnız, ancak, by 
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“7 
beraber, bari, güya; zira, çünkü, nelekim, yc 
demek ki, nasıl ki, meselâ, sanki, ise de, Ge 
isler -ister, le beraber, madem ki,vaktaki, e 
mahaza, binaenaleyli,, ... v.s. gibi. 


Bu edatların kullanilışı edatlar bahsinde iza : : 
edilmiştir. 


Gerek doğrudan doğruya ve gerek bir bağ- 
lama edatiyle birbirine bağlanan cümlelerin sırası 
her cümlenin manaca, birbirine olan alâkası ve 
bağlama edatının manası ile tayin olunur. j 


Meselâ «İnsan çalışır ve elbette muvaffak 
olmak ümidiyle didinir, durur», «Madem ki YOU 
vaffak olmak ümidini düyüye iz çalışmaktan geri N 
durmamalısın», «Her kim ki muvaffakıyet arzula- 
riyle yüreğinin yandığını, tutuştüğunu hisseder, ei 
elbette olanca kuvetiyle çalışma meydanına atılır» v 
cümleleri daima ayni esas fikirleri ifade ettikleri vi 
halde, herbirinin terkibi başka başkadır. 


Bu hususta iki cihet düşünülür: 


1) Tabii tertip; Cümlelerin manaları arasın 
daki alâka ve rabıta bunların arasında tabii bir ri 
sıralanış vücuda getirir. Meselâ bir koşuya başlan- e 
dığını, Koşucuların yola atıldıklarını, içlerinden 
binin yolda sürçtüğünü, nihayet filânın kazandığını 
anlatırken, tabii olarak bu işlerin sırasına gö 
mii dizmemiz lâzımdır. Meselâ «Koşma 
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başladılar, Turgut birinci çıktı, yolda giderken 
iptida Orhan önde idi, fakat ayağı süçtüğünden 
yarı yolda kaldı» desek kelâmın tertibi okadar iyi 
sayılmaz. Daha iyisi «Turgut birinci çıktı» sözünü 
nihayete almaktır. 


2) Rabıt edatları: Cümleleri bağlıyan rabıt 
“ edatlarından kimisi birinci cümle başına, kimisi 
iki cümle arasına gelir, ve bu edatlardan herbiri- 
nin manaları vardır. Bunun için edat ile bağlanan 
cümlelerde bunların manalarını ve mevkilerini de 
hesaba katmak icap eder. 


Temrin 


Şu parçadaki kelâm ve cümleleri tahlil &derek cüm- 
lelerin nevilerini,  cüzülerini, “ tertiplerini, birbirlerine 
olan alâkalarını ve bağlanışlarını gösteriniz: 


AİLE 
1 


Başka yerlerde zevçler görüyoruz ki zevcesini 
ruhunun nısfı addeder. 
Pederler görüyoruz ki evlâdın kendi fikri dai- 
vesinde hasretmek değil, kendi fikrinin irişemediği 
maaliye isal etmedikçe bir türlü rahat edemez. 

vnin en büyük masrafı oğlunun terbiyesi uğruna 
bezleylediği paradır. 


e Yİ. 


Kendine faik bir halef görmeden Yeli SR 
dünyadan gözü açık gider. Kendinin bir Gk; 
yetişmiş oğlunun bir fikrinden müstakim çıkarsa 
hicabından;” kan terlere batar. Evlâdını galebei 
şeyhuhatle gözlerine amâ geldiği zaman elinden 
tutup ta yetmek için beslemez. Sinni tahsil hitama 
irişip te zihni sükün ve inhisara mecbur olduğu 
zaman tariki terakkide kendine rehber olmak için 
büyütür. İstikbalin ıkbalini bilir; halefinin her ğ 
suretle kemaline çalışır. RE 

Zevceler görüyoruz ki zevcini iz'aç ederse, evlâ- 
dının bazı kusurlarını affettirmek için eder. 
Elbisesini, tezyinatını zevci, kendinin istiğna ve? 
kanaatinden hicap ederek, tedarik eyler. Kendisi 
zevcinin muhabbet ve mürüvvetinden hicap ederek, 
kabul eder. Zevcine hayatı saniye, hanesine mele- 
küssıyane görünür. “öğ 


Valideler görüyoruz ki evlâdı bir dakika gök. 
mezse kendi bir saat ağlar. Evlâdı bir saat ağlarsa 
kendi bir ay hastalanır. Evlâdı bir ay hastalanırsa 
kendi bir yıllık ömür kaybeder. Kendi gönlünü 
evlâdına esir eder; evlâdının gönlünü, irtibat ede 
cek yer aramakta hürrü mutlak bırakır. Evlâdını 6 
insan etmek için kendi bin türlü mücahedat ile k 
melek hasletinde bulunmağa çalışır. El 
nından ayırmaz ki o bâşka bir şey istesin, Ki 


başka bir şey istesin. ie 


Evlât görüyoruz ki pederinin, validesinin oi 
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© genkli saçlarından bir telini hazinei âleme 've belki 
cevheri canına değişmez. Valideyninin gönüllerine 
fenayı âlemden  tesellibahş olur. Fikirlerine bin 
türlü tecarip ve müdrekât ile revnak verir: Vücut- 
larına şebap kadar kudret ve bir müttekâyı ziha- 
yat gibi muavenet arzeyler. Ailenin nekadar meşakı 
© Yarsa gayret ve iftihar ile deruhte eder. Akrabası- 
nn görür gözü, tutar eli olur. 


Biraderler vardır ki mülâsık doğan tev'emler 
gibi, kendilerinin ve evlât ve ahfadının dün- 
yada iştirakâ salih : her neleri varsa müşterektir. 
Yarım haneye temellük için değil, bir koca mül- 
ke tasarruf için bile birbirine bir kere iğri bak- 


mazlar. 


Saadet, bahtiyarlık bu türlü aileler içindir. 
© Hayat böyle yaşamağa derler; insaniyet bu insan- 
ların halidir. 


Namık Kemal 
Şiir: 
Gurupta yağmur 
Gene bir gizli dua alçalıyor göklerden... 
Kiremitler, borular, çinkolar üstünde öten 
Bu terennümle mi, heyhat, gönül, derdin uyur! 
Bu terennüm, bu ilâhi yağmur, 
Sızhyan kalbe döker sanma tesellisinden.. 
teselli ne uzak şimdi senin yesinden, 
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O teselli, o huzur.. k 

Yağmur! yağmur! “iğ 
Ey ümit, ağlıyarak zulmete in! 
Ey gönül, sen gene beyhude ümitlenmişsin ! 
Göm bu solgun yüzü, göm zulmetine! Şi 
Yağmurun nağmesi şir olsa da bundan sana ne? 
Bu terennüm, ç 
Bu sada halesi, büklüm, büklüm 
Bu semadan dökülen gizli rtyaz, 
Ne kadar sarsa da boşlukları.. hicran sarmaZ. O 
Gene yağmur... gene hulya gibi sonsuz yağmur... 
Bu terennümle mi sandındı, gönül, derdin uyur! Ke 
Bulanık gözleri sislerde nihayet yumulup, e. 
Bu terennümle uyur sade birazdan şu gurup! © 
Sana mev'ut olan ancak bu semanın gamıdır, 
Bu hazin kış gününün akşamıdır! 


Halit Fahri 


GN 


Şiirde ahenk 


Bu şiirin veznindeki akışa, değişişlerin kulak- 
larda bıraktığı akislere bakınız. Sanki kelimelerin 
sesleri, veznin nağmeleri fikirle beraber, el ele | 
yürüyor. a 

«Heyhat» ın çekilişi, «yağmur, yağmur!» tek- 
rarı, bütün manzumenin hülyalar duyuran sada 


cereyanı, şairin duygulariyle mütenasip olarak 
gidiyor. 
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Bir yazının içinde sesleri birbirme uymıyan 
kelimeler bulunmasına «Tenafür» derler. Hattâ 
böyle tenafürlü seslerle yanıltmaç yaparlar. «Kırk 
küp, kırkı da kulpu kırık küp» gibi. 

Bir yazının tenafürsüz, düzgün, ağza ve kulağa 
zahmet vermeden okunabilir. ve dinlenebilir halde 
olmasına « Selâset» derler. 

«Ahenk» ise selâsetin de üst tarafındadır. Ahenk 
yazıdaki kelimelerin tek tek ve bir arada çıkar- 
dıkları ses manzumesinin o yazıda ifade edilen 
fikirleri duyuracak bir surette kulağa aksedebilme- 
sidir. 

Selâset her nevi yazıda bulunması lâzım bir 
meziyettir. Ahenk ise ancak edebi yazılara mahsus 


mümtaz bir sıfattır. 


Tatbikat 


ve muhtelif mısralardaki tebed- 


I. Bu şiirin veznini 
bulunuz ve herbirini takti ediniz. 


düllerini, müstezatlarını 
II. Bu şiirdeki kafiyeleri ve nevilerini gösteriniz. 
MI. Bu şiirdeki muhtelif mecazları bulunuz. 


IV. Bu şiirdeki cümleleri tahlil ediniz. 


Yazı temrini 


Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan tevslan nesr& 


çeviriniz. 


b A A 


“İ 


Ai e EM 4 


gi 
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iye 


NAHİV TAHLİLLERİ 


Yukarda kelime tahlillerini göstermiştik. Nahiy 
— bahsinde terkipler ile cümlelerden bahsedildi ii 


cihetle nahiv tahlillerini de <terkip tahlilleri» ve 
<cümle tahlilleri» olarak iki kısımda mütalâa 
etmek lâzımdır. 


TERKİP TAHLİLLERİ 


Terkiplerin tahlili, 
mütemmimidir. Keli 
ve sıfatların ismi tam 


esasen kelime tahlilinin bir ai 
ne tahlillerinde de isimlerin © © 
amlamaları halleri gösterilir, 
Terkip olarak bunların 


tahlilinde aranacak 
noktalar şunlardır; 


I. Terkip nasıl terkiptir ? 
terkibi midir? İzafet terkibi 


mim, sıfat terkibi ise isim j 
lerdir ? 


İzafet terkibi mi, sıfat $ 2 
ise isim ile mütem- Sl 
le sıfat hangi kelime: 


Il. İzafet terkiplerinde: 
4. İsim ve müt 
mıdır? Herbiri keli 


b. İzafet nasıl izafettir? 


de izafet lâhikaları 
terkip manası nedir ? 


emmim bir midir 


, birden fazla iğ 
menin han 


gi nev'indendir? 
İsimde ve m 


ütemmim- 
var mıdır? 


İzafetin verdiği 


HI. Sıfat terkiplerinde: 
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a. Sıfat ve isim bir midir, birden fazla mıdır? 
Biri sıfatın ve diğeri ismin hangi nev'indendir? 
Sıfat ismi tavsif mi, yoksa tayin mi ediyor ? 

b. Sıfatın isme ilâvesiyle ne gibi bir terkip 
manası çıkıyor? 

Bu esaslar dairesinde bir terkip tahlili nümu- 
nesi gösterelim: 


Terkipler için tahlil nümunesi 


“Bir heyeti içtimaiyenin müşterek ve umumi 
hisleri, fikirleri vardır. , 


- Büyük Gazinin vecizelerinden - 


Bu ibaredeki terkipleri bir kere araştıralım: 

İlk önce gözümüze şu « heyeti içtimaiye » sözü 
geliyor. «İçtimai heyet» demek olan bu terkip, 
türkçe değildir. İki arapça kelimenin farisi usu- 
liyle birbirine bağlanmasından yapılmıştır. Biz, bunu 
sadece yazar ve manasını düşünerek bir mürekkep 
kelime gibi telâkkı ederiz. 


Bu kelime “bir,, kelimesiyle müphem surette 
tayin edilmiştir; sonundaki “nin,, lâhikasıda başka 
bir ismi tamamlıyacağını gösteriyor. Derhal bulu- 
yoruz ki bir değil, iki kelimeyi tamamlıyor. Onla- 
rın da biri “hisleri,, , diğeri «fikirlerindir. Bu «his- 
ler» ve «fikirler» de «müşterek» ve cumumi> gibi 


iki sıfat ile tamamlanıyor. 


da Gi vi 


Demek oluyor ki bu cümlede şu terkipleri gö- 8 
rüyoruz: ta 
1. Bir heyeti içtimaiye —“Bir,, sıfatiyle, “heyeti 
içtimaiye,, kelimesinden mürekkeptir. Sıfatı terki- 
'bidir. Sıfat “bir,,dir. Müphem sıfatlardandır. İsmi 
tayin eder. İsim “heyeti içtimaiye,, kelimesidir. 
Bu da ecnebi bir dilde yapılmış bir terkiptir ki e 
dilimize girmiş bulunuyor. Bizce «cemiyetin adı 
olarak bir mürekkep cins ismi hükmündedir. a 

II. Müşterek ve umumi hisler ve fikirler. — İki 5 
sıfat ve iki isimden yapılmış mürekkep bir sıfat 
terkibidir. Tahlil olunursa bundan dört sıfat ter 
kibi çıkar: 1) Müşterek hisler. 2) müşterek fikir- 
ler, 3) umumi hisler, 4) umumi fikirler... Herbi- # 
rinde ayni kelimeleri tekrar etmemek için sıfatlar 
birbirine, isimler de birbirine bağlanarak böyle 
mürekkep bir terkip haline sokulmuştur. ME 


“Müşterek,, sıfatı arapça aslından gelmiştir. e 
Türkçede asıl sıfat kükmündedir. “Umumi,, sıfatı 
“i,, nispet lâhikasiyle “umum,, isminden yapılmış 
sıfattır. İkisi de tavsif sıfatlarıdır. “Hisler,, ve “fi- 
kirler,, isimlerini tavsif ediyorlar. 

“His,, ve “fikir, kelimelerinin ikisi de cins 
ismi ve mana ismidir. Bunlar “ler,, lâhikasiyle 
milenmişlerdir. İki ismin iki sıfat tarafından t 
sifi suretiyle mürekkep bir sıfat terkibi vücu 
gelmiştir. “Müşterek ve umumi hisler ve fikirle 
sıfat terkibi de takımiyle bir isim yerine geçerek” 


| 
j 
i 
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gene takımiyle bir isim hükmünü alan “bir heyeti 
ıçtımalye,, sıfat terkibi tarafından itmam edilmek- 
tedir. 


IN. Bir heyeti içtimaiyenin müşterek ve umumi 
hisleri ve fikirleri. — Burada da iki izafet terkibi 
vardır: 1) Bir heyeti içtimaiyenin müşterek ve 
umumi hisleri, 2) Bir heyeti içtimaiyenin müşte- 
rek ve umumi fikirleri. 

Burada mütemmim “bir heyeti içtimaiye,, ter- 
kibi, isim de «müşterek ve umumi hisler ve fikir- 
ler,, terkibidir. Birinci neviden bir izafettir. Her iki. 
kelimede'de izafet lâhikaları vardır. İzafet terkibi 
müşterek ve umumi hisler ve fikirlerin heyeti iç- 
timaiyeye ait olduğunu gösteriyor. 


Temrin 


Şu parçadaki izafet ve sıfat terkiplerini tahlil ediniz: 


Görenek | 


Acaba bu âlemi insan oğluna gerçekten cârı 
mihnet etmeğe görenek dediğimiz akayidi batıla 
hulâsasından büyük hizmet etmiş bir şey var mıdır? 


İnsan görenekten çektiği meşakkati ne illet- 
ten görür, ne killetten. Ne zaruretten çeker, ne esa- 
retten. 

Görenek insanın yiyeceğine karışır; meselâ bir 


adam kendi evinde, kendi sofrasında ulemad: n | ' 
zat ile bulunsa çatal ile ve fakat Avrupalı bir ada 
ile bulunsa el ile yemek yiyemez! Yemek lâzım « 


naklen çatal ile yemek yiyen bir adamla bir sof 
rada bulunmak ulemaya memnudur; ne el ile ye- . 
mek yimek insanı iğrendirecek kadar müstek- 
rehtir. 


Görenek insanın giyeceğine karışır; meselâ ule- 
madan bir zat kendi fevkinde bulunan diğerinin 
huzuruna -velev Temmuz esnalarında Yemende ol. 
sun - binişsiz, veyahut (oküttaptan bir adam 
amirinin meclisine- velev kış ortası Erzurumda bu- 
lunsun- paltolu giremez! Girerse kıyametler kopar. 
Biçare mafevkındekileri tahkir ile itham olunur. . 


Halbuki binişle tazim ve palto ile tahkir ara- i 
sında her türlü iltibasın fikdanı insanların değil, 
sulucanların bile idrak edeceği bedihiyattandır. 


, Görenek insanın oturuşuna karışır; meselâ biri 
adam resmi bir mecliste ayağının diz kapaklarım 
dan aşağısını altına almıyıp ta önüne doğru koyu: 
verse, ashabı meclise bayağı şetmetmiş sayılır! Bi 
lemem ki bir adam bağdaş kurarken ayaklarının $ 
bükülüşüyle bittabı havada hasıl olan ihtizazdan ş€- 
tim sadası işidildiği var mıdır? 


Görenek insanın gezişine karışır; meselâ 
adam bir büyük mesnede geldikten sonra, es 
ahpabından bir fakiri koltuğuna alsa da beraber 
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yürüse haysiyetini ihlâl etmiş olur. Anlıyamam ki 
aklen ve insaniyeten sahibi mesnet olmak vefakâr- 
lıktan büyük bir haysiyet midir? 


Akle göre nasıl tevafuk eder ki bir insan etten 
evel pilâv yemek, veyahut bir meclise gelince yan 
oturmak, gibi hiç hükümsüz bir fil ihtiyar etmekle: 
cünununa hükmolunsun? 

Evet, bunlar hiç bir suretle akle tevafuk etmez. 
Mamafi böyle bir fiilde bulunan olursa ceffelkalem 
«mecnun»da diyorlar. 


Görenek vicdana galebe etmiş; en mütemeddin 
memleketlerde bir adam idam olunurken, seyrine 
beş onbin kişi toplanır! Zannederim ki bir zalim 
bir biçarenin burnunu, kulağını keserek, bir eşeğe 
tes bindirse, ve başına bir çıngraklı külâh giy- 
dirse, felâketine acıyanlardan, kıyafetine gülenler 
çok bulunur. 


Namık Kemal 


Şiir: 
Ses 


Günlerce ne gördüm, nede bir kimseye sordum, 
«Yarap! hele kalp ağrılarım durdu!» diyordum.. 
His varmı bu âlemde nekahet gibi tatlı? 
Gönlüm bu sevincin halecaniyle kanatlı, 

Bir taze bahar âlemi Seyretti felekte. 
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Mevsim mütahayyil, vakit akşamdı Bebekte. | 
Akşam... lekesiz, saf, iyi bir yüz gibi akşam... 
Ta karşı bayırlarda tutuşmuş iki üç cam, 
Sakin koyu, şen cepheli kasriyle Küçüksu, 
Ardında vatan semtinin ormanları kuytu; 

Bir neş'eli hengâmede çepçevre yamaçlar, 
Hep ayni tahassüsle meyillenmiş ağaçlar, 
Dalgın duyuyur rüzgârın ahengini dal: dal. 

. Baktım, süzülüp geçti açıktan iki sandal. 

Bir lâhzada, bir pancur açılmış gibi yazdan, 
Bir bestenin engin sesi yükseldi Boğazdan! 
Coşmuş gene bir aşkın uzun hatırasiyle, 
Aksetti uyanmış tepelerden sırasiyle, 

Dağ dağ,o güzel ses bütün etrafı gezindi; 
Görmüş ve geçirmiş denizin kalbine sindi. 
Âni bir üzüntüyle bu ruyadan uyandım, 
Tekrar o alev gömleği giymiş gibi yandım. 
Her yerden o, hem ayni güzellikle, göründü; 
Sandım bu biten gün beni ramettiği gündü. 


Yahya Kemal 


Şirin tahlili 


Dikkat ediniz, bu şiiri okurken size yabancı 
gelen söz, anlaşılmamış gibi görünen fikir yok. 
Sözler, sanki hiç düşünülmeden yan yana getiril- 
miş gibi görünüyor. Âdeta sanıyoruz ki bu sözleri 
biz de söyliyecek olsak böyle söylerdik. 1 
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İşte bir eserin böyle zahmetsizce yazılmış gibi 
hiçbir yabancılık hissi vermiyerek cana yakın bir 
ifadeye malik olmasına «Tabülik» derler. 


Bu gibi eserler zahmetsiz, külfetsiz vücuda gel- 
miş değildir. Öyle görünmeleri bilâkis çok himmet 
sarfedildiğini gösterir. 


TATBİKAT 


I. Bu şiirin veznini, kafiyesini, mecazlarını tahlil ediniz 


1. Bu şiirdeki terkiplerin tahlilini yapınız. 
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CÜMLE TAHLİLİ 


Cümle tahlili, kelime tahlilinden büsbütün al 


lara ait kaidelerin tatbikatı tahlil olunur. Cümle 
deki tahlil ise âdeta fikirlerin tahlili demektir. 


Hattâ bunun içindir ki kelime tahlillerine | 
«gramer tahlili» ve cümle tahlillerine « manlık 
tahlili » namını da verirler. 3 


Cümle tahlilinde şu noktalar düşünülür: 


I. Kelâmda kaç cümle vardır? Bunlar birbirine “© 
ne suretle merbuttur? Herbirinin mahiyeti nedir? 


Il. Cümlenin yapılışı: Cümlede müsnediileyh, 
müsnet, rabıta, cümle mütemmimleri hangileridir? 
Bunlardan herbiri basit mi, mürekkep mi, mü- 
temmimli midir? Mütemmimleri varsa nelerdir? 
Bunlardan bazıları zikredilmemiş ise sebebi nedir? 


1. Cümlenin nevi: Tam bir cümle midir? 
Yoksa asli ve mütemmim cümleler mi vardır? 


Mütemmim cümleler varsa asli cümleye nazare 
ne vazife görüyorlar ? 


IV. Cümlelerin bağlanışı: Asli ve mütemmim 
cümleler birbirlerine nasıl bağlanmıştır? Mütaaddit 
cümleler varsa, tam olsun, asli olsun, mütemmim | 
olsun, birbirlerine nasıl b p 


tan çıkan mana nedir? 


ağlanmıştır? Bu bağlanış- 
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V. Kelâmın tertibinde ve cümle cüzülerinin 
sıralanmasında bir kusur var mıdır? 


Bu esaslara göre bir tahlil nümunesi gösterelim: 


Cümle için tahlil nümunesi 


Siysasi,askeri muzafferiyetler, nekadar büyük 
olurlarsa olsunlar,iktisadi muzafferiyetlerle tetviç 
edilımezlerse, kazanılan zaferler payidar olmaz. 


- Büyük Gazinin vecizelerinden - 


I. Burada kaç cümle vardır? Bunu anlamak 
için kaç fil olduğunu bulmak lâzım. Arıyalım: 
« olurlarsa », «olsunlar», « tetviç edilmezlerse >, 
«kazanılan», «olamaz» fillerini görüyoruz. Demek 
ki beş cümle olmak lâzım. Bunları sıralıyalım: 


1) «Siyasi, askeri muzafferiyetler büyük olur- 
lar». 

2) «Siyasi, askeri muzafferiyetler büyük ol- 
sunlar». 

3) «İktisadi muzafferiyetlerle tetviç edilmezler». 

4) Zaferler kazanılır. 

9) «Zaferler payidar olmaz». 

II. Bu cümleler birbirlerine ne suretle bağlan- 
mıştır? Birinci ve ikinci cümleler arasında bir 


«sa » lâhikası görüyoruz. Bu lâhikadan anlıyeruz 


ki birinc cümle ikincinin şartıdır. 
26 


Üçüncü ve beşinci cümleler arasında da gene 
bu “se,, lâhikasının yer tuttuğunu görüyoruz. Dör- 
düncü cümle ise beşinci cümlenin müsnediileyhi 
olan “zaferler,in sıfatı olarak onu tamamlıyor. 
Yalnız, birinci ve ikinci cümleler grupu, üçüncü, 
dördüncü ve beşinci cümleler grupiyle bağlı de- 
gil, araya girmiş bir cümle vaziyetindedir. O cüm- 
leleri aradan çıkarınız: görürsünüz ki kelâmın doğ- 
ruluğuna hiçbir bozukluk ve eksiklik gelmiyor. 


Demek oluyor ki bu kelâmda beş cümle var- 
dır. Asli cümle “zaferler payidar olamaz,, cümle- 
sidir. Bu, kelâmın en sonunda ve bir şart cümle- 
sinin ceza cümlesi şeklinde olarak geliyor. “Kaza- 
nılan,, cümlesi mütemmim sıfat cümlesi, “iktisadi 
muzafferiyetlerle tetviç edilemezlerse,, cümlesi de 
mütemmim şart cümlesidir. 


“Nekadar büyük olurlar,, cümlesi “olsunlar,, Şi. 
cümlesinin şartıdır; ikisi birden asıl cümlenin mu- || 


tarıza cümlesidir. 
Şimdi bu cümleleri birer birer tahlil edelim: 
ASLİ CÜMLENİN TAHLİLİ: 


Bu cümlenin müsnediileyhi “zaferler, dir, basit- 


tir, fakat “kazanılan,, cümlesiyle omanası ta 


mamlandığından mütemmimlidir. Kelime olarak 
cemi cins ismidir. 

Bu cümlenin müsnedi “payidar,, sözüdür. Ba- 
sit ve mütemmimsizdir. Kelime olarak sıfattır. 
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Cümlenin rabıtası “olamaz,, yardımcı fiilidir. 
“Olmak,, fiilinin “bilmek,, ile yapılan mürekkep 
şeklinin menfi muzari sıygası ve üçüncü şahsıdır. 
Müsnediileyh cemi olduğundan rabıtanın da cemi 
sayılması lâzımdır. 


MÜTEMMİM SIFAT CÜMLESİNİN TAHLİLİ: 


Bu cümlenin müsnediileyhi, asli cümlenin de 
müsnediileyhi olan “zaferler,, kelimesidir. Burada 


'müsnet müsnediileyhin sıfatı mevkiinde olduğun- 


dan müsnediileyten evel gelmiştir. 


Cümlenin müsnedi ve rabıtası “kazanılan,, fe- 
rifiilidir. Bunun “zaferler,,e sıfat verilmesi, ““zafer- 
ler kazanılır,, manasını verir. Bu fiili ikiye ayırı- 
rız. “Kazanılıcı,, müsnet, “olan,, rabıta sayılır. 
Müsnediileyh de, müsnet te, basit ve mütemmim- 
sizdir, ancak müsnet müsnediileyhin mütemmi- 
midir. 


MÜTEMMİM ŞART CÜMLESİNİN TAHLİLİ: 


Bu cümlenin müsnediileyhi «siyasi, askeri mu- 
zafferiyetler» sözüdür. Bu söz esasen gene iki sıfat 
tarafndan ayrı ayrı tavsif edilen bir isimden 
mürekkep bir terkiptir. «Siyasi omuzafferiyetler, 
askeri muzafferiyetler» demektir. Bu halde müsne- 
diileyh hem mürekkep, hem de mütemmimlidir. 


Bu cümlenin müsnedi, «tetviç edilmezler» 
filinde saklıdır. Bu fiili ikiye ayıralım: «tetviç 


— 404 — 


edilici» müsnet, «olmazlar» rabıta olur. Müsnet 
basit ve mütemmimsizdir. 


Rabıta, yukarıda söylendiği üzere, müsnette a 
dahil olan «olmazlar» yardımcı fiil sıygasıdır. «İk- 
tisadi muzafferiyetlerle» sözü burada <tetviç» işi- 
nin vasıtasını gösteren bir meful yerindedir. Bu 
meful, sarih olmıyan mefullerdendir. o Lâhikası 
<le» dir. 


Bu cümlede müsnedi teşkil eden fiil meçhul 
sıygasında (o olduğundan asıl fail gibi görünen 
«siyasi, askeri muzafferiyetler» terkibi hakikatte 
«<naibifail» dir. 


Asıl fail bu meful kılığında görünen «İktisadi 
muzafferiyetler» dir. Yani bu cümle «iktisadi mu- 
zafferiyetler siyasi, askeri muzafferiyetleri tetviç 
etmezlerse» takdirindedir. 


Bu şart cümlesi « se » şart lâhikası vasıtasiyle 
asli cümleye bağlanmış, asli cümle de bunun ceza 
cümlesi olmuştur. 


MUTARIZA GÜMLELERİNİN TAHLİLİ: 


Bu cümleye bir şart ve bir ceza cümlesinden | 


mürekkep bir mutarıza cümlesi ilâve edilmiştir. 


I) Mutarıza cümlesinin şart cümlesinde müs- 


nedileyh gene <siyasi, askeri muzafferiyetler» e 
terkibidir. Hem bu defa «naibifail» olarak zahiri & 


bir müsnediileyh değil, hakiki ve tam müsnedii- . © 
leyhtir. Mürekkep ve mütemmimlidir, pl 


Bu cümlenin müsnedi «nekadar büyük» sözü- 
dür. Burada «büyük» sıfatı «nekadar» zarfı tara- 
fından tamamlanmıştır. Müsnet basit ve mütem- 
mimlidir... 

Bu cümlenin rabıtasi ise «olurlar» yardımcı 
fil sıygasıdır. Bu rabıtaya ilâve edilen «se» şart 
lâhikası, şart cümlesini ceza cümlesine bağlıyan 
bağlama edatıdır. 

9. Mutrıza cümlesinin ceza cümlesi “olsunlar,, 
rabıtasından ibarettir. o Müsnediileyhi ve müsnedi 
şart cümlesinin ayni olduğundan tekrar edilmemiş- 
tir. Müsnediileyh,. mürekkep ve mütemmimli olan 
“siyasi, askeri muzafferiyetler,, müsnet ise basit 
ve mütemmimli olan “nekadar büyük,, sözleridir. 


Temrin 


Şu parçadaki cümlelerin terkip ve cümle tahlillerini 
yapınız: 


“ŞİİR VE İNŞA,, makalesinden 


.. Bizim tabii olan şiir ve inşamız taşra halkı 
ile İstanbul ahalisinin avamı beyninde hâlâ dur- 
maktadır. Bizim şiirimiz,hani şairlerin «namevzun» 
diye beğenmedikleri avam şarkılarıf*) ve taşralarda 

(| Sarızeybeğin 

“Allah dedim yatağana dayandım, 


Ben seninçin al kanlara boyandım,., 
şarkısı gibi. 


Kili iii 


ve çöğür şairleri arasında (diyiş) ve (üçleme) ve 
(kayabaşı) tabir olunan nazımlardır. Ve bizim 
tabii inşamız mütercimi Kamusun ittihaz ettiği şivei 
kitabettir. Vakaa bu nazım ve bu kitabet matlup olan 
derecede beliğ ve tomturaklı görünmezse de. mil- 
let ilerlediği sırada bunlara rağbet oedilmedi- 
ğinden, oldukları oOhalde kalmışlar, büyüme- 
mişlerdir. Hele bir kere rağbet o cihete dön- 
sün; az vakit içinde ne şairler, ne kâtipler yetişir 
ki akıllara hayret verir. Velhasıl şiri tabii odur ki 
şair cüzi bir mülâhaza üzerine kalemi eline alıp, 
irticalen kırk elli beyit nazmedebilmeli.Kitabeti mil- 
liye odur ki, eli kalem tutan, zihnindeki muradını 
iyi kötü kâğıt üstüne koymalı. 


Şimdiki şiir ve inşamızda ise tertibi maani ile 
beraber, bir de teşkil ve terkibi elfaz derdi zihni 
işgal etmeğle ne şiirde ve nede nesirde usulü ir- 
tical mümkündür. 


Her milletin şairleri ve hattâ bizim çöğür şair- 
lerimiz bedaheten birçok şiir söylerler. Biz ise beş 
beyit bir gazeli dokuz ayda doğurur gibi, söyleriz. 
Sair milletlerde kübera ve hattâ musannifler biz- 
zat eline kalem alıp mektup ve telifat yazmazlar. 
Belki yanlarındaki kâtiplerine ağızdan söylerler, 
onlar dahi yazarlar. Nitekim bizde dahi köy ağaları 
imamlara söyliyip yazdırırlar. Bu sebepten gerek 
muhaberat ve gerek telifat onlarda süratli ve sü- 
huletli olur. Ama biz bir mektup yazdığımızda bir. 
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iki kere tesvit ve tebyiz etmedikçe istediğimiz 

© gibi olamadığından, hem muhaberelerimizde teenni 
ve bataet, ve hem de ifadelerimizde noksan ve re- 
kâket bulunur. 


Bu fenalığı defi için tabiate ittiba etmeli. 
Zıya Paşa 


Şiir: 
Promete 


Kalbinde her dakika şu ulvi tahassürün 

Minkarı ateşinini duy, daima düşün: 

Onlar niçin semada, niçin ben çukurdayım? 
Gülsün neden cihan bana, ben yalnız ağlayım?... 
Yükselmek asümana ve gülmek ne tatlı şey! 
Bir gün şu hastalıklı vatan canlanınca... Ey 
Müştakı feyzü nur olan atii milletin 

Meçhul elektrikçisi, aktarı fikretin 

Yüklen getir —ne varsa— biraz meskenetfiken, 
Bir parça ruhu, benliği, idraki besliyen 

Esmarı bünyehzini; boş durmasın elin. 

Gör daima önünde esatiri evvelin 

Gökten dehayı narı çalan kahramanını... 

Varsın bulunmasın bilecek namü şanını. 


Tevfik Fikret 
TATBİKAT 


1. Bu şiirin veznini, kafiyelerini , mecazlarını tahlil 
ediniz. 


11. Bu şiirdeki cümleleri ayırınız ve herbirini; 
lini yapınız. 


i Yazı temrini 


I. Prometenin Yunan esatirindeki hikâyesini 
hikâyenin neyi anlatmak istediğini yazınız. 


Ii. Bu şiirin manasını kendi tarafınızdan nesir 
tevsian yazınız. 


MW MM gj; © ö e er a A 
A e kl 4 ni 7 7 
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SÖZDE DOĞRULUK VE GÜZELLİK 


Bütün gramer kaideleri, bir lisanın, o lisanla 
konuşan halk arasında doğru sayılmış olan şe- 
killerini gösterir. 


Bu kaidelerin birtakımı vardır ki hemen her 
dilde mevcuttur. Meselâ isim, sıfat, zamir, fül 
gibi en başlı kelime unsurları, kelimelerin cem'i, 
zamanlar ve şahıslar, her lisanın kaideleri arasında 
yer tutar. Fakat bazı kısımları lisandan lisana 
değişir. Meselâ Arapçada ve Fransızcada kelime- 
lerin erkeklik ve dişiliği vardır. İsimlerin başına 
belirlilik gösteren bir kelime gelir ki buna Arap- 
lar «Harfi tarif» ve Fransızlar «Article (Artikl)» 
derler. Türkçede ve fariside bonlar (yoktur. 
Kezalik Türkçenin nakli mazi sıygası başka diller- 
de mevcut değildir. 


Sözün doğruluğu, bir sözde başlıca şu me- 
ziyetlerin bulunmasiyle tahakkuk eder: 


I. Sihhat. — Sözün lisan kaidelerine ve 
umumun kullanışma muvafık olması, yanlıştan, 
şivesizlikten azade bulunmasıdır. 

Meselâ konuşurken lisanın ses kanuunlarını j 
muhafaza etmek, kelimeleri yerli yerinde ve tam “ 
manalarında kullanmak, kelime nevilerinden birini 
kullanırken umumun kullanışına uymak, cümleleri 
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halkın yaptığı gibi düzgün olarak tertip e me 
nazım yazdığımız takdirde vezin, kafiye kaidelerini 
göz önünde tutmak, hep ifadenin sihhati içi 
lâzım olan şeylerdir. 


Ecnebilerin Türkçe konuşmalarına dikkat edi-. 
niz: birçok yanlışlar ve şivesizlikler görürsünüz. 
Meselâ birçokları -kendi dillerinde bulunmıyan- 
<1» sesini talâffuz edemezler. İsimleri sıfatlardan 
evel getirmeğe, izafette mütemmimi isimden son- 
raya almağa kalkarlar. Hele cümleleri yaparken 


sözleri alt üst etmeleriyle âdeta bir Türkün güle- 
ceğini: getirirler. 


İşte bunlar hep sihhatin zıddı olan « yanlış» 
ve «şivesiz» sözlerdir. Meselâ Türkçeyi öğrenmiş 


ve Türkçe şiir yazmağa kalkmış olan müteveffa E 
Şarl Verne bile, bakınız şiir diye ne söylemiş: 


Kendim sana hikâyeti aşkı söz edemem, 
Var kudretin risaleti suzanımı oku. 


Her Türk bilir ki « söyliyemem » yerine «söz Na 
edemem » denilmez; «risale» bizde k ; 


üçük kitap | 
manasına, «risalet» ise bir işi yapmak için memur 


edilip gönderilmek manasına gelir; halbuki burada | 
«risale» yerine risalet» kullanılmıştır. İşte lisan Bi 
yanlışları ve şivesizlikleri bu gibi şeylerdir. Çok gi 
defa eski şiirlerde vezin için sürü sürü yanlışlar. 
kabul edildiğini görürüz. 7g 
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Abdülhak Hâmit Beyin: 


Uzak düşerse de yarından, ey gönül, dehrin 

Kişi uzak düşebilmez ya girdigârından 

Beytinde de «bilmek» ile yapılan imürekkep 
filin menfisi «düşebilmez» şeklinde kullanılmıştır. 
Halbuki umumun kullanışında bu sıyga «düşemez» 


şeklindedir. 


Koca Ragıp Paşanın: 


Ben fakiri etme tek memnunu ebnayı zaman 
Hasıl etmezsen değil gam matlabım yarabbena 


Beytinde (memnun) kelimesi « minnettar » 
yerinde kullanılmıştır ki Türkler arasında böyle 
bir kullanış yoktur. Bizce (memnun) sevinmiş 


demektir. 


TI. Münakkahiyet.—Sözün ne lüzumundan fazla 
uzun, me de haddinden ziyade kısa olmıyıp tam 
ayarında söylenmesidir. 

Sözün ölçüsü fikirdir. Söylemek istediğimiz 
fikirlerle söylediğimiz söz birbirine uymalıdır. Basit 
ve kısa bir fikir için bir çuval lâkırdı söylemek 
dinliyeni, okuyanı usandırır. Fakat kısa söyliyece- 
gim diye sözü anlaşılamıyacak kadar kısaltmak ta 
muvafık değildir. İşte münakkahiyet bu iki ucun 
ortasıdır. 

Sözün lüzumsuz olarak uzatılmasına « İksar » 
ve fazla olan sözlere de «Haşiv» derler.  Mamafi 


o 


My e Var 


Gk A YA 


pa 
bazı kere manayı kuvetlendirmek, bir manzarayı 
inceden inceye tasvir etmek gibi makul bir mak- 


satla söz uzatılabılır. Böyle olan uzatmalara«İtnap» 
namı verilir. 8 


Diğer taraftan «atalar sözü» halini almış birta- 
kım sözler de az lâkırdı ile çok mana anlatır. 
Bunlardaki kısalığa da « İcaz » derler. Yerine ve vi 
lüzumuna göre «iHnap» ta, «icaz» da sözün doğ- 
ruluğunu bozmaz. Fakat umumi olarak her sözde 
aranacak meziyet «münakkahiyebtir. Z 


HI. Vuzuh. — Sözün söylendiği veya okun- : 
duğu zaman manasının kolayca ve açıkça anla- | 
şılabilmesidir. 


Bir şey söylemek veya yazmak, elbette bir ve 
meramı anlatmak içindir. Anlatmak istediğimiz bir. 
şeyi dinliyenlere veya okuyanlara nekadar kolay 
anlatabilirsek maksadımıza okadar muvaffak olmuş” 
sayılırız. / : 


Sözün kolay anlaşılması, ilk önce fikrin kendi. | 
zihnimizde açık ve sarih olarak düşünülmüş olma- 
sından, sonra da o fikrin kolay anlaşabilecek bir 
lisanla ifade edilmesinden ileri gelir. ve 

Fikir zaten. zihnimizde iyice kararlaşmamış : i 
olur, yahut söylerken fikrin bazı kısımları ifade pe 
edilmemiş kalırsa, veyahut söyliyişimiz veya yaz 
zışımız dağnık, birkaç manaya gidebilir surette 
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lâstikli, yahut kapalı olursr yazımızda da vuzuh 
kalmaz. 


Yazıda vuzuhsuzluğa «Zakit» namı verilir. Bu 
da ya söze ait bir sebepten, yahut manaya ait bir 
sebepten ileri gelir. Meselâ bir sözün bir müna- 
sebet olmadığı halde, yahut pek uzak münasebet- 
lerle kendi manasından başka manalara kullanıl- 
ması, cümlenin tertibinin bozulması, sözün had- 
dinden fazla uzatılması, birçok mutarıza cümle- 
lerinin araya sokulması, sözden mütevellit anlaşı!- 
mazlıkların başlıca sebeplerinden sayılabilir. Yu- 
karıda bir misalde «memnun» kelimesinin «min- 
nettar» yerine kullanılması bu kabildendir. 


Gitli bıraktı aşığın ol dilriba peri 
Bağdada gayri ben dahi azıneyleyim heman. 
Beytinde de « Bağdada gitti» sözünün öyle 
karışık bir surette söylenmesi zihinlere tereddüt 
verir. 
Fikrin tamam ifade edilmemesi de sözün güç 
anlaşılmasına sebep olur. Meselâ «Fuzuli» nin 


Duzaha girmez siteminden yanan 
Kabili cennet değil ehli azap. 


beytinde «senin siteminin acısına nispetle cehen- 
nem ateşi, cennet gibidir» fikri gösterilmeksizin 
<azap ehli cennete girmediği gibi, senin zulmün- 
den yananlar da cehenneme girmez» denilmesi bu 
nevi manaya ait vüzukhsuzluğa misal olabilir. 


... 


7 
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IV. Selâset. — Sözün kolayca ağızdan çıka-. 
bilmesi ve kulağa ağır ve fena gelmemesidir. 

Ahengin en iptidai derecesi selâsettir. Yukarıda 
“ başka bir vesile ile de söylediğimiz gibi, bunun 
zıddı bir kelimede, yahut yan yana gelen kelimeler | 
arasında söylemesi ve dinlemesi güç gelecek sada- 
ların bir araya gelmesidir ki buna « Tenafür». 
derler. Meselâ «sessizçe» ve «sessiz sessiz» keli- 
melerinde tenafür olduğu gibi, «kayısı hoşafı», 
«tunç tas», «kırık küp» terkiplerinde de tenafür | 
vardır. 3 


V. Tabüyet ve insicam. — Sözün zahmetsizce d 
söylenmiş gibi pek kolay ve her kısmı birbirine di 
bağlı ve 'münasebetli olması demektir. ui 


Karışık bir söz, her bir kısmı ayrı ayrı güzel 
olsa bile, okuyanın zihnini bir taraftan bir; tarafa 
mütemadiyen sevkettiği için hoşa gitmez. Tabiiliği 
yukarıda izah etmiştik. İnsicam da, karışıklığın 4 
zıddı ve eserde tertibin neticesidir. 


İşte kelimelerin tam kendi manalarında, het 3 
kelimenin umumun kullanışına ve 0 kullanıştan 
çıkan kaidelere uygun olarak kullanılması, sözün 
ne haddinden fazla uzun, nede lüzumundan 
ziyade kısa olmıyarak açık ve kolay anlaşılır, 
kulağa hoş, dile kolay gelir bir surette ve her 
bir kısmı arasında sıkı bir münasebet muhafazâ 
edilerek, sade, tabiii temiz nüriyciy bie hal la 


li e m, e. 
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söylenip yazılması, sözündoğruluğunu temin eden 
esaslardır. 


Dil kaidelerinin maksadı işte bu e 
temin etmekten ibarettir. 


Sözün güzelliğine gelince, bu doğruluktan 
başka ve lisan kaidelerine değil, edebiyat ba- 
hislerine aittir. 


Eserin lisanında muharririn kendi şahsiyetinin 
damgası bulunması, fikrin en ince değişiklikleriyle 
lisanında at başı beraber gidebilmesi, yukarıda 
başka bir münasebetle bahsettiğimiz «ahengin 
kuvetli bir nitspette varlığı, muhtelif şiirler vesi- 
lesiyle anlattığımız türlü türlü mecazlar, hep bu 
güzelliği temin edebilecek esaslardır. 


Bunları edebiyat derslerinde göreceksiniz. 


Tatbikat 


Şu parçalardan herbirinin, kelime, terkip ve cümle 
tahlillerini yapınız ve sözün doğruluğu kaidelerini tatbike 
çalışınız: 


Mahvü ifna değil, ıslahı beşerdir maksut: 
Şem'i itfa kolay amma ki ne güçtür iş'al! 


Şinasi 


Betbaht ona derler ki elinde cühelânın 
Kahrolmak için kespi kemalü hüner eyler! 


Şinasi 
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Noksanını bil bir işe ya başlama evvel, 
Ya başladığın kârı pezirayı hitam et! 


Zıya Paşa cl 


Baisi şekva bana hüznü umumidir kemal, 
Kendi derdi gönlümün billâhi gelmez yadına? 
Namık Kemal A 
Görüp ahkâmı asrı münharif sıtku selâmetten 
Çekildik izzetü ıkbal ile babı hükümetten. 
Usanmaz kendini insan bilenler halka hizmetten, 
Mürüvvetment olan mazluma el çekmez ianetten. 
Namık Kemal z 


Namus ile irfanı yetişmez mi mükâfat ? 
Ikbal yolu gerçi «Kemal» in kapanıktır. 
Çok ak görmezsen de saçında, sakalında 
Elminnetilillâh yüzü ak, alnı açıktır. 
Namık Kemi 


Nedir lüzumu zuhurum bu hâki esfelde, 
Garik olup gideceksem muhiti nisyana? i 
Abdülhak Hâmit 


İnsanı görüp erikepira, 
Lâzım mı tezellülü müdara? | 
Abdülhak Hâmit 


Asrın, unutma, barikalar asrı feyzidir 
Her yıldırımda bir gece, bir gölge devrilir! b 
Tevfik Fikret > 


| 
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Koşan elbet varır, düşen kalkar, 
Kara taştan su damla damla akar, 
Birikir, sonra bir gümüş göl olur; 
Arıyan hakkı en sonunda bulur. 

Tevfik Fikret 
Bir gün yapacak fen bu siyah toprağı altın, 
Her şey olacak kudreti irfanla... inandım! 

Tevfik Fikret 


— 418 — 


TÜRK DİLİNİN MAHİYETİ 


Türkçe asırlardan beri aramızdaki bakımsızlı- 
gına rağmen, çok ilerilemeğe kabiliyetli bir dildir. . 
Türkçenin bu kabiliyeti başlıca iki mühim kudre- 
tinden ileri gelir: 


Bunlardan birincisi veen mühimmi, türkçenin ii 
bir kelimeden lâhikalarla birçok muhtelif manalar 
anlatacak kelimeler çıkarabilmesidir. Bu lâhikala- 
rın kelimeye bitişmesi, sadalı ve sadasız harflerin > il 
ahenkçe benzeşmeleri sayesinde yeni kelimelere 
âdeta bir birlik, bir bütünlük vermek suretiyle 
olur. Bir köke birçok lâhikanın girebilmesi ve her- 
birinin kökün manasına bir fikir ilâve etmesi saye- 
sinde birçok müştaklar çıkarılabilmektedir. ; 

İkincisi, Türkçenin mürekkep kelimeler yap- 
mak kuvetine malik olmasıdır. Lâhika sistemin n. 
mükemmelliği ve ahenk kanunlarının bu sistemi 
bir kat daha kuvetlendirmesi mürekkep kelimeler 
sistemini biraz gölgede bırakmıştır. Fakat birtakım 
fikirleri de böyle kelimeleri toplıyıp bitiştirmekle 
ifade imkânı vardır. Terkiplerin mürekkep kelime 
haline geçmek istidadı bunu gösterir. 
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TÜRKÇENİN LİSANLAR ARASINDA MEVKİİ 


Lisanlar bir asıldan muhtelif kelimeler çıkarmak 
hususundaki dahili teşekkül sistemlerine göre üç 
büyük sınıfa taksim olunur: 


1) «Mücerret» veya «tek heceli» lisanlar.—Bu 
lisanlarda umumiyetle tek heceli ve umumi ma- 
nalı «kelime kökleri» vardır. Bunlar cümlede al- 
dıkları mevkie göre isim, sıfat, fül gibi muhtelif 
manalara delâlet ederler. Cümledeki mevkileri de 
çok defa kelimenin başına konulan bazı müstekil 
edatlarla gösterilir. Bunun için bu lisanlarda gra- 
merin Morfoloji bahsi gayet sade, bilâkis Sentaks 
bahsi pek mühimdir. Çin, Tibet, Siyam, Birman, 
Annam lisanları bu nevidendir. 


2). <Bitişken»,(illisaki) lisanlar.—Bu lisanlarda 
da gene ekseriyetle tek heceli «kelime kökleri» 
vardır. Fakat o köklerin ya başına veya sonuna 
bazı lâhikalar ilâvesiyle manasında bozulmalar, de- 
ğişmeler, ve hususilikler vücuda getirilir. Japon 
lisaniyle Amerika ve Avustralya yerlilerine ait bazı 
lisanlar, Malâyo-Polinez denilen Malezya ze Poli- 
nezya akvamının dilleri, «Ural-Altay lisan ailesi» 
namı altına alınan Fin, Samoit, Lâpon, Macar ve 
Türk lisanları bu zümredendir. Bu lisanlarda Mor- 
foloji en birinci mevkıi tutar. Sentaks ise nispeten 

basittir. İşte Türkçe bütün lehçeleriyle bu kısma 
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dahildir. Bunun içindir ki Türkçede kelimelerin 
yapılışı bir köke muhtelif o birtakım <lâhikasların 
ilâvesiyle olur. 


Bu lâhikaların kök ile birleşmesi onlar arasında 
sadaca yekparelik vukuunu icap ettirir ki işte 
ahenk kanunlarının menşeide bundan ibarettir. 
Yani lâhikaların gerek sadalı ve gerek sadasız harf 
leri bitiştikleri kelime kökünün sadalı ve sadasız 
harflerine göre değiştiği gibi,kökün son harfide ken- 
disine ilâve edilen lâhikanın tesiri altında bazı de- 
ğişmelere uğrar. 


3) «Bükülgen-(feksiri)» lisanlar.—Bu lisanlarda | 
kelimenin iç teşekkülleri de iştikak yüzünden bazı 
değişmelere ( uğrar. Kelimenin başına gelen 
“ön lâhika,,lar ve kelimenin ortasına ilâve edilen 
edatlar ve hattâ bizzat kelimenin bazı harflerindeki ai 
değişmeler, manadaki tahavvülleri göstermeğe ya- Mi 
rar. Bükülgen lisanlar da başlıca iki mühim aileye | | 
ayrılır: 


I. Hami-Sami lisanlar ailesi. — Bu lisanların ğ 
başlıca hususiliği «kelime kökleri nin yalnız sa- 
dasız harflerden mürekkep olmasıdır. İbrani ve 


Süryani gibi eski dillerle Arapçanın bütün lehçeleri 
bu ailedendir. 


Ii. Hint-Avrupa lisanları ailesi. — Bu lisanlarda 
«kelime kökleri» sadalı ve sadasız harflerden o 
mürekkep olur.Farisi, Yunan,Lâtin lisanları, Avru- 2 5 
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panın yeni lâtin, Cermen ve İIslav lisan ailelerine 
dahil olan Fransızca, Ispanyolca, Portekizce, İtal- 
yanca,Almanca,Danuva ve İsveç dilleri Rusça,Sırpça, 
Bulgarca hep bu ailedendir. 


İşte Türkçe bitişken dillerden ve“Ural-Altay,, 
dilleri ailesinin “Altay dilleri, zimresindendir. 


Bitişken dillerden olduğu için her kelimesine 
birçok lâhikalar alarak sayısız kelimeler yapmak 
kuvetine maliktir. Eski bir dil olduğu ve tarihin 
pek uzun devrelerinde yaşadığı için de oldukça uzun 
bir tekâmül geçirmiştir. 


Bu tekâmül, Türkçenin pek başka başka yer- 
lerde muhtelif lehçeler halinde yaşaması neticesini 
vermiştir. 


öy ge 
b MN 


— 4 
TÜRÇENİN LEHÇELERİ 


Türk lehçeleri pek çoktur.Şimalde Siberyada otu- 
ran birtakım Türk kabileleri ekseriyetle şifahi kalmış 
birtakım Türk lehçeleriyle konuşurlar ki bunların. 
en güzel nümunesi, « Yakulsk» şehri civarında 
oturan« Yakut»türklerinin konuştukları Türkçedir. ; 

Yakut Türkçesi yazıya geçmediği ve şifahi 
kaldığı için büyük bir sada tekâmülü yapmıştır. 
Ahenk kanunları Yakut Türkçesinde «bizimkinden 
daha ileridedir, ve bizde lâhikalarda görülmiyen 
<o» vecö» sadalı harfleri de o lehçede ahenge 


dahil olur. Meselâ Yakutçada cemi edatı der, lar, 
lor, lör» diye dört şekil gösterir. . 
Şimali Türk lehçeleri arasında «Abakan, Ka- 2 
ragas, Telöt» gibi lehçeler de vardır. i 
Şark Türkçesi adını taşıyan Türk lehçelerinin vg 
en mühimmi eski «Uygur» Türkçesidir. Uygurca 
Orta Asyada en ziyade tekâmül eden bir Türk 
lehçesidir. Sonra bu lehçe « Çağatay Türkçesi » ği 
adını almış ve Horasanda Acem nüfuzu altına | 
girerek bir edebiyat vücuda getirmiştir. A 
Kâşgar havalisindeki Türklerin lehçeleriyle« Sarf» 
ve« Özbey»lehçeleri de Şark Türk lehçelerindendir. 
Merkezi Türk lehçeleri arasında « Kırgız, i 
Noğay, Kazan, Kırım » türkçeleri ile Türkmence 
ve Ural ve Volga nehirleri civarındaki diğer 
Türk kabilelerinin lehçeleri vardır. 
Garp Tür klehçeleri de Az 


erbaycan ve Türkiye | 
lehçelerinden mürekkeptir. > 


Türkçenin tarihçesi 

Türkçenin şimdiye kadar bilinebilen en eski 
yazısı, «Orhon» âbidelerindeki yazıdır. Rus arke- 
oloğlarından « Yadrinçef» in Mogolistanda Kara- 
kurum şehri civarında Orhon nehri kenarında 
bulduğu bu âbideler altıncı asırda vefat eden 
«Bilge Han» isminde bir Türk hükümdarı ile 
«Gültekin» ismindeki kahraman biraderine ait 
mezar taşlarıdır. Bu âbidelerde, Türklerin pek 
eskiden müstakil bir hükümet. sahibi iken bir 
aralık Çin esaretine düştüğü, sonra Bilge han ile 
Gültekinin babaları olan “Kutluk Han,, tarafından 
Türklerin esirlikten kurtarıldığı hikâye edilmekte- 
dir. Âbideler, bu mukaddime ile başlıyarak Kut- 
luk Hanın vefatından sonra biraderinin yerine geç- 
tiğini, onunda bir pusuya yakalanarak ölümünden 
sonra birtakım dahili kavgalar olduğunu ve niha- 
yet Gültekinin kahramanlıkları sayesinde Bilge 
Hanın hükümdarlık kazandığını anlatır ve bu sal- 
tanattan, kazandıkları harplerden, gösterdikleri kah- 
ramanlıklardan bahseder. | 

Çin tarihlerinde Tukiu ve kitabelerde Kök 
Türk adı verilen bu Türk devleti bir müddet 
sonra ikiye ayrılmış ve münkariz olmuştur. i 

Bundan sonra orta Asyadaki Uygur Türkleri 
ilerliyerek lisan ve edebiyatlarından yadigârlar 
bırakmışlardır. Bunlar bir taraftan İran ve o vasıta 
ile İslâm âlemiyle de temasta bulunmuşlardır. Üy- 
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i 


gurlardan bize yadigâr kalan «Kudatkobilik»te 
İslâm ve İran tesirleri görülmeğe başlar. 


Bir müddet sonra İslâm istilâsı Türkleri de müs- 
lümanlık âleminin içine soktuğundan Türkler Arap 
ve Acem alfabe, lisan ve edebiyatını benimsemiş- 
ler, Horasanda, Azerbaycanda, hattâ Anadoluda 
böyle Arap ve Acem nüfuzu altında yeni bir Türk 3 
yazı ve edebiyat dili vücut bulmuştur. 8 

İslâm imparatorluğunun uğradığı sarsıntılar, 
yavaş yavaş Türklerde yeniden türk diline doğru 
bir meyil uyandırmış,fakat İran edebiyatının kuvetli 
nüfuzu bu meylin tamamiyle genişlemesine mani 
olmuştur. O zamana kadar şarkta ilim lisanı sırf 
Arapça,siyaset ve edebiyat dili de sırf Farisi iken,bu 
meyil sayesinde Türkçe de resmi devlet dili mey- 
kıine çıkmış ise de birçok Arap ve Acem kelime- 
leri ve terkipleri, tâbi oldukları iştikak kaideleriyle 
birlikte türkçeye sokularak lisanın saffeti bozulmuştur. 


Bu bozukluk halkın konuşma diline, halk ara | 
sından yetişen saz şairlerine, halk şiir ve masalla- o 
rma daha az tesir yapmış isede münevver denilen 
takımın yazı dili âdeta bir türkün anlıyamıyacağı 
şekiller almıştır. | 

Yeniden asırlarca süren bir tekâmülden sonra, 
türkçenin arap ve acem kaidelerinden tasfiyesi lü- 
zumu anlaşılmış; dildeki ecnebi asıllı kelimelerin 
ya türkçeleşmeğe, yahut dilden çıkarılmağa mahküm 
olduğuna nihayet kanaat edilebilmiştir. 

, Son alfabe inkılâbından sonra bu yeni hareket 
lâyık olduğu yüksek mevkii kazanmış oldu. 
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TÜRKÇEDE KULLANILAN YAZILAR 


Türkçenin bilinebilen en eski alfabesi, Orhon 
âbidelerinin yazılmış olduğu alfabedir. Bu alfabede 
yalnız dört sadalı harf vardır. Bunlardan biri “a,, 
ve “e,, , diğeri “ı,, ve “i,, seslerini verir; üçüncüsü 
“o,, ve “u,, ; dördüncüsü de “öÖ,, ve “ü,, yerinde- 
dir. Sadasız harflerin birçoğu ikişer şekle maliktir. 
Hattâ “k,, sadası için üçü kalın ve ikisi ince ola- 
rak beş şekil vardır. Bu yazı Çin yazıları gibi yu- 
kardan aşağıya doğru dikine olarak yazılır. 


İkinci yazı, aslında “Soğdi,, yazısından alınma 
olan ve “Kudatkobilik,,te kullanılan Uygur alfa- 
besiyledir. Bu yazı sağdan sola yazılır, harfleri bi- 
tişiktir. Sadalı harfler çok defa sadasız harf rolünü 
de yapar. Sesleri benzer harfler bazen birer nokta 
veya işaretle ayrılır. 


İslâmiyetin nüfuzu üzerine arap yazısı ve alfa- 
besi Türkçeye nüfuz etmiş, acemlerin arap harflerine 
ilâve ettikleri harfleri de alarak Türkçenin de, Arap 
ve Acem dilleri gibi, sağdan sola bir yazı ile yazıl- 
masına başlamıştır. 


Arap alfabesinde sadalı harf rolünü yapan harf- 
lerin esasen birer sadasız harf olması ve meselâ 
“o,u, Ö, ü,, sadalı harfleriyle “V,, sadasız harfinin 
hep birden bir tek yazı ile gösterilmesi, buna mu- 
kabil “4, ve “d.,, gibi bazı harflerin ikişer, “s,, ve 
“h,, gibi bazılarının üçer ve hattâ “Z, harfinin 


dört muhtelif şekille yazılabilmesi gibi mühim mah- 
zurlar vardı. a a 

Nihayet bu mahzurlar da göz önüne alınarak i 
Türkçeye Lâtin aslından dilimizin kendi ihtiyaçla 
rına göre yapılan Türk alfabesi ve yazısı kabul edil- 
miştir. 


Türk dilinin ilerideki açılma ' ve yükselmesine 
başlangıç olacak olan bu büyük inkılabiyle, yalnız 
medeni bir yazı kazanmakla kalmadık; bu yazının 
tabiati iktizası olarak Arap ve Acem dillerinden dü 
dilimize girmiş ve Türkçeleşmemiş olan kelimeler git- 
tikçe kendiliğinden lisandan düşmeğe, hele Arap ve 
Acem iştikak ve terkip kaideleri artık yabancı gö- 
rülmeğe mahküm edilmiş oldu. Bu da bir asırdan 
beri Türkçede gittikçe açılıp büyüyen “milli gra- 


mer istiklâli, ve “halk konuşma diline dayanan © 


sade yazı lisanı,, ideallerinin meydan alması de- 
mektir. i 


Bu büyük inkılâbı yapan elde, Türk milletine Gi. 


siyasi istiklâlini, askeri satvetini, içtimai ve medeni 
yükselme kuvetini kazandırmış olan ayni büyük el, 
yani büyük Türk kurtarıcısı 


GAZİ MUSTAFA KEMALİN 


elidir. i 
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BÜYÜK GAZİ 


TÜRK GENÇLİĞİNE HİTABESİ 


Büyük Gazi, milli mücadele yolundaki fedakârlıkları- 
nın tarihi demek olan meşhur büyük nutkunu şu hitabe 
ile bitirmiştir. Türk gençliğine Türklüğün büyük ve dâhi 
kurtarıcısının verdiği tarihi vazifeyi gösteren bu hitabeyi 
şuraya ilâve ediyoruz: 


Ey Türk gençliği! Birinci vazifen Türk istiklâlini ve 
Türk cumhuriyetini ilelebet muhafaza ve müdafaa etmek- 


tir. Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. 
Bu temel, senin en kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi 


seni bu hazinenden mahrum etmek istiyecek dahili ve ha- 
rici bethahların olacaktır. Bir gün istiklâl ve cumhuriyeti 


müdafaa mecburiyetine düşersen vazifeye atılmak için 


içinde bulunacağın vaziyetin imkân ve şeraitini düşünmi- 
yeceksin. Bu imkân ve şerait pek namüsait bir mahiyette 


tezahur edebilir. İstiklâl ve cumhuriyetine kastedecek düş- 


manlar bütün dünyada misli görülmemiş bir galibiyetin 
mümessili olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın bü- 


tün kaleleri zaptedilmiş, bütün tersanelerine girilmiş, bütün 
orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil işğal 
edilmiş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim ve daha 


vahim olmak üzere memleketin dahilinde iktidara sahip 
olanlar gaflet, dalâlet ve hattâ hıyanet içinde bulunabi- 


lirler. Hattâ bu iktidar sahipleri şahsi menfaatlerini müs- 
tevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet fakru 
zaruret içinde bitap düşmüş olabilir. Ey Türk istikbali- 
nin evlâdı! İşte bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen 


Türk istiklâl ve cumhuriyetini kurtarmaktır. Muhtaç ol- 
duğun kudret damarlarındaki asil kanda mevcuttur. 
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Cümle 
“Aile: I (Namık Kemal) 
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Şiir: Bozgun (Faruk Nafiz) 

Şiirin mecazları 

Cümlenin yapılışı 

Müsnediileyh 

Müsnet 

Rabıta 

Cümlenin mütemmimleri 
Cümlenin tertibi 

Canlı ve ölü harabeler (Falih Rıfkı) 
Şür: Sükün içinde (Tevfik Fikret) 
Şiirde mecazlar 


Kelâm 
Aile: Il ( Namık Kemal ) 


Şür: Gurupta yağmur (Halit Fahri) 
Şiirde ahenk 

Nahiv tahlilleri 

Terkip tahlilleri 

Terkipler için tahlil nümunesi 

Görenek ( Namık Kemal ) 

Şür: Ses ( Yahya Kemal ) 

Cümle tahlili 

Cümle için tahlil nümunesi 

Sür: ve inşa makalesinden (Zıya Paşa) 
Şir. Promete (Tevfik Fikret) 

Sözde doğruluk ve güzellik 

Tatbikat 

Türk dilinin mahiyeti 

Türkçenin lisanlar arasında mevkii 
Türkçenin lehçeleri 

Türkçenin tarihçesi 

Türkçede kullanılan yazılar 

Büyük Gazinin Türk gençliğine hitabesi 
İçindekiler 


